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MEMOIR. 


Alexander  M'Donald,  the  Author  of  the  following 
Poems,  is  better  kno\ni  among  his  countrymen  by  the 
name  of  "  Mac  Mhaighstir  Alaskdr"  His  father,  the 
Rev.  Alexander  M'Donald,  was  parish  minister  of 
Ardnamurchan  before  the  Revolution,  but  was  deposed 
in  1697  for  Nonjurancy.  He  has  been  described  as 
"  a  man  of  candour,  ingenuity,  and  conscience  ;"  and 
tradition  reports  him  as  a  man  of  great  bodily  strength. 
After  his  deposition,  he  continued  his  ministrations  in 
the  district  of  Ardnamurchan  and  Moidart,  in  connec- 
tion with  the  Episcopal  Church,  till  his  death. 

The  Poet  was  born  somewhere  about  the  year  1700. 
He  was  the  second  son  of  a  large  family  of  sons  and 
daughters.  Very  little  of  his  early,  or  indeed  of  his 
later  life,  is  known  to  us.  His  father  meant  him  for 
the  Church  ;  his  Chief,  it  is  reported,  preferred  that  he 
should  be  educated  for  the  bar.  He  attended  the 
University  of  Glasgow,  of  which  his  father  was  a 
graduate,  for  a  few  sessions.  We  do  not  know  when 
or  why  his  university  career  was  cut  short,  or  what 
academical  success  attended  it ;  but  his  poems  bespeak 
familiarity  with  the  ancient  classics.  He  married 
(at  an  early  age,  it  is  said)  Jane  M'Donald,  of  the 
family  of  Dail-an-Eas,  in  Glenetive.     Shortly  after- 
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wards  we  find  him  in  hia  native  parish  teaching  one  of 
the  schools  supported  by  the  Society  for  Propagating 
Christian  Knowledge,  I'rom  which  he  was  in  time 
promoted  to  the  parish  school  of  Ardnamurchan.  He 
was  at  that  time,  it  is  said,  an  elder  of  the  Kirk.  He 
must  have  been  a  member  of  the  Church  of  Scotland 
before  he  could  have  held  the  office  of  teacher  of  a 
Society  or  parish  school. 

When  the  Highland  chiefs  rose  to  support  by  the 
sword  the  cause  of  Charles  Stuart  in  1745,  the  Poet 
joined  the  army  under  the  younger  Clanranald  of  the 
day.  He  received  a  commission  ;  and  was  regarded  a 
valuable  adherent  to  the  Stuart  cause,  not  only  as  an 
energetic  officer,  but  as  a  poet  who  was  both  able  and 
willing  to  arouse  enthusiasm  in  behalf  of  the  cause, 
and  to  stimulate  the  energies  of  those  who  had  given 
up  their  all  to  follow  their  prince.  M'Donald  shared 
fully  in  the  disasters  of  that  campaign.  He  lost 
everything  he  possessed.  After  the  defeat  of  Culloden, 
he,  like  many  others,  managed  to  conceal  himself  from 
the  fury  of  the  conquerors  amid  the  wilds  of  Arisaig 
and  Moidart. 

After  the  Indemnity  Act  was  passed,  he  received 
from  Clanranald  the  appointment  of  baillie  or  land- 
steward  of  the  Island  of  Canna.  How  long  he  retained 
khÌK  appointment  we  know  not ;  but  we  find  liim, 
about  the  year  1751,  in  Edinburgh,  with  the  view  to 
follow,  it  is  said,  the  profession  of  teaching.  Tliis 
mission  proved  unsuccessful.  One  of  his  own  songs 
relates  his  removal  from  '  Eigneig,'  variously  said  to  be 
in  Kingerloch  and  Moidart,  to  Inveraoi  in  Knoydart 


lie  afterwards  reluriied  to  Arisaig,  where  lie  resided, 
according  to  tlie  Inograpbcrs,  at  a  place;  called  Saiidaig, 
till  his  death.  Mackenzie  {Beauties  of  Gaelic  Poetry) 
says  that  "  he  died  at  a  good  old  age,  and  was  gathered 
to  his  fathers,  in  Eilean  Fionain,  in  Loch  Sheil."  Dr 
Scott  {Fast.  Ecclcs.  Scot.),  upon  what  authority  we 
know  not,  states  that  he  betook  himself  to  the  use  of 
opium,  and  died  in  a  lunatic  asylum. 

With  the  exception,  perhaps,  of  Ewen  M'Lachlan  of 
Aberdeen,  M'Donald  was  the  most  learned  of  Gaelic 
Bards.  His  reputation  as  a  scholar  must  have  been 
early  established,  for  we  find  the  Presbytery  of  Mull 
recommending  him  to  the  Society  for  Propagating 
Christian  Knowledge  as  a  competent  man  to  compile  a 
Gaelic  Vocabulary,  which  the  Society  desired  to  pub- 
lish for  the  use  of  their  schools.  This  work  he  under- 
took and  successfully  executed.  It  was  the  first 
attempt  of  the  kind  in  the  language,  and  was  pul)lished 
in  1741.  He  published  his  own  Poems  in  1751,  with 
the  significant  title,  "Ais-eiridh  na  Sean  Chanoin 
Albannaich."  Dr  Clerk,  of  Kilmallie,  in  his  edition 
of  Ossian,  quotes  from  the  preface  to  this  edition 
of  M'Donald's  Poems  interesting  extracts,  to  prove 
that  the  Poet  at  that  time  contemplated  the  pub- 
lication of  a  volume  of  ancient  Gaelic  Poetry.  His 
Poems  were  several  times  re-published  in  Glasgow : 
first  in  1764  ;  again  in  1802  ;  in  1835  ;  in  1839  ;  and 
lastly  in  1851. 

M'Donald's  volume  of  1751  Avas  the  first  volume  of 
Gaelic  poetry  published.  It  is  said  that  his  published 
poems  form  but  a  small  part  of  his  metrical  composi- 
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tions.  Many  pieces  oi"  his  were  in  the  possession  of 
his  son  Ranald,  who  published  a  few  of  them  along 
with  some  poems  of  his  own  iii  ]  776,  hut  the  greater 
number  disappeared.  Many  others,  again,  are  unfor- 
tunatelj-  unfit  for  publication. 

M'Donald  has  hitherto  held  a  foremost  place  among 
modern  Highland  bards.  In  his  command  of  the 
vocables  of  the  language,  and  especially  of  recondite 
words  and  phrases,  he  is  certainly  nnapproached  ;  but 
as  a  poet,  the  generality  of  readers  demand,  if  not  the 
chief,  at  least  an  equal  place  for  Duncan  Ban  M'lntyre. 
The  characteristics  of  M'Donald  are  fire,  energy,  and 
passion.  Reid,  in  his  '  Bibliotheca  Scoto-Celtica,'  gives 
a  picture  of  the  man,  but  from  whence  derived  we 
know  not.  "  In  person,"  (he  says)  "  M'Donald  was 
large  and  ill-favoured.  His  features  were  coarse  and 
irregular.  His  clothes  were  very  sluggishly  put  on, 
and  generally  very  dirty.  His  mouth  was  continually 
fringed  with  a  stream  of  tobacco-juice,  of  which  he 
chewed  a  very  great  quantity."  This  description  seems 
to  us  a  not  inept  representation  of  his  mental  and 
moral  endowments.  Large,  strong,  and  powerful  his 
mind  was,  beyond  most,  if  not  all,  modem  Gaelic 
poets  ;  but  its  texture  was  c(jarse,  and  the  filth  and 
tobacco-juice  appear  frec^uently  at  the  core,  and 
not  merely  on  the  fringes.  A  restless  fiery  spirit, 
apt  to  become  peevish  and  discontented,  and  with 
his  moral  nature  sadly  out  of  gear.  Bred  an  Episco- 
])alian,  we  find  him  at  one  time  a  Presbyterian 
and  an  elder,  and  shortly  afterwards  a  Catholic.  He 
can   compose  the  beautiful  and  even  tender  though 
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exaggerated  'Praise  of  Murag  ;'  bill,  to  appea.se  his 
wife's  jealousy,  he  is  ready  with  his  '  Dispraise/  in  the 
foulest  and  most  obscene  language.  A  man  who  could 
write  the  preface  to  his  edition  of  1751,  and  compose 
'  Marbhrann  na  h-Aigioniiaich,'  is  surely  a  moral  con- 
tradiction. He  shows  a  large  and  sympathetic  spirit 
towards  the  great  past  of  his  country's  literature ; 
but  he  must  prostitute  his  mighty  genius  in  order  to 
denounce  with  the  most  scurrilous  invective  any 
individual,  however  insignificant  and  obscure,  who 
will  presume  to  cross  his  path. 

In  his  martial  songs  M'Donald  appears  to  best 
advantage.  Here  there  is  energy  and  strength,  as  in 
every  line  he  wrote  ;  and  there  is  excuse  for  his  passion. 
It  is  very  characteristic  of  his  reckless  courage  that  he 
published  these  poems,  breathing  rebellion  in  every 
line,  and  pouring  the  full  vial  of  his  wrath  upon  the 
whole  race  of  the  Georges,  five  years  after  the  battle  of 
Culloden.  Some  of  his  pastoral  pieces,  more  especially 
the  'Ode  to  Summer,'  and  the  'Sugar  Brook,'  have 
also  been  much  and  deservedly  admired. 

The  permanent  place  of  M'Donald  in  Gaelic  litera- 
ture will  depend  chiefly  uj^on  the  poems  printed  in 
this  volume.  His  Vocabulary  of  the  Gaelic  Language 
is  all  but  forgotten.  His  enlightened  idea  of  a 
collection  of  ancient  Gaelic  poetry  was  never  exe- 
cuted. WitJi  the  exception  of  a  few  immoral 
pieces,  which  it  is  but  just  to  say  he  lived  to  regret, 
this  volume  contains  all  that  now  survives  of  his 
poetical  works.  Of  these,  the  sea-piece,  composed  to 
the  '  Birlinii '  of  Claiiranald,  is  in  many  respects  the 
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most  remarkable.  Keitl  says  of  it,  that  "for  subject 
matter,  language,  harmony,  and  strength,  it  is  almost 
unequalled  in  any  language."  To  us  the  '  Birlinn' 
always  appeared  as  the  most  enduring  monument  of 
M'Donald's  ability  and  strength.  We  could  never  picture 
the  author  of  this  poem  except  as  a  man  of  nerve  and 
sinew  and  daring  courage,  whose  delight  it  was  to  be 
in  the  thick  of  danger  wherever  he  could  meet  with 
it,  whether  on  land  or  on  sea.  Perhaps  the  energy 
and  impetuosity  of  the  man,  combined  with  his  com- 
mand of  the  vocables  of  the  language,  may,  in  part  at 
least,  account  for  the  very  unfortunate  habit  he  has  of 
crowding  his  pages  with  descriptive  epithets,  so  that 
whole  lines  are  often  met  with  consisting  merely  of  a 
number  of  adjectives,  every  one  of  which  is  supposed 
to  represent  some  quality  inherent  in  the  subject 
which  is  being  described.  M'Donald  displays  great 
skill  and  talent  in  his  choice  and  arrangement  of 
expressive  epithets,  especially  in  the  '  Birlinn ;'  but 
his  influence  in  this  respect  upon  Gaelic  poetry  has 
been  unfortunate.  His  imitators  had  neither  his 
knowledge  nor  his  genius  ;  and  in  their  hands  descrip- 
tive poetry  became  too  often  unmeaning  jargon.  To 
those  who  wish  to  study  modern  Gaelic,  and  especially 
the  wealth  and  expressiveness  of  its  vocabulary,  the 
poems  ol'  tliis  gifted  man,  "with  passions  wild  and 
strong,"  are  among  the  most  important  works  published 
in  the  Gaelic  language. 


AN    CLAR-INNSE. 


]\Iemoir, 

Moladh    an    uglidair    do   'n 
Ghàidhealaich,  . 

Guidlie  no  iiniaigh  an  iighduir 

Moladh  Mòraig', 

Oran  an  t-Samhraidh, 

Oran  a'  Gheamkraidh, 

Oran  nam  Fineachan, 

Brosnachadh  do  na  Fineachan 
bhliadhna  1745, 

Mohidh  air  Piob-mhuir   Mhic- 
ainm  an  Oinseach, 

Oran  Rioghail  a'  bhotail, 
AUt  an  t-Siiicair, 
Morag,      .... 
Oran  do  Mhac-Shimidh,  . 
Smeòrach  Chlann-Raonuill, 
Deoch-slàinte  Thèarlaich, 
Oran  do  'n  Phrionnsa, 
Oran  eile  do  'n  Phrionnsa, 
Imrich  Alastair  a  Eigneig, 
Aoir  a'  chnocaiu, 
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seaim   chànain 
do  'n  Cheòlraidh, 


jràidhealach  's  a' 
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Muileacb, 

An  Aire, 
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MOLADH    AN     UGHDAIR    DO    'N     T-SEANN     CHANAIN 
GHAIDHEALAICH. 

GuR  h-e  's  criocli  àraid 
Do  gach  cainnt  fo  'n  glirein, 
Ar  smuaintean  f  àsmlior 
A  phàirteacliadli  ri  clieil' ; 
Ar  n-inntinnean  a  rùscjadh, 
Agus  run  ar  cridli' — 
Le  *r  gniomli  's  le  'r  giùlan, 
Surd  cliur  air  ar  dith, 
'S  gii  laoigh  ar  beoil 
lobradli  'Dhia  nan  dùl, — 
'S  e  h-ard  clirioch  niliòr, 
A  Llii  toirt  dòsan  cliù. 
■  'S  c  'n  duine  fein, 
'S  aon  chreutair  reiisant*  ann, 
Gu  'n  d'  thug  toil  De  dha, 
Giblit  le  bheul  bhi  cainnt : 
Gu  'n  clium  e  so 
Bho  'n  iiile  bhriiid  gu  leir — 
O,  gliibht  mhor  pliriseil  s', 
Dheilbh  'n  a  iomhaigh  fein  ! 


Na'm  beirtcadh  l)all)li  e, 
'S  a  theanga  marhli  'n  a  cheann, 
B'  i  'n  iargain  sliearbli  i, 
B'fhèarr  blii  niarbli  na  ann. 

'S  ge  li-ioma  cànain, 
Bho  linn  Bliàbeil  f  liuair 
An  slioclid  sin  Adliaimh, 
'S  1  Ghailig  a  thug  buaidli. 
Do'n  labliradh  dliàichcil, 
An  t-urram  àrd  gun  tuairms', — 
Gun  nilieang,  gun  f  hàilinn, 
Is  urrainn  each  a  luaidh. 
Bha  Ghailig  ullamh, 
'N  a  glòir  f  ìor  ghuineach,  cruaidh, 
Air  feadh  a'  chruinnc 
]\Iu  'n  tlmilich  an  Tuil-ruadli. 
Mhair  i  f  òs, 

'S  cha  teid  a  glòir  air  chall, 
Dli'  aindeoin  go, 
A's  niì-rùn  mòr  nan  Gall. 
'S  i  labhair  Alba, 
'S  Gall-bhodacha  fein  , 
Ar  llaitli,  ar  prionnsai, 
'S  ar  diiicanna  gun  eis. 
An  tigh-comhairF  an  righ, 
'jS"  uair  shuidheadh  air  binn  a*  clmirt, 
'S  i  Gliailig  liubha 
Dh'  f  huasgladh  snaim  gach  cùis'. 
'S  i  labhair  Calum 
Allail  a'  cliinn  mhoir ; — 
Gach  niitli  a's  matli, 
Bha  'n  Alba,  bcag  a's  niur. 

'6  i  labhair  Goill  a's  Gàidhil, 


Neo-chleirich  a's  clèir, — 

Gach  fear  a's  lioan, 

A  ghliiaiseadh  teaiiga  'm  beul. 

'S  i  labliair  Adhanili, 

Ann  am  Parras  fein, 

'S  bu  shiublilach  Gàilig 

Bho  bheul  àluinn  Eul)li ! 

Och  !  tha  bliuil  ann, 

'S  uireasbliacli  gann  fo  dhith, 

Glòir  gacli  teanga 

A  labhras  cainnt  seach  i. 

Tha'n  Laidionn  coimhliont', 

Torach,  teann  na  's  leòir  ; 

Ach  's  sgalag  thriiilleil 

I  do  *n  Ghailig  choir. 

'S  an  Athen  mhòir, 

Blia  Ghreugais  còrr  'n  a  tim, 

Ach  b'  ion  dh'i  h-ordasc 

Chur  fo  li-òr-clmos  grìnn. 

'S  ge  min,  shm,  bòidheach, 

Cùirteil,  rò-bhog,  lìobh', 

An  Fhraingis  lòglunlior, 

Am  paiHs  mòr  gach  rìgh  ; 

Ma  thagras  càch  oirr', 

Pàirt  de'n  ainf  hiach  fèin, 

'S  ro  bheag  a  dh'  f  hàgas 

Tad  de  dh-àdh  'n  a  crè. 

'S  i  'n  aon  chànain 
Am  bèul  nam  bàrd  's  nan  èisg, 
Ls  fhèarr  gu  càineadli, 
Bho  lìnn  Bhùbeil  fèin. 
'S  i  's  fhèaiT  gu  moladh, 
'S  is  torrunnaiche  glèus 


Gu  rann  no  laoidh, 

A  tharraing  gaoth  roimli  bheul. 

'S  i  's  fhèarr  gu  comhairl', 

'S  gu  gnothacli  chur  gu  feum, 

Na  aon  teang'  Eorpach, 

Dh'  aindeoin  bòsd  nan  Greug, 

'S  i  's  fhèarr  gu  rosg, 

'S  air  casaibh  a  chur  duain  ; 

'S  ri  cruaidh-uchd  cosgair, 

Blirosnachadh  an  t-sluaigh. 

Mu  choinnimli  bar, 

'S  i  's  tabhachdaich'  bheir  buaidh, 

Gu  toirt  a'  bhais 

Do  'n  eucoir  dhaicheil,  chruaidh. 

Cainnt  làidir,  ruithteach, 

Is  neo-liotach  fuaim  ; 

'S  i  seadhail,  slioclidmhor, 

Briosg-glilòireach,  mall,  lnatli. 

Cha  'n  fheum  i  iasad, 

'S  cha  mho  dh'  iarras  bhuap' ; 

O,  'n  t-seann  mhathair  chiatach, 

Lan  de  chiada  buaidh  ! 

Tha  i  fein  daonnan 

Saoibhir,  maoineach,  slàn ; 

A  tighean-taisge, 

Dh'  f  haclaibh  gasda,  Ian. 

A'  chanain,  sgapach, 

Thapaidh,  bhlasta,  ghvinn  ! 

Thig  le  tartar 

Neartnihor,  a.  benl  cinn. 

An  labhairt  shiolmhor, 

Lionmhor,  's  mllteach  buaidh! 

Shultmhor,  bhrloghndior, 


Fliìorglilan,  chaoidh  nach  truaiU  ! 

B'  i  'ii  teaiiga  mliilis, 

Bhìnn-f  hacìach  's  an  clàii ; 

Gu  spreigeil,  tioram, 

loraltach,  's  i  làn. 

A'  chànain  cheòlmhor, 

Shòglimhor,  's  glòrmhor  bias, 

A  labhair  mòr-shliochd 

Scòta,  *s  Ghàidheil-ghlais. 

'S  a  rèir  Mliic-Comb,* 

An  t-ùghdair  mòr  ri  luaidli, 

'S  i  's  frèumhach  òir, 

'S  ciad  gliràmar  glòir  gach  sluaìgh.  ^ 


GUIDHE  NO  URNAIGH  AN  UGHDAIR  DO  'n  CHEOLRAIUH. 

A  Clieòlraidh  mliòr  tha  'n  tàmh  gu  h-àrd, 

Seallaibh  a  nìos  ; 

Nach  cluinn  sibh  ur  daltan  air  làr, 

Ag  atach  a  cliìos  ì 

E  lùghadh  a  ghlùn  ris  a'  phàirc, 

'S  a  sliùilean  a  suas, 

'G  aslachadh  uireasan  bàird, 

Gun  cliàird  a  nuas. 

Laoigh  a  bheòil  le  cridhe  tìom' 

'G  an  ìobairt  sru  crnaidh  : 

Freasdlaibh  do  'n  altair  's  an  tìm  ; 

Dìolaibh  dha  duais. 

A  naoinear  inghean  lupiter  àird 

'S  Mnemosyne  caoimh' ; 

Sèidibli  m'  aigne  le  'r  pìobannan  àigh, 


*  David  Malcolm,  D.D.,  Minister  of  Duddingston,  died  7th  Feb., 

1748. 
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'S  deil])heam  meadrachcl  iiach  claon, 

A  Chlìo  mliaiseacli,  tliaobli  narrachd  d'aois', 

'S  do  blireth  roimli  cliàcli, 

Cha  'n  iarraim  de  d'  bhuaidhean-s'  ach  braon, 

'S  bidh  m'  achainean  pàidlit'. 

Urania,  tilg  h-ugam  de  d'  stòr, 

Na  dh'  fhosglas  mo  bhèul; 

Sgaoil  mo  ghlasan  le  d'iiichraichean  òir, 

Taisbein  do  dhèirc. 

Challiope,  a  rèul-iùil  nan  duan, 

Eèitich  mo  shnaim, 

'S  ciiir  facail  tliaghte,  ghèur,  chruaidh, 

Gu  luath  am  chòni. 

Euterpe,  a  bheairtis  nan  rann, 

'S  an  amlaidh  ghrìnn, 

Locaii'  gii  snasta  gacli  sioladh  de  m'  chainnt, 

M'  fhaobhar  's  mo  ruinn. 

Erato,  a  chiste  na  niaoin', 

Fileanta,  deas,  glèus  mo  mheomhair, 

'S  thoir  dhonili  de  d'  thaisGf, 

ISTa  dli'  f  lioghnas  greis. 

A  Mlielpomene,  air  ni'  uireasbhuidh  fòir, 

A  d'  ulaidli  làn  maoin'  ; 

Bho  'n  dli'fhoghnasleani  pàirt  de'n  th'  agad  de  chòn, 

Cha  bhi  m'  achainean  daor. 

A  Therpslchore,  a  mliuime  nan  duan, 

'S  pàirt  de  chuilidli  na  frith, 

Cuir  cranibo  taitneacli  am  ehhiais. 

Am  bi  cruas  agus  brigli. 

A  Pholijhijmula  's  geal-cliraicneach  crutli, 

Ge  tu  's  òige  's  an  t-sreatli. 

Do  chomaradh  mills,  fileant  seach  stuth, 

Sirim  gu  sèamh. 


A  Thalia,  Ic  d'  ola  ro  Uilath, 

Suath  roitlnn  mo  ghleis  ; 

Leig  siubhal  a's  gluasad  le  d'  fhaobhar  s'  le  d*  àgh, 

Gu  labhairt  do  m'  bheul. 

Apollo,  tlia  m'  inntinn  cho  rag 

Ri  speilg  de  chreig ; 

Fag-s'  i  gun  dàil,  so-lùibte  mar  gliad 

Coiniulach,  bog. 

A  Mhinerva,  oide  na  sgoil*, 

'S  a  cheidse  nam  fil, 

Cuir  aon  dusan  facal  am  cliar, 

'S  tuilleadh  cha  shir. 

Na  tugaibh  dliomh  saotbair  ni  glagan  's  a'  chluais, 

'S  de  thuigse  bhios  fas 

Mar  chaoch-chnuasaich  cbruinn  a  ni  fuaim, 

Gun  eitein  'n  a  làr. 

Gabhaidh  sibh-fèin,  ge  h-àrd  ar  staid, 

Ei  iobairtean  beag ; 

Nochdaidh  mise  mo  chomas  ge  lag, 

'S  eucoir  mur  creid. 

Tha  spèirid  mo  chomais  cumbang  na  's  leòir, 

Ge  farsaing  mo  mbiann, 

Gu  balla  thogail  air  steidh  cho  mor, 

'S  clach  shnaidhte  de  m'  dhith. 

Cainnt  shnasta  de  m'  dhith,  ge  striicte  mo  thoil, 

Tha  mi  falamh  de  sgil ; 

'S  ni  gun  susbaint  ealain  gun  sgoil 

Air  subject  mar  mhil, 

Gur  h-aimhgheur  mo  pheann,  's  neo-sgaiteach  mo 

bhn. 
Mo  cheann  cha  mhol ; 

Mo  phaipeir  a's  m'  ink  tha  iad  Ian  de  chron, 
'S  uireasbliuidh  sin. 

B 


8 


,* 


WOLADH     MORAIG' 

FoNHf.—"  Piobaireachd ." 

Urlar. 

'S  truagli  gun  blii  's  a'  clioill, 
'N  uair  bha  Mòrag  ami : 
Thilgeamaid  na  croinn 
Co  bu  bhòich'  againn  ; 
Ingbean  a*  cbùil  duinn, 
Air  am  beil  an  loinn, 
Bbiomaid  air  ar  broinn 
Fcadh  nan  ròsanan ; 
Bbrciigamaid  sinn-f  bin, 
Mircag  air  ar  blion, 
A'  buain  sbobbracb  min-bbuidh' 
]N"an  còsagan : 
Tbeannamaid  ri  strith, 
'S  thagblamaid  's  an  fbrith, 
'S  cbailleamaid  sinn-fbin 
Feadb  nan  srònagan. 


*  'J'liis  is  one  of  the  finest  productions  of  the  Celtic  muse.  Tlie 
bard  appears  to  have  been  really  enamoured,  and  he  pours  forth 
liis  elegant,  rapid,  and  impassioned  strains  in  a  torrent  of  poetry 
which  has  never  been  equalled  by  any  of  his  contemporaries. 
Morag  was  a  common  country  girl ;  and  it  is  said  that  the  poet's 
wife  became  jealous  of  her  rival.  The  bard  had  talkeil  of  the 
marriage  ties  with  the  greatest  contempt,  and  regretted  that  lie 
was  fettered  with  the  bonds  of  wedlock.  This  raised  a  storm,  and 
the  bard  sacrificed  his  mistress  to  appease  his  wife,  and  composed 
his  "Mi-Mholadh."  Here  is  an  instance  of  his  disregard  to  truth 
and  common  decency,  as  well  as  of  moral  and  poetical  justice  :  as 
the  praise  was  exaggerated  and  extravagant,  the  censure  was  cruel, 
unmanly,  and  undeserved.  lie  first  raises  the  object  of  his  admir- 
ation to  the  skies,  with  the  most  hyperbolical  praise,  and  then, 
without  any  provocation, he  suddenly  wheels  round  and  overwhelms 
his  goddess  with  the  most  slanderous,  foul-mouthed,  and  unfeeling 
abuse.— SAU-OBAIK. 


Urlar. 

Sùil  mar  glionii-dhcarc  driùclid 
Ann  an  ceò-mliadainn ; 
Deirg'  a's  gilc  'd  glinùis 
INIar  bhlatli  òrainsean. 
Shuas  clio  mill  ri  plùr  ; 
Sliìos  garbh  mo  chulaidli-chiùil ; 
Grian  na  plaineid  curs', 
Am  measg  òigheaunaii ; 
Rèulta  ghlan  gun  smiir 
]\Ieasg  nan  rionnag-iììil ; 
Sgàthan-mais'  air  flùra 
Na  bòicliead  tliu  ; 
Ailleagan  glan,  ùr, 
A  dliallas  ruisg  gu'n  cùl — 
Ma's  ann  de  chriadliaich  tliii, 
'S  aobhar  mòr-ioghnaidh ! 

Urlar. 

Bho  'n  tbàinig  gnè  de  thùr 

Blio  m'  aois-òige  dliomh, 

Nior  fliacas  creutair  dhiù, 

Blia  clio  glòrmlioire  ; 

Blia  ]\Iali,  's  dearbha  caoin, 

'S  'gruaidh  air  dhreacli  nan  caor  ; 

Acb  caocblaideach  mar  ghaoith, 

'S  i  ro  òranach. 

Blia  Peigi  fad  an  aois, 

Mur  bliitli  sin  b'  i  mo  ghaol. 

Bha  Marsaili  f  ior-aotrom, 

Lan  neònacbais. 
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Bha  Lili  a'  taitinn  riùm, 
Mur  bhith  a  riiisg  blii  tionn  ; — 
Ach  cha  bii  shàth  bùirn-ionnlaid, 
Do  'n  Mhòraig  s'  iad. 

Siuhhal. 

0  !  's  coma  learn,  's  coma  learn 
Uil'  iad  ach  ]\Iòrag  ; 
Kìmhinn  dheas,  cliulach. 
Gun  uireasbhuidh  fògliliiim  ; 
Cha  'n  f  haighear  a  tiunnail, 
Air  mliaise  no  bliunailt, 
No  'm  beusan  neo-cliumant', 
Am  Muile  no  'n  Leòglias. 
Gil  geamnaidh,  deas,  furaiiacli, 
Duineil  gun  mhòrchuis  ; 
Air  thaglia  na  ciimachd, 
Bho  'miillach  gu  'brògan  ; 
A  nèul  tha  neo-churaidli, 
'S  a  h-aigne  ro  luracli ; 
Gu  briodalach,  cuireideach, 
Urramach,  seòlta. 

SluhhuL 
0  guiliugag,  guiliugag, 
Guiliugag  Mòrag  ; 
Aice  tha  chulai<lli 
Gu  cuireadh  nan  òigflicar.  — 
B'  e  'n  aigliir  's  an  sulas, 
Bhi  sinte  riut,  ulaidh, 
Seach  daonnan  ])hi  fuireach 
Ri  munaran  pòsaidh. 
'G  am  phianadh,  's  'g  am  ruagadh, 


11 

Le  buaireadh  na  feci  a  ; 

Le  aislingean-connaiii 

Xa  coUa  'g  am  leonadh  ; 

'N  uair  chithini  mii  ni'clioinnimh, 

A  ciochan  le  coinnil, 

Theid  m'  aigiie  air  bhoilidh, 

'S  'n  a  tlieine  dearg  sòlais. 

Sluhhrd. 

0  fairigean,  fairigean, 
Fairigean  Mòrag  ! 
Aice  tlia  chroiteag 
Is  tight  amis  an  Eorpa ; 
A  ciochan  geal  criostoil, 
Na'm  faiceadh  tu  stoit'  iad, 
Gu  'n  tairneadh  gu  beag-nair', 
Ceann-eaglais  na  Ròimhe. 
Air  bhuige  's  air  ghile, 
]\Iar  lili  nan  lònan  ; 
'N  uair  dheanadh  tu  'n  dinneadh 
Gu  'n  cinneadh  tu  deònach  ; 
An  deirgead,  an  grinnead, 
Am  minead,  's  an  tinnead  ; 
Gu  'm  b'  àsainn  chur  spionnaidh, 
A's  spioraid  am  feòil  iad. 

Urlar. 
Thogamaid  ar  fonn, 
Anns  an  òg-mbadaiun  :  - 
'S  Plioehus  'dath  nan  tonn, 
Air  fiamli  òrainsean  ; 
Fo'r  ceill  cha  bliiodh  conn, 
Air  sgath  dhoire  's  tliom, 
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Sinn  air  dàradli  tròm 
Le  'r  cuid  gòraileis  ; 
Dìreach  mar  gu  'm  biodli 
Maoiseach  's  boc  am  frith, 
Crom-ruaig  a  clieile  dian 
Timcheall  òganan  : 
Chailleamaid  ar  clitli 
As  saireachdaich  leinn-f  bin, 
Le  bras  mhacnas  dian  sin 
Na  li-ògalachd. 

Siuhlial. 
0  dastram,  dastram, 
Dastram  Mòrag  ! 
Eìmhinn  bbiiidh',  bhastalach, 
Leac-ruiteach,  ròsacb  ; 
A  gruaidhean  air  lasadh, 
Mar  lasair-chlach  dliaite, 
'S  a  deud  mar  an  sneachda, 
Cruinn-shnaidbte  'n  dhith  òrdugli. 
lii  Venus  cho  tlacbdmbor, 
An  taitneacbdainn  fbeòlmboir  ; 
Ri  Dido  cbo  maiseach, 
Cho  snasmiior  's  cho  corr  ritli' ; 
'S  e  thionnsgain  dhomli  caitheamb, 
'S  a  luglubiicli  mo  rathan, 
A  bliallag  gbrinn,  lagbacli, 
Cbuir  na  gathan  so  m'  flieòibsa. 

SiuhhuL 
'S  mnr  bithinn  fo  ghlasaibli, 
(jniaidb-i)baisgt(i  le  pòsadli, 
Dh'  iobrainn  cridlu'  uio  pbearsa, 
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Air  an  altair  so,  Morag  ; 
Gu  'n  liublirainn  gun  airteal, 
Aig  stòlaiLh  a  cas  e, 
'S  mur  gabhadh  i  tlachd  dhiom, 
Clia  b'f  had'  an  sin  beo  mi. 
0,  'n  t-urram,  an  t-urram, 
An  t-urram,  do  Mhòraig  ! 
Cha  mhòr  nach  do  chuir  i 
M'  f  huil  nil'  as  a  h-òrdngh ; 
Gu'n  d'  rug  oirre  ceum-tuislidli, 
Fo  imeachd  mo  clmislean, 
Le  teas  a's  le  mui'tachd, 
Blio  mliocli-thrath  Didònuich. 

Siuhhal. 
'S  tu  reulta  nan  cailin, 
Làn  lainnir,  gun  clieò  ort ; 
Fior  cliòmh.nard  gun  cliarraid, 
Gun  arral,  gun  bbeòlam  : 
Cho  min  ri  clòimh  eala, 
'S  cho  geal  ris  a'  ghaillinn. 
Do  sheang-slilios  sèamh,  fallain. 
Thug  barrachd  air  mòran ; 
'S  tu  ban-righ  nan  ainnir — 
Cha  sgallais  an  còmhradh  ; 
Ard,  foinnidh,  ad  ghallan, 
Gun  bhallart,  gun  mhorchuis  ; 
Tha  thu  coimliliont'  ad  bhallaibh, 
Gu  li-innsgineach,  ealamh, 
Caoin,  meachaire,  farasd', 
Gun  fharum,  gun  ròpal. 

Urlar. 
B'  fhèarr  gu  'm  bithinn  sgaoilt' 
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As  na  còrdaibli  so  ; 
Tlmg  mi  tuilleadh  gaoil, 
A's  bu  choir  dliomli  dliut. 
Ged  thig  fo  dhuine  taoin 
Gu  drocli-ghniomh  bliios  claon, 
Cuireadh  e  cruaidh-shnaim 
Air  bbo  'n  ghòraick'  sin, — ■ 
Acli  thug  i  so  mo  cliiall 
Uile  bhiiam  gu  triau, 
Cha  'n  f  liaca  mi  riabh 
Tionnail  Mòraig  so. 
Ghoid  i  bbuam  mo  cbiìdli', 
'S  sblad  i  bhuam  mo  chlitli, 
'S  cuiridh  i  's  a'  chill 
Fo  na  fòdaibh  mi. 

Siulhal. 

Mo  cheist  agus  m'  ulaidh, 
De  n'  chunnaic  mi  d'  sheòrs'  thu 
Le  d'  bhroilleacli  geal-thuraid 
I^ani  mullaichean  bòidheach. 
Cha  'n  fluiigh  mi  de  dh-flmras, 
Na  ni  mionaid  bhuat  fuiruach, 
Ged  tha  buaracli  na  dunach, 
'G  am  chumail  bho  d'  phòsadh. 
Do  blieul  mar  an  t-sirist, 
'S  e  milis  ri  phògadli ; 
Cho  dearg  ri  vermilion 
Mar  bliiluagan  ròsan. 
Gu  'n  d'  rinn  thu  mo  mhilleadh 
Le  d'  C1iiij)i(l  'g  am  l)lii()radli, 
'8  led'  shaiglidcan  caol,  Itiorach, 
Ivinn  ciorram  fo  m' chòta. 
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Sluhlial. 

Tlia  mi  làu  mulaid, 
Bho  'n  cliunnaic  liii  ]\ròrag ; 
Cho  trom  ri  cloich-mlmilinu 
Air  luiiimii  'g  a  seòladh  : 
Mac-samluiilt  na  cruiiineig, 
Clia  'n  'eil  amis  a*  chruinne — 
Mo  cliridh'  air  a  glmin  leat, 
Bho  'n  cliunnaic  mi  d'  or-clifd, 
'N  a  slilaniagan  bacliullacli, 
Casurlach,  còrnach ; 
Gu  fainneagach,  cleaclidagacli, 
Dreacli-liibacli,  glòrmlior ; 
'JS^  a  rèultagan  cearclach, 
Mar  usgraicliean  dreaclinilior, 
Le  fiidar  's  an  f  hasan, 
Grian-lasta,  ciabh  òrbliuidh. 

Sluhhal. 

Do  slilios  mar  an  caiiach^ 
Mar  cliaineal  do  pliògan  ; 
Pti  plKEiiic  clio  ainneanih, 
'S  glan  lainnir  do  cliòta  : 
Gu  niùirneineach,  baiiail, 
Gun  àrdan,  gun  stannart, 
'S  tu  CÒ1T  anil  an  ceanal, 
Gun  aiiinis,  gun  fliòtus. 
Na  'ill  faicteadh  mo  leannan 
'S  a'  niliath-sliluagli  Didunuicli, 
B'  i  coltas  an  aingil, 
'N  a  h-earradli  's  'n  a  còmhradh 
A  pearsa  gun  talacli, 
Air  a  gibhtean  tlia  barraclid — 


16 

An  tì  dh'  f  hag  thii  gun  ainimh, 
Rinn  de  tlialamh  rud  "bòidheach  ! 

TJrlar. 
Tlia  'n  saoghal  Ian  de  smaointinnean  feòlmhor; 
Mammon  bidh  'g  ar  claonadh 
Le  gliòisnichean ; 
A '  clioluinn  Llieir  oirnn  gaol 
Ghabliail  gii  ro  fhaoin 
Air  striopachas,  air  craos, 
Agns  stròdhalachd ; 
Ach,  cha  do  clireid  mi  riabh, 
Gu'n  do  sheas  air  sliabli, 
Aon  te  bha  cho  ciatach 
Ri  Mòraig  so  : 
A  subliailcean  's  a  ciall, 
Mar  gu'ni  biodh  ban-dia — 
Leagh  1  'n  cridh*  am  chUabh 
Le  cuid  òrrachan. 

Sivhhal. 

Ur  comhairle  na  ceilibli  orm, 
Ciod  eile  their  no  ni  mi 
Mu  'n  rimhinn  bu  tearc  ceileireadh, 
A  sheinneadh  air  an  fhideig  1 
Clia  'n  fhaighear  a  leith'd  eile-se 
An  tir-mòr,  no  'n  eileinean, 
Clio  iomlan  a's  cho  eireachdail 
Cho  teiridneach,  's  cho  biogail. 
'S  ni  cinntcach  gnr  ni  deireasach, 
Mur  ceilear  so  air  Sine — 
Mi  thiiiteam  an  giiol  leth-phairteach 
'S  mo  cheathramliuan  de  m'  dhiobhail. 
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Cha  'n  'eil  de  bhiirn  an  Seile  sid, 
No  'slineachd  an  Cruachan  oilideach, 
Na  blieir  aon  fhionnachd  (nridneacli, 
Do  'n  teine  tli'  ann  am  innsgin. 

Siuhhal. 
''N  uair  chuala  mi  ceòl  leadanacli 
An  fheadain  a  bh'  aig  Mòraig, 
Rinn  m'  aigne  dannsa  beadarrach, 
'S  e  freagradli  dha  le  solas : 
Sèandi-ùrlar  socair,  leadarra, 
A  puirt  's  a  meoir  a'  brealiadaich, 
B'  e  sid  an  t-oirfeid  eagarra, 
Do  'n  bheus  na  creagan  mora. 
0  cliòin  !  a  feadan  bailleagach, 
Cruaidh,  sgailleagach,  glan,  ceòlmhor. 
Nam  binn-phort  stuirteil,  trileanta, 
Eeidh,  mion-dhionacli,  bog,  ro-cliaoin. 
Am  marsal  còmbnard,  staideil  sin, 
'S  e  liithmhor,  gràsmhor,  caismeachdacb, 
Fior  chninluatli  brisg,  spalparra, 
Fo  clia-lù  bliras-cliaoin,  spòrsail, 

Siuhhal. 

Cliimi  pròis,  a's  stuirt,  a's  spracalacbd. 
Am  ghnùis  'n  uair  bbeachdaich  giiamag 
A'  seinn  an  fheadain  ioraltaich, 
B'  ard  iolacb  ann  am  chluasan  : 
A  suain-cheòl  sìthe  mireineach, 
Na  b'  fhoirmeile  nach  sireamaid. 
Air  mhiread,  ri  ucbd  tuasaid'. 
0,  bhuille-mheoir  bu  lomarra 
Gu  pronnadh  a'  phuirt  uaibbrich  ! 
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'S  na  h-iùlt  bu  hìthmhor  cromaidhneaii 
Air  tollaibli  a'  cliroinn  blinadhaich ! 
Gun  slaodmhiaraich,  gun  ronnaireaclnl, 
Brisg,  tioram,  socair,  collaideach, 
Geal-lùdag  nan  gearr-chollainnean, 
N^an  crap-lù  loinneil,  guanacli ! 

Urlar. 

Chaisgeamaid  ar  n-iot' 
Le  gloin'  f  hìon  an  sin  ; 
'S  bhuaileaniaid  gu  dian 
Air  glòir  shìobhalta ; 
Tuilleadli  cha  blii(Klli  ann, 
Gus  an  tigeadh  àm 
A  bhi  cluith  air  cìàni 
Air  na  tìthean  sin. 
Dli'  òlamaid  ar  dràm, 
Dli'  fhògradh  bhuainn  gun  taing, 
Gacli  ni  chuireadh  moiU' 
Air  bhi  mìog-chùiseacli. 
Maighdean  nan  ciabh  fann, 
Snìonihanach  nan  clann  ; 
Mala  chaol,  dhonn,  cham, 
Channach,  fhìnealta. 

An  Cnmluath, 

Mo  cheann  tlia  làn  do  sìieilleinfìan, 
Bho  'n  dheilich  nii  ri  d'  bhrìtxlal. 
Mo  shròn  tlia  sto])t'  le  /leììeìton'., 
'N  a  deil  le  tein(?  dìombais. 
Mo  shùilcan  tha  clio  deireasach 
'8  nacli  faic  nii  gnò  gun  tele.<iCope — 
Ged  bliiodli  mindacbd  ììcinne  ann, 
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'S  anil  tlioirinn  giir  li-c  frìd  e  ! 

Dh'  f  halbh  nio  chèudfaidh  corporra, 

fill  docharach  le  briiadar, 

'N  uair  shaoil  lcaiii  fortaii  tliorcliairi  domli, 

'S  mi  'm  tlioiTaichim  air  mo  chluasaig, 

Air  dùsgadli  as  a'  cliaitlireira  sin, 

Cha  d'  f  huair  nii  acli  ion  failcis  d'  e, 

An  ionad  na  maoin'  bearraidicli' 

A  mlieal  mi  gu  seachd  uaircan. 


ORAN  AN    T-SAMHRAIDH. 
FoNN— "  Through  the  wood,  laddie." 

An  dèis  dlionih  dùsgadh  's  a'  mhadaiun, 

'S  an  dealt  air  a'  clioill, 
Ann  am  madainn  ro  slioilleir, 

Ann  an  lagan  beag,  doilleir, 
Gil  'n  ciialas  am  feadan 

Gil  leadarra  seinn ; 
'S  mac-talla  nan  creagan 

'G  a  f  hreasrairt  bròn.  bìnn. 

Bidli  am  beithe  deadh-bholtrach 

Urail,  dosrach  nan  earn, 
Ri  maoth-bhlàs  driùchd  cèitein. 

Mar  ri  caoin-dhèarrsadli  grèine, 
Brùchdadh  barraich  ti'oimh  ghèugan, 

Am  mìos  ceutach  a'  Mhàicrh  : 

o 

Am  mìos  breac-laogliach,  buailteach, 
Bainneach,  buadhach  gu  dàir, 

Bidh  gach  doire  dlùth,  uaignidìi 
'S  trusgan  uain'  uim'  a'  fàs  ; 
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Bidh  an  siiudluicli  a'  direadh 

As  gach  friamliaich  is  isle, 
Troimli  na  cuisleannan  snioinhain, 

Gu  miadachadli  blàth. : 
Cuacli  a's  smcòracli  's  an  f  lieasgar 

Seinn  an  leadain  'n  am  barr. 

Am  mios  breac-ubliacli,  braonacli, 

Creamhach,  maoth-rosach,  àigh ! 
Chuireas  sgeadas  neo-thruaillidh 

Air  gacli  àite,  d'  a  dhuaicbneachd  ; 
A  dh'  fhògras  sneachd  le  cbuid  fuachd 

Bho  gheur-gbruaim  nam  beann  iird ; 
'S  aig  miad  eagail  roimh  Phoebus ^ 

Tbeid  's  na  speuran  'n  a  smàl. 

Am  mios  lusanacb,  mealacb, 

Feuracb,  failleanacb,  blàth ; 
'S  e  gu  gucagach,  duilleacb, 

Lnacbrach,  ditheineach,  lurach, 
Beacbacb,  seilleincacb,  dearcacb, 

Ciùracb,  dealtacli,  trom,  tlàtb ; 
'S  i  mar  cbiiirneanan  daoimein, 

Bhratacb  bboillsgeil  air  làr. 

'S  mocb  bbios  Phcehus  ag  òradh 

Ceap  nam  mòr-cbruacb,  's  nam  bcann; 
'S  bidh  's  an  nair  sin  le  solas, 

Gach  ian  binn-f  haclach,  bòidheach, 
Ceumadh  mliear-bliuillean  ceòlmhor, 

Feadh  phrcas,  ògan,  a's  ghleann, — 
A'  chorriiil  cliùirteach  gun  sgreadan, 

Aig  pòr  is  bcadarraich'  greann. 
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'S  an  am  tigliinn  do  'n  f  lieasgar, 

Co-flireasgradh  aon  am, 
Ni  iad  co-sheirm  slicamli,  fliallain, 

Gu  bileach,  binn-ghobacli,  allail, 
A'  seinii  gu  lùth-chleasach,  daingean 

Am  measg  ùr-mlieangain  nan  crann  j 
'S  iad  f  hein  a'  beicoil  gu  foirmeil, 

Le  toirm  nan  organ  gun  mheang. 

Bidli  gach  creutair  d'a  laigead, 

Dol  le  suigeart  do'n  choill  j 
Bidh  an  dreathan  gu  bailceant*, 

Foirmeil,  tailcearra,  bagant', 
Sior-cliur  fàilt'  air  a'  mhadainn, 

Le  rifeid  mbaisich,  bliuig,  bliinn ; 
Agus  Rohin  'g  a  bbeusadli 

Air  a'  gbeig  os  a  cbionn. 

Gur  glan  gall-fheadan  Richard 

A'  seinn  nan  cuisleannan  grinn, 
Am  bàrr  nam  bileacban  blàtlimhor, 

'S  an  dos  nan  lom-dharag  àrda, 
Bhios  's  na  glacagan-fasaicb. 

Is  cùbbraidh  fàileadh  na  'm  fion  : 
Le  pliuirt  thrileanta,  sliiùbhlacli, 

Plironnmhor,  lùtlimhor  le  dion. 

Sid  na  puirt  is  glan  gearradli, 

'S  is  ro  ealanta  roinn  ; 
Cliuireadli  m'  inntinn  gu  beadradh, 

Clia-lù  d'  f  beadain  mu'n  eadradh, 
'N  am  do  'n  cbrodli  bin  'g  an  leigeil, 

An  innis  bheitir  's  a'  cboill ; 
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'S  tu  d'  lèig  air  baideal  ri  cionthar, 
An  griaiian  aon-chasacli  croiiin. 

Bidli  brad  an  seang-ndiear  an  fhìor-uisg', 

Gu  brisg  slìnn-lèumnach  luath ; 
'N  a  bhuidbncan  tàrr-ghealach,  lannacb, 

Gu  h-iteacb,  dearg-bhallacb,  earracli, 
Le  soillsein-airGjid  d'a  earradb 

'S  niion-bbreac,  lainnireacb  tuar ; 
'S  e  f  hèin  gu  crom-ghobacb  idlamh, 

Ceapadh  chuileag  le  cluain. 

A  Bbealltainn  bbog-bbailceacli,  gbrianacb, 

Lònacb,  lianacb  mo  gbràidb, 
Bbainneacb,  f  biomi-mlieogacb,  uacbdrach, 

Ombnacb,  loinideacb,  cbuachacb, 
Glu'utbacb,  sblanianacb,  mbiosracb, 

Mliiodracb,  mbiosganacb,  làn, 
Uanacb,  mheannanach,  mhaoineach, 

Bhocacb,  mhaoiseacb,  làn  àil ! 

O,  's  fìor-èibbinn  ri  'cbhiinntinn, 

1  ann-gbeuni  laoigb  amis  a'  clirò  j 
Gu  li-ùrail  mion-bballacli,  àhiinn, 

Druimf  bionn,  gcarr-f  hionnacb,  f  ailidh, 
Ceanfbionn,  colg-rosgacb,  chias-dcarg, 

Tàrr-glieal,  guaineiseacli,  òg  ; 
Gu  mogacb,  bog-ladbrach,  fàsiubor, 

'S  e  lèum  ri  bàiricb  nam  bò. 

A  sbòbbrach  gbeal-bbuidh'  nam  bruacbag, 
Gur  fann-gbeal  snuaglimbor  do  gbnùis, 

Cbinneas  badanacb,  cluasacb, 
Maotb-gbeal,  baganta,  luaineacb, 
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Giir  tu  ròs  is  t  hèarr  crnadal 

A  ni  gluasad  a  li-iiir  ; 
Kidh  tu  'd  eideadh  a's  t-earrach 

'S  cacli  ri  falach  an  sùl. 

'S  cùbhraidh  l'àilt'adli  do  mliuiiieil, 

A  chrios-Chiicliiilliii  nan  earn ; 
'A'^  ad  clu'iiinn  bhabaidoan  riabhacli, 

Lòinneach,  fliad-luirgueacli,  sgiauihacli, 
'N  ad  thuim  ghiobagach,  dhreach-mliin, 

Bhàrr-bliuidli',  cliasiirlach,  àrd ; 
Timchioll  thulmanan  diombair, 

Mu  'm  bi  'm  biadh-ianain  a'  las. 

'S  gu  'm  bi  froinisean  boillsgeil, 

A  thilgeas  foidhneal  na  's  leòir, 
Air  gacb  liith-ghort  de  neòinein, 

'S  de  bharran  sheamragan  lògbnilior ; 
Mar  sin  a's  liosaicliean  soilleir, 

De  dh-f  heada-coille  nan  cos, 
Timchioll  bhoganan  loinneil, 

Is  trie  an  eilid  'n  an  coir. 

Kis  treigidh  'n  coileaeh  a'  ghucag, 

'S  eaitean  brucach  nan  craobh  ; 
'S  theid  gu  mullacli  nan  sliabh-clnioc, 

Le  ehire  gbearr-ghobaich  riabhaieh, 
'S  bidh  'g  a  suirdlie  gu  eiiirteil, 

Am  pillean  eùlgliorma  fraoich  ; 
'S  ise  freagradh  le  tùchan  : 

Pi-liu-liù,  tha  thu  faoin. 

A  cboilieh  eliraobhaieh  nan  gearr-sgiath, 
'S  na  falluinne  duibli ; 

c 
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Tha  dubh  a'vS  geal  air  am  measgadh, 

Gu  ro  òirdlieirc  ad  iticli, 
Muineal  loinnireach,  sgipidh, 

Uaine,  slios-mliin,  's  trie  rrom ; 
Gob  nam  pongannan  milis, 

Nacli  faicteadh  'sileadli  nan  ronn. 

Sid  an  tuiTuraicli  gldan,  loinneil, 

Is  ard  coilleag  air  tom ; 
'S  iad  ri  burruras  sèamli  cèiitach, 
Ann  am  feasgar  bog  ceitein  : 
Am  bannal  geal-sgirteach,  uchd-ruadh, 

Mala  riiiteach,  cbaol,  clirom  ; 
'S  iad  gu  li-iichd-àrdach,  earr-gheal, 

GriandUearrsgnaidh,  druim-dhonn. 


ORAN  A    GHEAMHRAIDH. 

FONN.— "  Ttoeedside." 


Tharraing  grian,  i-igh  mim  2^hnict  's  nan  reul, 
Gu  s/r/H  Chancer  Diciadaoin,  gu  beachd, 
A  riauldas  cotlirom  mu'n  crioclinaicli  e  thriall, 
Da  mhios  deug  na  bliadlma  mu  seacli  ; 
Ach  gur  lie  'n  dara  Disathurn  'n  a  dlieigli, 
A'ghrianstad-shamliraidli,  aon-doug,  an  la  's  fliaid'- 
'S  an  sin  tionnda'idli  e  eliùrsa  gu  sèamh, 
Gu  seasghrian  a'  glieamliraidli  gun  stad. 

'S  blio  'n  dli'  imieli  e  uis  bliuainn  mu'n  cuairt, 
Gu  'm  bi  fuachd  oirnn  gu  'in  pill  e  air  ais  ; 
Bidh  gaeh  la  dol  an  giorrad  gu  ieum, 
'S  gacli  oidliche  d'a  reir  dol  am  fad; 
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Srutliaidh  laihhean,  a's  coill,  agus  feur, 
Na  tais-l)lit'òtlia  crìon-cugaidli  iad  as  ; 
Teicliidli  'n  snodhacli  gii  friamliaich  nan  crann, 
Suighidli  glaodliain  an  sùgh-blieatha  steach. 

Seacaidh  geugan  glan,  cùbhraidli  nan  ciann, 
Bha  's  an  t-samliradh  trom-stràcte  le  meas, 
Gu  'n  tòirlcum  an  toradh  gu  lar, 
Gu  'n  sgriosar  am  barr  bliàrr  gach  lios. 
Guilidh  fcadain  a's  creacliann  nam  beann 
Sruthain  chriostail  nan  gleann  le  tiom  sprochd, 
Caoidh  nam  fuaran  ri  meacliainn  gu  'n  cluinn, 
Deoch-tliùnta  nam  maoiseach  's  nam  boc. 

Laidhidli  bròn  air  an  talamh  gu  leir, 

Gu  'n  ao2;naicli  na  sleibhtean  's  na  cnuic  : 

Grad-dhubhaidh  caoin  uachdar  nam  bliir, 

Fàl-rùisgte,  's  iad  faillinneach  bochd. 

Na  li-eòin  bhucliullach,  bhreac-iteach,  ghrinn, 

Slieinueadli  baisgeanta,  binn,  am  barr  dlios, 

Gu  'n  teid  a'  ghlas-gbuib  air  am  beul, 

Gun  bhogha,  gun  teud — iad  'n  an  tosd. 

Sguiridli  bùirdeisich  sgiathach  nan  speur, 
De  'n  ceileireadli  grianach  car  greis  ; 
Cha  slieinn  iad  am  maidnein  gu  hard, 
No  'm  feasgarain  chrabliach  's  a'  phreas  : 
Cadal  clù-mhor  gu  'n  dean  anns  gach  cos, 
Gabhail  f'asQ;aidh  am  fròsjan  nan  creasf ; 
'S  iad  ri  ionndrain  nan  gathannan  blath 
Bhiodh  ri  dealradh  fo  sgàile  do  theas. 

Cuirear  daltachan  srian-bhuidh'  nan  ros 
Bharr  mìn-chìoch  nan  òr-dhithein  beag,-— 
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Sinean  gucagacli  lilidh  nan  Ion, 

ISTam  flùran  's  geal-neoiuein  nan  eag, 

Cha  deòglilar  le  beachainn  nam  bruach, 

Cròidliidh  fiiarachd  car  cuairt  iad  'n  an  sgeap ; 

Cha  mho  chruinnicheas  seillein  a  mhal, 

'S  thar  geal  ùr-ros  chrann  gàraidh  cha  streap. 

Tearnaidh  bradan,  a's  sgadan,  's  gach  iasg, 
Bho  d'  iarguin  gu  fiath-ghrùnnd  nan  loch  ] 
'S  gu  'm  fan  air  an  aigein  dhubh-dhonn, 
Ann  an  doimhneachd  nam  1  onn  a's  nan  sloe ; 
jN'a  brie  tharr-ghealach,  earr-ghobhlach,  slilim, 
Leumadh  meardha  ri  usgraichean  chop, 
'JS"  an  cairtealan-geamhraidh  gu  'n  tamh, 
^Meirbh,  samhach,  bho  'n  thamh  thu  fo'n  fjhlohc. 

Chas  a's  ghreannaich  gach  tulach  's  gach  tom, 
'S  dòite  16m  chinn  gach  fireach  's  gach  glac ; 
Gu  'n  d'  odhraich  na  sitheinean  feòir, 
]ju  lusanach  feòirneineach  brat ; 
Thiormaich  maghannan  's  ruadhaich  gacli  fonn  ; 
Bheuc  an  fhairge  's  ro  thonn-ghrcannach  gart  • 
'S  gu  'n  d'  sgreataich  an  dùdlaclid  gach  long, 
'S  tlieid  an  cabhlach  'n  a  long-phort  a  steach. 

Nèulaich  pàircean  a's  mìodar  gu  bàs, 
Thuit  gach  fàsach  's  gach  kite  fo  bhruid ; 
Chiaraich  monadli  nan  iosal  's  nan  ard, 
Theirig  dathannan  grasmhor  gach  luig  : 
Dli'  fhalbh  am  fàileadh  blia  taitneach  's  am  fonn  ; 
Dli'  f  luilljli  a  mhaise  bharr  lombair  gacli  ])uig ; 
Chaidh  an  èunlaidh  gu  caoidhearan  truagh, 
Uiseag,  smeorach,  a's  cuach,  agus  druid. 
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A  fliraoicli  bharlanaich,  oliaganaich,  ùìr, 

Do  'ill  b'  ola  's  do  'iii  L'  f  hiidar  a'  nihil, 

B'  i  blilàth  ghrian  do  tlikbhachd  's  gach  nair, 

Gu  giullachd  do  gliruaige  le  sgil ; 

'S  a'  mliadainn-iucliair  'ii  uair  bhoills2:eadli  a  ejnuis 

Air  biiidbeannan  driùcbdach  nan  dril, 

B'  f  hior  chiibhraidb  's  gu  'ni  b'  eibbinii  an  smùid 

So  dh'  eireadh  bhàrr  cùirnein  gach  bil. 

Gu'n  theirig  subh-thalmhann  nam  bruacli, 
Dh'  f  halbh  an  cnuasach  le  'n  trom-lnbadh  slat ; 
Thuit  an  t-ubhal,  an  t-siris,  's  am  peur, 
Chuireadli  bogli'  air  a'  gheig  anns  a'  bhad  ; 
Dli'fhalbh  am  bainne  blio  'n  eallaich  air  cluil, 
Mu  'ni  bi  leanaba  ri  ciùcharan  bochd ; 
'S  gus  'n  till  a'  ghrian  gu  sign  Thau  mis  nam  buadh, 
'S  treun  a  bhuadhaicheas  fuachd  agus  gort. 

Theid  a'  ghrian  air  a  thurus  mu'n  cuairt 
Do  fhropte  Chapricorn  ghruamaich  gun  stad, 
Bho  'n  tig  fearthuinn  chruinn,  mlieallanaich,  luath, 
Bheir  a  mullach  nan  cruaidhteachan  sad  ; 
Thig  tein'-athair,  thig  torunn  'n  a  dheigh, 
Tliig  gaillionn,  thig  eire  nach  lag ; 
'S  cinnidli  uisge  'n  a  ghloineachan  cruaidh, 
'S  'n  a  ghlas-leugan  min,  fuar-licneach,  rag. 

A  mhios  nuarranta,  gharbh-flirasach,  dhorch, 
Shneachdac'h,  cholgarr'  is  stoirm-shionacli  bitli  ; 
Dhisleach,      dhall-churach,     chathach,      fliliuch, 

chruaidh, 
Bhiorach,  Ijhuagharra,  *s  tuath-ghaothach  cith  ; 
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Dlìeighcach,     liatli-rootach,     glilìli-slileamliain, 

gharbli, 
Cliuireas  sgiobairean  fairge  'n  an  ruith ; 
Fhlichneacli,  fliùnntaimieacli,    gliuineacli,   gim 

tlàths  : 
Cuiridh  d'  anail  gach  càileachd  air  clnitli. 

A  mhìos  clmatanach,  chasadach,  lòm, 

A  lìliios  tvom  air  an  t-sonn-bhroclian  duLh ; 

Chnrraiceach,  chasagacli  laclidunn  a's  dhonn, 

Bhrisneach,  stocainneacli,  chom-chochlaeb,  tbingb  ; 

Blu'ògacb,  mbeatagacb,  plieiteagacb  l)bàn, 

Inieacb,  aranacli,  cbàiseacb,  gun  gbrutb  ; 

Le  'm  miann  bruthaiste,  mairt-fheòil  a's  càl, 

'S  ma  bbios  blàtb  nacb  dean  tair'  air  gnètli  stntb. 

A  mhios  bhrotagacb,  thoiteanaeh,  sbòigh, 
Gbionacli,  stròdbail,  f  bìor-gbeòcail  gn  nuiic  ; 
Liteacb,  laganach,  cliàbaisteach,  chòrr, 
Phoiteacb,  ròmasach,  ròiceil,  gu  snlt ; 
'S  an  taobh-amuigb  ged  a  tbubb  sinn  ar  com, 
Air  an  t-àileadb  glièur,  tbolltacli,  gun  this, 
'8  eudar  dram  òl  mar  linigeadb  cleibli, 
A  ghrad-fliadai's  tein'-eibliinn  's  an  uclid. 

Bidli  greann-dubb  aircnid  mbòir  de  'n  Koinn-Eòrp, 

Blio  'n  a  lagaicb  sgèamh  òrdlia  do  tbcas ; 

Do  sbohis  i)u  sbòlas  ro  mbor, 

Ar  fradliarf.  's  ar  locbran  giial,  deas  ; 

Acb  'n  uair  thig  e  gu  Gemivi  ris, 

'8  a  lainnir  's  gacli  rigbnacbd  gu  'n  cuir, 

'iS  Viuiillu;  soillsein  nan  coirein  's  nam  meall, 

'S  noohdail  liauili  iiaii  òi'-mh<*all  air  a'  ndiuir. 
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'S  thèid  gach  salmadair  ball-mhaisearh,  ùv, 

An  crannaig  chùbliraidh  clira(»]»]i  (llùlli  (ìliuilloafh, 

cas ; 
Le  'ii  seòl  fhèin  a  sheinn  hymns ^  's  a  thoirt  cliù, 
Chionn  2t!  phlanet  so  chùrsadh  air  ais  ; 
Gu  'm  bi  còisir  air  letli  anns  gach  gèig, 
An  dasgan  eibhinn  air  rèidh-slilios  nan  slat, 
A'  toirt  lag-ìobairt  le  'u  ceileir  do  'n  Triath, 
Air  ('liaol  chorraibli  an  sgiath  anns  gac'-i  glaic. 

Cha  bhi  crèntair  fo  chopan  nan  spèiir, 
'N  sin  nach  tionndaidh  ri  spèirid,  's  ri  'n  dreach ; 
'S  gu  ^n  toir  Phallus  le  buadlian  a  bhlàis, 
Anani-fàis  daibli  a's  càileachdan  ceart ; 
'S  ni  iad  aiseirigh  choitchionn  à  'n  iiaigli, 
Far  'n  do  mheataicli  am  fuaclid  iad  a  steacli ; 
'S  tbeir  iad  guileag — doro-hidala-liann, 
Dli'fhalbli  an  geamhradh  's  tha  'n  samhradh  air 
teach d  ! 


Orax  nam  fineachan.* 

A  choniuinn  rioghail,  rùnaich, 

Sàr  innlilaclid  thugaibli  bliuailili ; 

Biodli  ur  ruisg  gun  sniiiirnein, 

'S  gach  cridh'  gun  treas,  gun  Ifiib  ann 


*  This  address  to  the  Highland  clans  is  a  stately  spirit  stiiiiug 
martial  poem,  where  the  bard  describes  the  various  Jacobite  clans 
coming  forward  in  warlike  arraj'  to  place  Charles  on  the  throne, 
and  leave  the  Hanoverians  nnder  his  feet.  The  satirist  (an  t- 
Aireach  Muileach)  represents  the  poet  travelling  thi-ough  the 
country  to  excite  the  Highlanders  to  arms,  and  it  is  probable  that 
this  song  was  composed  on  that  occasion,  It  was  well  calcnlated 
torouee  the  warlike  clans  to  the  approaching  conflict. —Sak-Obar. 
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Deocli-slàiiite  Slièumais  Stiìibliairt, 
Gu  mùirneac.li  cuir  niu  'ii  ciiairt ; 
Ach  ma  tha  giamh  air  bitli  'n  ur  stamaig, 
A'  cliailis  naomli  na  truaill'. 

Lìon  deoch-slàinte  Tlièarlaich, 

A  inhèirlich,  stràc  a'  chuach ; 

B'i  sid  an  ìocshlaint'  àlaimi, 

Dli'  ath-blieòtliaiclieadh  mo  cliàileaohd, 

Ged  a  bhiodli  am  bàs  orm, 

Gun  neart,  giin  àgh,  gim  tiiar, — 

Kìgh  nan  dùl  a  cliur  do  chabldaich 

Oirnn  thar  sail'  ri  luatlis. 

0,  tog  do  bhaideil  àrda, 

Chaol,  dhìonacli,  Blmr-gheal,  niiadh, 

Ri  d'  chrannaibli  bith-dhearg,  làidir, 

Gu  taisdeal  nan  tonn  gàireach, — 

Tha  jiEoìus  ag  ràitinn 

Gu  'n  sèid  e  ràp-ghaoth  cbrnaidli 

Bho  'n  àirde  near ;  's  tha  Neptim  dileaa 

Gn  mìneachadli  a'  chnain. 

Is  bochd  a  tha  do  cliàirdean, 
Le  ro  mhèiid  d'  f  hàrdail  bhuainn  ; 
Mar  àlach  maotli  gnn  mhàthaiv, 
No  beachainn  bìircac  a'  ghàraidìi, 
Aig  sionnadi  'n  deis  a  fàs'chadli, 
Air  laillinn  fiuidh  nam  briiacli. — 
Aisig  cabhagacli  le  d'  chabhlacli, 
'S  leighis  plàigli  do  shlnaigli. 

Tlia  na  dè  ann  an  deagh-rùn  dut, 
Grea.s  ort  le  sùrd  iioo-ndiarlìh 
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Thar  droiinaig  nan  tonn  (lììl)lì-ghorm, 
Uruini-robacli,  bàiT-clia>^,  .siùMilacli, 
Gleann-chladhach,  ceann-glieal,  sùgli-dlilùtli, 
Nam  mòtliar  cùl-glilas,  garbh  ; 
Na  cuan-clioirein  greannacli,  stuadli-cliorach, 
Is  crom-bhilcach,  molacli,  falbli. 

Tha  muir  a's  tir  cho  reidh  dliut, 

jNIur  dean  thii  f  liein  an  searg' ; 

Doirtidh  iad  'n  an  ceudan, 

'N  an  laomaibli  tiiigha,  treuna, 

A  Breatunn  a's  a  b-Eirinn, 

Mil  d'  dandard  breid-gheal,  dearg : 

An  gaisreadh  sgaiteacb,  guineacli,  liogbail, 

Creuchdacli  f  ior  luatb,  garg. 

Tliig  do  cbinneadh  fhein  ort, 
Na  treun-fliir  laomsgair,  gbarbh, 
'N  am  beatliraicbean  gu  reubadli, 
'N  an  leòghanna  gu  creucbdadli, 
'N  an  natliraicbean  grad-leumnncli 
A  lotas  geiir  le  'n  calg  ; 
Le  'n  gatban  faobbarach  minn-blieurra 
Ni  mòr  èuchd  le  'n  arm. 

'N  am  brataicbean  lan-eididh, 

Le  dealas  geur  gun  cbealg, 

Tliig  Dònullaicb  'n  an  deigb  sin, 

Clio  dileas  dbut  ri  d'  leine, 

Mar  cboin  air  fastadb  eille, 

Air  cbatb-cbritb  geur  gu  sealg  ; 

'8  mairg  nambaid  do  'n  nocbd  iad  fraocli, 

Long,  leògbann,  craobh,  's  lamb-dliearg. 


32 

Gu'n  neartaich  iad  do  cliampa, 

Na  Caimbeulaicli  gu  dearbli ; 

An  Diùc  Earraglialacli  mar  eheann  orr', 

Gil  mòralach,  niear,  prionnsail, 

Ge  b'  e  blieir  air  ionnsiiidh, 

B'e  sid  an  tionsgnadh  searljli  : 

Le  lannan  lotach,  dùbh-gliorni,  toirteil, 

Sgoltadli  chorp  gii'm  balg. 

Gu  tairbheartach,  glan,  caismeachdaeli, 

Fior  tliartaracli  'n  an  rang, 

Thig  Cluainidli  le  chuid  Pliearsanach, 

Gu  cuanta,  gleusta,  grad-blieirteacli, 

Le  spainticliean  teann-blieirticlite 

'S  crnaidh  fead  ri  sgailceadli  eheann  : 

Eidli  fuil  'g  a  dòrtadh,  siuuais  'g  a  spealtadh, 

Le  spealpaireaclid  an  lann. 

Druididh  suas  ri  d'  mlieirghe, 

Nacli  meirbli  an  am  an  air, 

Clann  Gliill-Eathain  naeb  meirgich 

Airm  ri  uclid  ilo  slieirblieis, 

Le  'm  brataichean  's  snuatjrh  feiru'  orra, 

'8  an  ](iirg  mar  thairl)]i  gun  sgàth  : 

Am  fòirne  f(!arail,  iKUinlieil,  arrail, 

'S  buillcacb,  ealamli  làmli. 

Gu'n  tig  na  fiùrain  Leòdacli  ort, 
Mar  sbeòbligan  's  eoin  fo  'n  si)àig  ; 
*N  an  tuiri])h  lann-gliorm  tinnisneaoh, 
Air  chori'-gi ileus  streup  gun  tiomuchas, 
An  reisinieid  I'hior  innealta, 
*8  fùth  giorrai-g  del  'n  a  dail ; 
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Am  l)i  ioma  bòran  fuilteacli,  foirmeil, 
Theid  le  stoirm  gu  has. 

Tliig  cuiridliean  Clilann-Chamroin 

Theid  meanmnacli  sios  ad  spairn  ; 

Am  fòirionn  guineacli,  caithreamach, 

'S  iieo-fhiamhach  an  am  tarrainiie  ; 

An  lainn  ghlas  mar  lasair  dealanaicli, 

( Ju  gearradli  clieann  a's  lamli ; 

'S  mar  liiatlis  na  dreige,  's  criiadhs  na  creige, 

Chluinnteadli  sgread  nan  cnandi. 

Tliig  milidliean  Chlann-Tain  ort, 
Theid  fritheilteach  gu  d'  champ  ; 
Mar  fhaloisg  ris  na  sliabh-chniiic, 
A's  gaoth  a'  INIhairt  'g  a  biatliadh  ; 
Xo  marcaich'  air  each  srianach, 
A  rachadli  sios  gun  chàird  ; 
Cho  ealamh  ris  an  f  hùdar  ullamh, 
An  t-srad  'n  uair  bliuineadli  dlia. 

Gur  cinnteach  dliuibh  'g  ur  coinneaehadh, 

Mac-Coinnich  mòr  Chinntàile  : 

Fir  dhàna,  làidir,  clioinuealta, 

De  'n  f  hior  cliruaidh  air  a  foinneachadh, 

Nach  gabh  fiamh  no  somaltachd, 

No  sgreamli  romli  theine  bhlàr  ; 

'S  iad  gu  nàrach,  fuileach,  loinnidb^ 

Air  blioil'  gu  dol  ad  chiis. 

Gur  foirmeil,  pròiseil,  òrdail, 
Thig  Tòisichean  'n  an  rang, 
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A'  màrsail  stàtail,  còmhnard, 
Gu  pìobacli,  hrataclì,  sròl-bluiidh' ; 
Tha  rioglialachd  a's  mòrcliuis, 
Gun  sòradh  anns  an  drèam  : 
Daoine  làidir,  neartmlior,  cròdha. 
'S  iad  gim  gliò,  gun  mheang. 

Thig  Granndaicli  gu  ro  thartarach, 

!N'eo-f liad  blieirteacli,  do  d'  champ ; 

Air  phriob-losgadh  gu  cruadal, 

Gu  snaidlieadh  cheann  a's  clduas  diubh 

Cho  neimheil  ris  na  tìgearan, 

Le  feaclidraidh  dhian-mliear,  dhàn' ; 

Chuireas  ioma  fear  le  sgreadail, 

'S  u'  bhreabadaicli  <:>u  làr. 

Tliig  a  rìs  na  Frisealaich, 

Gu  sgibidh  le  neart  gar])li ; 

Na  seòblìgan  fìorghlan,  togarrach, 

Le  fuatlias  blàir  nach  bogaichear ; 

An  còmlilan  feardha,  cosgarrach, 

'S  mairg  neach  do'n  noclid  iad  fearg  ; 

An  spuir  ghlas  aig  dlùths  an  dèiricii, 

Bidli  'n  an  èibhlean  dearer. 


'O* 


'N  an  gaisreadh  gaisgeil,  lasgarra, 
Tìna:  Laclniiinaich  gun  cliàird  : 
'N  an  saiglidean  dearga,  pùinseanta, 
Gu  claidlieach,  sgiatliach,  cuinnsearach, 
Gu  gunnacb,  dagach,  ionnsaichte, 
Gun  chùnntas  ac'  air  àr  ; 
Dol  'n  an  deannaibli  'n  aodann  plieileir, 
Teaclid  l)lio  theine  diàich. 
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Gal)liaidli  pàirt  de  d'  iorghaill, 

Claiin-Fliionghain  's  òirdheirc  càil ; 

^lar  thuinn  li  tìr  a'  sìor-bhualadh, 

No  bile  lasracli  dian-loisgich', 

'N  an  treudan  luatha  sior-chonf  hach, 

Thoirt  griosaich  air  an  nàmh  : 

An  dream  cliatliach  Mhuileach,  Slirathach, 

'S  math  gu  sgathadh  clmàmli. 

'S  mòr  a  bliios  ri  corp-rusgadli 

Nan  closaichean  's  a'  bhlar  : 

Fitliich  amis  an  rochdadaicli, 

Ag  itealaich,  's  ag  cnocaircaclid ; 

Ciocras  air  na  cosgarraich, 

Ag  òl  's  ag  ith  an  sàtli. 

Och,  's  tùrsach,  fann  a  chluinnear  moch-thrath, 

Oclianaich  an  air. 

Bidh  fuil  a's  gaorr  'g  an  fùidreadh  ann, 
Le  liith-chleasan  ar  liimli ; 
Meangar  cinn  a's  diiirn  diubh, 
Gearrar  uilt  le  smùisreadli, 
Cìosnaichear  ar  biùthaidli, 
'G  an  diibli-losgadli  's  'g  an  cnàmli ; 
Crùnar  le  pomp  Tèailach  Stiùbhart, 
'S  Frederick  Prionns  fo  shàil. 
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BrOSNACHADH  nam  FlNEACHAN  GaIDHEALACH 

's  A'  Bhliadiina  1745. 

FONN. — "A  n  am  dol  aios  bhi  dcouach." 

Tha  deagh  shoisgeal  fcadli  nan  Garbh-cliriocli— 

Surd  air  armaibli  còmhraig  : 

Uird  ri  dairriricli  deanamli  tliargaid 

Nan  dual  ball-chruinn,  bòidlieack 

Chaidh  'n  an  sean>aibli  Ic  cam  cari-iflilòìr 

Sluagli  fior  cliealgach  Dlieòrsa. — 

0,  's  sgeul  dearbhte,  tliig  thar  fairge, 

Neai't  ro  gharbh  g'  ar  f  òirinn. 

Thig  tliar  lear  le  gaoith  near  oirnn, 

Toradh  deal  ar  dòcliais, 

Le  mhilte  fear,  's  le  armaibli  geal, 

Prionns  ullamh,  mear,  's  o  dò-chaisgl' — 

IMac  righ  Seumas — Tèarlach  Stiùbhart, 

Oidire  clirùin,  tli'  air  fòoradh. — 

Gu  'n  dean  gaoh  Breatunnacli  làn-ùmhlachd 

Air  an  glùn  d'a  mhòrachd. 

Ni  na  Gaidhil  blieòtlia,  gbasda, 

Eirigh  bhras  le  sròlaibh ; 

lad  'n  an  ciadan  iiime  'g  iatliadh 

'S  coltas  dian  chur  gleòis  orr' ; 

Gun  fhiamh,  's  iad  fiata,  claidheacli,  sgiathach, 

Gunnacli,  riaslach,  stròicoach ; 

]\Iar  clionfhadh  leògbanna  fiadliaicli, 

'S  acras  dian  gu  feòil  urr'. 
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Peaiiaibh  ullimli  cliuni  iir  iuriiis, 
'S  bit.liibli  guineacl),  dcònach  ; 
So  an  cumasg  'm  l)i  iia  biiilleaii, 
'N  deaiiar  fail  a  dliòrtadli : 
Och,  a  dhuine,  's  lioiiinlior  ciiiridh, 
Is  f  ior  sturrail  còndi-strìth, 
A  leigear  bhàrr  èille  mar  cliuilein, 
Dh'  f  haotainn  fal'  air  Deòrsa. 

'8  ioma  neacli  a  tbeid  air  gliaisge, 
Tlia  f  ior  lag  'n  a  dhòcliiis, 
Gus  an  noclidar  òtaiuhml  brai-dearg 
An  rigb  cbeart  so  tli'  òirnne ; 
Ged  a  bhiodh  e  'n  a  f  bior  gbealtair, 
Gur  cruaidb,  rag  gu  bbròig  o ; 
Ceart  cbo  garg  e  ris  an  lasair, 
Losgadb  fasbhuain-eòrna. 

^lboire,  's  sgairteil,  foirmeil,  bagant', 

Gàidbil  gbasda,  cbròdba ; 

Gacb  aon  bbratacb  sios  do  'n  bbaiteal, 

Le  *n  gruaidb  laiste,  ròs-dbeirg ; 

lad  giin  f  biamb,  gun  f  bcall,  gun  gbaiseadb, 

Kiogbail,  beaclid-bborb,  pròiseil ; 

Gu  neo-lapacb  ri  ruinii  gaisge, 

'S  spainticb  gbbis  'n  an  dòrnaibb. 

'S  binn  leinn  plapraich  nam  breid  bbratacb 

Srannraicb  bras  ri  mòr-gbaoitli, 

An  gLacan  gaisgicb  nan  ceum  staideil, 

Is  stuirteil,  sgairteil  motion  ; 

'S  lann  gborm  sgaiteacb  de  shàr  sblacan, 

Geur  gu  sracadb  sbròn  aig', 
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Air  bac  cruacliain  an  f  hir-bhrataich, 
A  chiir  tais'  air  f  ogradh. 

'8  fuirbidh  tailccant',  's  cÙDii)a  pearsa, 
Treun  laocli  spraiceil,  dòid-gheal ; 
Pìob  'g  a  spalpadli  suas  'n  a  achlais, 
INIlios^las  lasan  i:^leòis  diiinn  : 
Caismeaclid  bhras-bliinn  bhrodatJli  aigne, 
Gu  dian  chasgairt  slòigh  leis  ; 
Chuireadh  tormaii  a  port  baisgeil, 
Spioraid  bhras  'n  ar  pòian. 

Bitliibli  sùmitach,  lùtliinlior,  bèuiiiacli, 
Sgriosacli,  gèur  gu  feòlacli ; 
'S  bidli  Mars  creuclidacli,  cogacli,  reubach, 
Anns  an  speur  'g  ur  seòladli — 
Soirbliicliidb  gacb  ni  gu  leir  leibb, 
Ach  sibb  f  hein  bbi  deònacb  ; 
MàrsaiUì^b  gun  dàil,  gun  èislcin, 
Lùtbmbor,  eutrom,  ceòlmbor. 

JMàrsailibb  gun  fbeall,  gun  air.siical, 
Gacli  aon  bbratauli  bbòidbeacb  : 
Cuideacbd  sbnaiclieanta  nam  brcacan, 
'S  matb  gu  casg  na  tòrachd  : 
'N  uair  a  rùisgeas  si])b  na  claisicb, 
Bidli  smuais  bbreac  feadb  f(!Òir  leibh ; 
Gaorr  a's  eancbainn  'n  an  spaibil, 
'S  'n  an  liath-sliad  feadh  mòintjch'. 

Sbocraicb  slacraich  nan  cruaidb  shlacan, 
Freagradb  basgar  sbionnsair ; 
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'N  uair  a  thèiJ  an  ruaig  gun  stad  leibh, 

Gur  ro  l'liada  cliluinnear 

Feadraicli  blmiUean,  sgoltadli  nihuUach 

Sìos  gu  bun  an  rùmpaill : 

Ruaic:  oit'  uile  mar  uiliaoim-tuile — 

Chaoidh  cha  'n  urr'  iad  tionndadh. 

'S  ioma  fear  a  dh'  òladh  lìonte, 

Slàinte  'n  rìgb  so  th'  òirnne ; 

Spealgadli  ghloineachan  an  grìosaich, 

'S  e  cur  bìnn'  air  Deòrsa ; 

Ach  's  onoraiche  nis  an  gnìomb, 

Na  còig  cèud  mile  bòla  ; 

'S  fhèaiT  aon  siola  dh'  fhuil  's  an  fhrìth, 

Na  galain  fhìon  air  bòrdaibh. 

Dearbhaidh,  beachdaidh,  sibh  bhi  ceart  da, 

Eirigh  grad  le  'r  slògha ; 

Gun  ur  mnatlian,  clann,  no  beairteas, 

Chur  stad-feacbd  'n  ur  dòchus  ; 

Ach.  gluasad  ìnntinneach,  luath,  cìnnteach, 

Rìogbail,  lìont'  de  mliòrchuis  ; 

Mar  an  raineacli  a'  del  sìos  duibh, 

SoTÌosadh  dian  luchd-clileòcan. 

Ar  ceatbairne  ghruamacb,  nimbeil, 

Làn  de  mhire-chruadail ; 

'S  misg  dhearg  chatha  gu  bàrr  rath  orr', 

'S  craobh  dhearcj  dhatli  'n  an  sjruaidhean  ; 

lad  gun  atliadh  sìos  le  'n  claidliean, 

Ri  sìor-sgathadh  chnuacan  : 

Lotar  dearganaich  le  'r  gathan, 

'S  le  'r  sìor-chrathadh  cruadhaeh. 
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'S  becagan  sluaigh  is  trie  thug  biiaidh. 
An  iomairt  chruaidli  na  còiiiliraig' : 
Deanamaid  giuasad  gun  dad  uamiiaiun, 
'S  na  biodh  fuathas  òirnne ; 
Dòirtidli  uaislean  an  taoibh-tuatli, 
Mac-Sliim  nan  ruag  's  Diùc  Gordon  : 
Le  'm  marc-sLluagh  is  nuarrant  gruaim, 
'S  ruaim  amhaidli,  f  huair  'n  am  pòraibh. 


MOLADH  AIR  PIOB-MHOIR    MHIC-CRUIMEIN    DO  'N 
AINM  AN  OINSEACH. 
FONN.— "  iW am  nw//i  'n  Deoraa." 
a'  PHIOB. 
'S  ioma  baintighearn'  bba  speiseil 
Mu  'n  clieile  bli'  aig  Mòraig ; 
Gu  'n  airmhear  mi  fhein  diubh, 
'S  gach  te  tha  de  m'  slieorsa  : 
Mhol  e  phiob  anns  gacb  grid 
Am  b'  fhearr  a  pris  cheòlmhor — 
'N  a  buadhannan  mora, 
'N  a  gaisge  ri  còmhraig. — 
0,  f  had  's  bhios  biog,  no  aon  diorr, 
No  gnè  chlìth  'm  chòmhradh-s' 
'S  gun  an  f  horc  a  bhi  'm  mlicoircan, 
Gu  'm  mol  mi  ri  m'  bheò  thu. 

AM    BARD. 

liCam  is  mùirneacli  'n  am  eirigb, 
Cruaidh-sgal  eibhinn  do  sgòrnaiii ; 
Anail-beatha  do  chreubhaig, 
'G  a  seideadli  roimh  d'  pbòraibh. 
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Cinniilh  lis,  port  nacli  tais, 
Lan  do  tlilaclid  sò-ghràdhach, 
'S  e  fonnmhor,  inear,  bòidliuach, 
Gu  h-inntinneach,  lòghmhor : 
Ceart  a's  bias,  caismeachd  bhras, 
'S  ùrlar  cas,  còinhnard, 
Gun  reasgaich',  gun  chrònan, 
Gun  slaodaireachd  mheoirean. 

'N  am  do  'n  ghrein  dol  'n  a  h-eideadb, 

'S  trie  leat  èirigh  ad  sheòmar, 

Gu  trusganach  ceutach, 

'S  ribein  gle  ghrinn  de  'n  t-sròl  ort ; 

D'  ard  ghlaodh  suas,  sgairteil  fuaim, 

Madainn  f  huar,  reòta. 

Dol  's  an  ruaig-chòmliraig, 

Bheirteadli  sluagh  beò  leat ; 

Gur  spreòdadh  cruaidh  d'  alarms  luath, 

Neach  a's  tuar  gleòis  air ; 

Gu  'n  toir  mi  f  hin  bòidean, 

Gu  'm  mol  mi  ri  m'  bheò  thu. 


Corp  min-cliraicneach,  gle  glilan, 

Lan  de  slieideagan-cruadail ; 

Do  cliiad  sgairt  neartmhor,  eutrom, 

Mosi^laidh  ceudan  bho  'm  fuar-t(hreann 

Le  mòr  sgairt,  theid  gu  grad, 

An  airni  's  am  brat-buailte, 

Le  foirmealaclid  uallaicli, 

'S  craobh-f  heirge  'n  an  gruaidhean, 

Spàinteach  glas  cùil  nan  clais, 

Siar  gach  bachd-cruachain, 
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Grad,  ullamh  gu  tuasaid, 

Le  sgal  sionnsair  'g  am  bnaladli. 

'S  mòr  tha  'mhaise  's  de  mliisnicli, 
'S  de  dheagh-ghiblitean  ad  uiiainn  : 
Pròiseil,  stuirteil,  fior-sgibidli, 
'S  gur  neo-mheata  cur  giiiig  ort : 
Goic  nam  buadh  's  àghmbor  gruaira, 
A  dh*  fhàgas  sluagh  creuchdach  ; 
Gu  marbhadli  's  gu  reubadb, 
Le  caithream  nan  geur-lann ; 
Piob  's  i  suas,  's  dionach  nuall 
Miarchruinn,  luath,  lenmnach ; 
Toirm  tlirileanta,  bhlasda, 
\S  fior  bhasdalach  beucail. 

'X  uair  a  noclidar  a'  bliratach, 
B'  ait  leani  basgar  do  shionnsnir; 
Le  d'  bhras-sliiùbhlaichean  f;rai)acli, 
Teachd  le  ciieatraich  bho  d'  chrinihiath 
Caismeachd  dbliith  's  pronn-niliiii  lùtli, 
Teachd  le  run  reubaidh, 
Gliearradh  smiiis  agus  fìlièitlionn, 
Le  d'  sgtd-ghaoir  ag  eubhacli ; 
Co  de  'n  t-sluagh  nacli  cinn  liiatli, 
Fo  d'  spor  cruaidh,  gieu.sta'? 
Clia  'n  'eil  anam  an  ci'cubhaig, 
Lan  de  mliisnicli,  nacli  seid  tliu. 

Chuireadli  cnai3raicli  do  blirasf-ndiiar, 
Gach  aon  aige  gu  cruadal  : 
Do  thorman  dionach  le  lasgar, 
Ard,  binn,  caismeachd  an  fhuathais. 
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Lùs  a's  spìd,  luas  lc  clìth, 

'S  mòr-neart  fìor  clmanta. 

Gii  sàthadli,  's  gii  Lualadli, 

'S  gu  cuirp  cliur  an  iiaigliean, 

Bèuc  na  j^ìob',  's  i  cur  dh'ì, 

Sìor-sgrios  gliniomli-luaincach  : 

Riabh  ri  uchd-bualaidh, 

'S  crann  àghmhor  's  an  ruaig  tliu. 

^Molam  ceòl  agns  caismeachd  : 

Crann  taitneach  mo  rùin-s'  tliu, 

Cliuireadli  d'  iolacli  fo  d'  bhrat-ljlirèid, 

Ruinn-cholg  gaisge  'n  ur  sùilean ; 

Ivìgli  nan  ccòl,  'n  àm  na  slòigli 

Blii  'n  am  mòr-èideadh, 

Gu  stròiceadli  's  gu  rèuLadh, 

Chnr  chorp  as  a  clièile. — 

Ei  uchd-gleòis  's  bras  do  ndicòir, 

Le  d'  anf  liadli  glòir-ghèiisia. 

Dol  air  agliart  gu  sgairteil, 

'S  leanailt  bhras  's  an  ratrcuta. 

Einn  thu  òinid  de  'n  chlàrsaicli, 
Searbh  mar  ràcadal  fìdhle ; 
Ciùil  bhoclid,  mhosgaideach,  pliiàmliail, 
Air  son  sbeann-daoine  's  nìonag  : 
Ri  uchd  goil',  b'  fhèarr  aon  sgal, 
Bho  d'  thuill  mhear,  fliìnealt/ 
G'  am  bro.snadh  's  g'  an  grìosadli, 
Ann  an  caithrim,  tlioirt  grìosaicli. 
Toirm  do  tholl  pronnadh  pliong, 
Cruiim-cliruaidh,  lom-dliionach ; 
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B'  fhèarr  's  an  àm  sin  do  bhroUainn, 
Na  iiiF  oirfeid  na  crìostachd. 

Torman  siùblilach  dlios  fàinneach, 
'S  milis  gàirich  a's  crònan  : 
Bùirein  cuilce  's  bìnn  àrd-ghaoir, 
Tcachd  bho  f  hàslaichean  ceòl-chaol : 
Sionnsair  donn  's  foirmeil  fonn, 
'S  sgiamhach  bonn  rò-ghrìnn ; 
Gun  ghaise  gun  f  hòtus, 
'S  rifeid  ghèur  cliòmlinard ; 
Brat  mìn,  troni  plapraich.  crom, 
Sìoda  lom,  crò-dhearg, 
Mar  shuaicheantas  còmhraig', 
'S  e  srannraich  ri  mòr-shaoith. 


O' 


B'  ait  bhi  'g  amliarc  ad  oudann 

'N  àm  blii  sèideadk  do  sliròino : 

Tha  Mars  gaisgeil  'n  a  èideadh; 

Bi  sìor-slieitrich  fo  d'  chòtan. 

'N  uair  chuirear  suas  do  ghlaodli  cruaidh, 

Koimh  'n  bhras-shluagli  cliò-siriilicach, 

Cinnidli  daoinc  'n  an  leòtihanna 

Fuileachdach,  beòtha. 

Bidh  bras  ruaim  ghuineach,  ruadla, 

Anns  gach  gruaidìi  fhoòlmlioir  ; 

'8  le  niòr  lasgar  do  bliras-phort, 

Cha  'n  ath  iad  bhi  deònach. 

B'  e  sid  an  gotliadh  f  ìor  laghach, 
A'  dol  air  aghart  's  a'  nihàrsail  ; 
Ann  ad  cliorp  cumail  stadhaidh, 
A'  dol  am  l'radharc  do  nkmhaù ; 
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'S  ioma  fear  hlieir  fo-near 

D'  fhacail  inlicar,  gliràsmlior, 

'G  an  spreòdadh  's  na  blàraibh, 

Le  niear-ghaoith  do  mhàla  : 

'S  rabhadh  trom,  gacli  aon  phong, 

Thig  blio  d'  chom  gàireach  ; 

Sìor  bhrosnachadh  teine, 

'S  taiTaiiin  sgoinneil  air  chlàidhcan. 

Chuireadh  tusa  le  d'  bhuaidliean, 
Gaoir  dhearg  chruadail  's  gach  ìniitinn ; 
Shiùbhladh  tu  le  d'  thoirm  uallaich, 
Gacli  ball  uasal  's  cba  dìbir, 
Dliannsadh  bras,  ar  thoirt  às 
Lc  f  ìor-bheachd  mì-cliuis  ; 
Gach  crìdli'  a  bliios  rìoghail, 
'X  an  comaibh  gun  dìbleaclid ; 
Tlièid  air  ghlèus  gach  aon  chrè 
Lc  misg-cbath'  gbeir,  dhìlis ; 
'S  le  brosdadh  do  bhras-pbort, 
Gii  'n  casi^radh  iad  niìltean. 

Gur  suhject  f  ìor  tlioracli, 
Corp  so-gliradhach  na  pìoba  : 
Lom-làn  loinne  mu  broilleach, 
Sìos  gu  coileir  a  f  ideig' ; 
Buill  do  cliuirp  sheinneas  pnirt 
Le  ceòl-stuirt  Ijìogail, 
Roimh  d'  ochd  uinneagan  fìnealt', 
Thig  arm-cbaismeaclid  nam  milidh  ; 
'S  toirm  do  bhruit  ri  sior-cbluith 
Am  bàrr  do  dJiuis  rìmheacli, 


46 

Seòid  a  mliosgladh  nan  gaisgeach, 
Le  foirni  bhras-phort  ^g  an  grìosad  IT- 
'S CO  tiiigh  gacli  òrraichean  sèitrcach, 
Mw  d'  ghnùis  chèutaich  a'  bòrcadb, 
Ri  meanbh-cliuileagan  cèitein 
Mu  bhoc  a'  reicil  air  lònan  : 
Gràdh  do  chom  choisneas  bonn, 
Le  d'  shreath  tholl  òrdail, 
Teachd  'n  a  thailmrich  bhìnn,  bhòidhich, 
Eoimh  ouhd  dhorsan  do  sheòmair. 
^Miiineal  crom,  pbronnas  pronn 
Puirt  le  fonn  còmhraig' ; 
Cliatli  is  tartarach  taghal, 
Breabraich,  stadliadh,  a's  motion. 

Sims  'n  iiair  nìtcar  do  spalpadh 
Ann  an  aclilais  do  chèilc  ; 
Ttoinih  d'  chaol-gbaotbaii'c  snasmhor, 
Claoth  'n  ad  phearsa  'g  a  .sèideadli, 
Meòir  'n  an  ruitli  air  bhall-chrith, 
'S  iad  ri  fritli-lèumraich, 
Air  sionnsair  donn,  glèusta, 
'S  bìnn  goileam  a'  cblèibli  sin ; 
Dearrasan  bruit,  gaoiricb  duis, 
Gun  tuisleadb  'g  a  bbeusadb  ; 
Air  slinnein  borb  an  f  hir-bbrataich, 
Gatban  gasd'  agus  breid  ris. 

An  crann  mu'n  cruinnicb  na  cèudan, 
*N  àm  cruaidb  gbeur  tlioiri  a  truaillean  ; 
Làn  airm  agus  eididli — 
Ghunnach,  gblèusta  gu  cruaidli-cbùis  : 


47 

Critli  gii  iVnini  air  gacli  ireiin, 

Ijàn  de  slieiil-ghiuainaicli, 

Le  d'  lasagan  l)uadliacli, 

Sparradli  ascaoin  's  iia  sluaglia, 

Mart>  'n  a  leuni  aims  an  speur, 

Air  each  dearg.  cenin-lnaiiicach  ; 

'N  a  laimli  a  chlaidlicauih  'g  a  cLu'athadh, 

'S  misg-chatlia  'n  a  ghluasad. 

!Mlioire,  's  ionmliuinn  Icam  fheiii  tliu 

Seach  an  ceile  bh'  aig  Deòrsa ; 

A'  Bhan-Cbruimeineach  bbeusacli, 

Mbaiseacb,  bbreid-gblan,  gun  f  hòtus  ; 

Bean  gun  bbeud,  's  i  gun  eud, 

Làn  de  shèid-sbòlais, 

An  geal  gblacan  d'  fbir-pbòsta, 

'G  ad  cbniadacli  's  'g  ad  pbògadb  : 

0  !  's  fortan  cruaidh  nach  'eil  d'  fbuaim 

Am  cbluais  feadb  's  bu  bbeò  mi. 

Ceòl  a's  caismeachd  mo  cbridbe 

Bhan-sgitbeineach  gblòrnibor  I 


ORAN    RIOGHAIL    A    BHOTAIL. 
FONN. — "  Let  US  be  jovial,  Jill  our  glasses." 

BiMiD  subbacb  's  olar  deocb  leinn, 
Osnaicb  'n  ar  focbair  clia  tàmb  ; 
Na  smaoinicbeamaid  air  bocbdaiun, 
Fhad  's  a  bbios  an  copan  Ian. 

'S  article  mòr  de  cbreud  Bhacchuis, 
Creidsinn  gu  ceart  anns  an  dram ; 
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'S  leaiiailt  air  blii  'g  òl  gu  HÙrdail 
Gus  au  cìnn  stùirdein  's  a'  clieanii. 

Olamaid  gloineachaii  làiia 
Air  slàint'  an  t-Sèumais  a  tlia  bliuainn ; 
Ciiireamaid  dà  slilAiiit'  an  càraid, 
Toda  Theàrlaich — stràc  a'  cliuacli. 

Ma  tha  staniag  anns  a'  cliuideaclid 
Nach  dìleidli  a'  cliuid  so  de  'r  miann, 
Siapadh  e  mach  às  ar  caraibli, 
Mar  <xn  'n  carrainnichteadh  sìol. 


o' 


Ciiireadh  ar  cupaicliean  tliarta — 

Aisig  cas  an  corn  mu  'n  cuairt ; 

Faicear  èibhinneaclid  air  lasadli, 

Le  f  lor  siiairt  'n  ar  beaclid  's  'n  ar  crruaidh. 


"O" 


Biodh  ar  cridlieacban  a'  dannsa, 
linn  an  dràm  so  dhol  'n  a  tliruaill, 
INIar  gu  'ni  biomaid  's  a'  clioart  àm  so, 
Dol  do  'n  cliànip  a  dh-fliaotainn  buaidli'. 

Dc  'n  dibl)  bhrìghmhoir,  neartmlioir,  bhlasda, 
'S  mìlse  na  mil  blieach  gu  pòit, 
Lìon  an  soitheacli  sin  a  niacli  dliuinn — 
De  'n  sUitli  blilasinbor  sin  's  an  stop. 

Seinnear  òrgain — beumar  stuic  dliuinn — 
Crimamaid  lo  va\\)  an  rigli  ; 
Canaiii  gacli  daiiiginn  a'  bèii(;ail — 
Biodli  icin'-èibliinn  anns  gacli  iir. 
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De  dli-ìocshlaint  iiaomha  sin  Bliacchuis, 
Cuir  biiideal  pailt  do  ar  coir — 
Gu  'n  tairgeamaid  iobairt  tliaiineach, 
Do  dliia  crcacliacli  sin  an  oil. 

Our  h-ioiiia  feart  falchaidli,  tlaclidnilior, 
Tlia  'm  mac-na-braclia  ri  luaidli ; 
Rimi  sin  e  'n  a  leannan  do  mhiltean, 
'S  'n  a  mliilsein  priseil  do  'n  t-sluagh. 

Sgolaidh  e  ghruaim  bliarr  a*  mliùigein, 

NÌ  e  tiùgliantach  fear  cruaidh ; 

NÌ  c  cruadalach  fear  gealtach 

Gus  an  teid  e  'm  feachd  uo  'n  ruaic:, 


o 


NÌ  e  cainnteach  am  fear  tosdach, 
NÌ  e  brosgulach  fear  dùr ; 
I^ì  e  suirdheach  am  fear  narach, 
'S  fàgaidh  e  dana  fear  diùid. 

'N  uair  theid  e  's  a'  mliala  tlioisgeil, 
Tàirnidh  e  muisein  gu  cliù ; 
'S  fosi^laidli  e  na  j^lasa  diomhair — 
Their  mac  a'  mliiodhair  nacli  f  hiù. 

Ni  e  pògach  am  fear  ailleant' 
Nach  fuilgeadh  cailin  'n  a  choir ; 
Sparraidh  e  danns'  anns  na  casan 
Nach  d'  rinn  riabh  aon  step  d'  an  deòiu. 

Fàgaidh  e  'n  neo-shanntach  acrach — 
Toinnidh  e  cas  am  fear  slim ; 
Bheir  e  caitein  air  fear  sleamhain, 
'S  ni  c  spreadhail  am  fear  tiom. 
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An  t-airgiod  a  bha  'g  a  yticleadli 
'8  an  sporan — 'n  a  chri  pleach  riabh, 
Bhcir  e  relief  dlia  a  priusan, 
Le  fuasgladli  cruaidli-slmaim  nan  iall. 

NÌ  e  aoiglieil  am  fear  doiclileach, 
NÌ  e  socharach  fear  teann ; 
Ni  e  duin'-uasal  de  'n  bhalaocli, 
JS^i  e  farumacli  fear  fann. 

Ni  e  saor-cliridheacli  fear  dùinte, 
'S  faoisididh  e  run  a  chridh' ; 
Creididh  an  lag  gura  làidir, 
Gus  an  dearbli  e  chail  's  an  strith. 

Tàirnidh  e  nuilad  gu  aiteas, 
Tionnda'idh  e  airteal  gu  fonn ; 
]\Iionacli  an  sporain  gu  'n  spiol  e 
Le  gliob  biorach  cliiiomas  loin. 

Tliigeadh  meanmna,  's  lalbbadli  airieal 
Air  cliairtealan  Ijlniainn  do  'n  Eòindi ; 
Seinncaniaid  òrain  clieòlnilior,  gliasda, 
81iùnntach,  bliras,  nach  lapach  glòir. 

'N  uair  blicirear  a  botul  an  staipeal, 
'S  a  cLromar  ri  cab  a  chinas, 
'S  eibhinn  a'  ghogail  la  earaich, 
Cagar  searraig'  ris  a'  chuaich. 

'S  milse  na  ceileireadh  smeòraich' 
Lg  luinneig  chcolnihoir  air  geig, 
Cneatraich  shridongach  do  sgòrnain   - 
Cnatan  i.s  bòichc  lb  'n  glirein. 
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'S  bimio  na  Ininnoag  eòm-l)liùclìiiinn, 
Bliiodli  ri  tùclian  am  Imrr  tlioiui, 
Guileau"  do  mliuineil  a's  ifìma:  ort — 
Cuisle-chiùil  a  dhùisgeadh  fonn. 

'S  binne  na  cluig-chiùil  iid  Glilaschu, 
D'f  liuaim  le  bastal  dol  's  a'  chorii ; 
'S  sid  an  f  hàilte  glilèusadh  m'  aigue — 
l\rac-na-bracha  teaclid  le  pòig. 

Lìon  suas  an  t-slige-chreacliainn, 
Clia  'n  ion  a  seachnadh  gii  dram ; 
'S  olc  a'  Gliàilig  oirre  'n  creachann — 
An  t-slige  chreach  sinn,  's  e  th'  ann. 

'S  binne  d'  easraicli  dol  's  a'  cliiipan, 
Copadli  usgraichean  gu  d'  bhèiil, 
Na  co-sheirm  organ  a's  cliruitean 
An  talla  dniidte  le  'n  ciiid  tliènd. 

'8  binne  na  ceòl  coilicli-clioille 
Blnodli  ri  coilleig  air  an  torn, 
Dùrdail  a'  bhotuil  ri  gloine — 
Crònan  loinneil  thoilleadh  bonn. 

Teiclieadli  leann-dubh  as  ar  comunn, 
Falbhadli  goinne — 's  pailt  ar  n-òr ; 
Xa  biodh  speuclair  oirnn  gu  ganntar, 
Fhad  's  a  bliios  an  dram  'n  ar  sròin. 

Olamaid  sinn  fhìn  a  h-ainfhiach, 
Le  mac-meanmna  bhranudaidh  f  luiair ; 
Dh'  aindeoin  ceannaich,  's  ascaill-earraich, 
Ciiram  sparramaid  'n  a  uaigh. 
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An  tobar-Rlànar.haidh  sin  Bhacchuis, 
Fairigeamaid  nil'  ar  oiall ; 
Cha  spioraid  blieag,  bhochda,  clinipte, 
'S  dòcha  cuid  bhi  aca  's  fiach. 

Bidh  ar  ceann'aidh  uile  'n  ceart  uair, 
Cho  ruiteach  ri  dreacli  nan  ròs, 
'N  uair  a  theid  ar  fuil  air  ghabhail 
Le  beirm  laghaich  Mhic-an-tòis. 

Gur  dinnseireach,  spisirneach  d'fhàileadh, 
'S  teas-ghradhacb  do  slinàg  romb  ni'  cldiabh  ; 
Fadadb  blàis  air  feadb  mo  nibionaich — 
Gur  ro  mbireagacb  do  tbriall. 


"O" 


Gur  gucagacb,  coilleagacb,  brisg-gheal, 
Bruicheil,  neo-mbisgeach  do  tbuar ; 
'N^  ad  sblabliruidbnean  criostail  a'  dòrtadb, 
Ri  binn  cbronanaicb  am  cbluais. 

Sgaoileamaid  blio  altair  Bliaccbuis — 

A  cbleiricb  taisg  a'  cbailis  bbuat ; 

J  )li'flialbli  am  fuacbd,  's  ciod  e  tba  dbitboirnn? 

Tluigamaid  baidse  crion  do  'n  t-suain. 

Acb  freasdail  sinn  air  gliairin  na  maidne 
Le  d'  ÌC  's  le  d'  blialsom  Ian  bliuadb ; 
'8  tboir  dbuinn  aon  gliloic-nid  'n  ar  leal)a 
A  blieir  crith-cldaiginn  oirnn  mu  'n  cuairt. 
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ALLT-AN-T-SIUrAlR.* 
FoNN.— "  The  loiiS  of  Patie'ii  mill." 

A'  dol  tliar  Allt-an-t-siùcair 

Am  inadaiiin  chiibhraidh  cheit, 
A's  paidirein  geal  dlùth-chneap, 

De  'n  driuchd  ghorni  air  an  fheur ; 
Bha  Richard  's  Robin  bru-dhearg 

Ri  seinn,  's  fear  dhiùbh  'n  a  blieus ; 
'S  goic-mlioit  air  cnthaig  chùl-gluurin, 

'S  gug-gùg  aic'  air  a'  gheig. 

Bha  'n  siiieòrncli  cur  nan  smùi<l  dh*  i_, 

Air  bacan-cùil  leath'  fliein  ; 
An  dreathan-donn  gu  sùrdail, 

'S  a  rifeid-chiiiil  'n  a  bhenl  j 
Am  bricein-beitlie  's  hib  air, 

'S  e  gleusadh  lùth  a  thend  ; 
An  coileach-dubh  ri  durdan, 

'S  a  chearc  ri  tiichan  reidh. 


*  This  piece  is  an  animated  and  faithful  description  of  a  beauti- 
ful scene  in  the  country,  on  a  summer  morning.  The  bard  walks 
abroad,  and  sees  the  dew  glittering  on  every  leaf  and  flower— the 
))irds  warbling  their  songs— the  animals  grazing,  and  the  bees 
collecting  their  stores— the  fishes  are  leaping  out  of  the  water,  and 
all  nature  rejoicing  at  the  return  of  spring,  or  the  luxuriance  of 
summer.  The  very  rivulet  seems  to  partake  of  the  common  joy, 
and  murmurs  a  more  agreeable  sound — the  cows  low  aloud,  aiul 
the  calves  answer  responsive,  while  the  dairy-maid  is  busily  at  her 
task.  The  ground  is  bespangled  with  flowers  of  richer  hues  than 
the  most  costly  gems.  The  horses  gather  together  to  drink  of  the 
streamlet,  and  the  kids  are  sporting  and  dancing  about  its  banks. 
The  ships  with  all  their  white  sails  bent  to  the  gentle  breeze,  are 
passing  slowly  along  the  Sound  of  Mull.  The  poet  selects  the  most 
natural,  lively,  and  agreeable  images  in  the  rural  scene.    All  good 

Judges  admit  that  there  is  not  a  descriptive  poem  in  GaeUc  or 
English  fit  to  be  compared  with  this  exquisite  production.— Sar- 
Obair. 
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Na  brie  ag  gearradh  shùrdag, 

Hi  plubraicli  dhlutli  le  cheil', 
Taobli-leumraich  luear  le  lùth-chleas, 

A  burn  le  mùirn  ri  grein  ; 
Ei  ceapadh  chuileag  siùbhlach, 

Le  m'  bristeadh  luthmlior  f  hein  : 
Druim  lann-ghorm,  's  ball-bhreac  giuran, 

'S  an  lannair-chuil  mar  leig. 

Mil-dheogladh  sheillein  srianach, 

Le  crònan  's  fiata  srann, 
Nan  dithein  baglach,  riabhacli, 

Mu  d'  bhlaithean  grianach  clirann, 
Stràibh-dhriùchdain  dhonna,  tbiachdaidh, 

Fo  sliinean  ciocban  d'  f  heòir ; 
Gun  'thiochd-an-tir  no  'bhiadh  ac'. 

Ach  fàileadh  ciatacb  ròs. 

Gur  milis,  brisg-glieal,  biirn-glilan, 

Meall-cbùirneineacb  's  binn  i'naini, 
Bras-sbrutliain  Allt-an-t-siùcair, 

Ki  torman  siùbblacb,  luatli : 
Gach  biolair',  's  luibli  le  'n  ùr-ròis 

Ag  cinntinn  dlùth  mu  'bliruaicb  ; 
'S  e  toirt  dliaibh  bliuadlian  sùgbmlior, 

'G  an  siigh-bheatbachadh  mu  'n  ciiairt. 

Burn  tana,  glan,  gun  ruadlian, 
Gun  deathaicb,  ruaim,  no  ceo, 

Bbeir  anam  fàis  a's  gluasaid 
jy  a  cbluaineagan  mu  'bliord. 

Gaoir  bbeacban  buidlie  's  ruadha, 
Ri  diogladh  chluaran-òir  ; 
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'S  cìr-mhcala  'g  a  cur  suas  leo 
'N  cèir-chuachagan  'ii  an  stòir. 

Gur  solas  an  ceòl-cluaise, 

Ard-bhàiricli  buair  mu  d'  chrò ; 
Laoigh  cheanf  hionn,  bhreac,  a's  ruadha, 

Ei  freagradli  nuallan  bliò ; 
A'  bhanarach  le  buaraich, 

'S  am  buachaiir  dol  'n  an  còir, 
Gu  bleogliann  a'  chruidli  glmaillf  liinn 

Air  cuaicli  a  thosras  cròic. 

o 

Bidli  lòchrain-mheala  lùbadli 

Nan  sràbli,  's  brù  air  gach  gèig 
De  mheasan  milis  cùbhraidh 

Nan  ùbhlan  a's  nam  pèur ; 
Na  duilleao-an  a'  liùsjadli 

A's  fallus-cùil  diiibh  f  hèin ; 
A's  clann  ag  gabliail  tùcbaidh, 

'G  an  imlich  dlùtli  le  'm  bèul. 

B'  e  crònan  d'  easan  srùlacli, 

An  dùrdail  mhùirneach  mliàidh ; 
'S  do  blioirchean  daite,  sgùm-gheal, 

Tiugli,  fiùireineach,  dlùth,  tlàtli ; 
Le  d'  mhanntul  de  dliealt  ùr-mhìn, 

Mar  dhùbhradli-cùil  mu  d'  blilàth  ; 
'S  air  calg  gacli  feòirnein  d'ùr-f  heòir, 

Gorm  neamliainn  dhriùclid  a'  fàs. 

I)o  bhrat  làn  shradag-daoimein, 
Do  bhraon  ni  soiUs'  air  làr : 
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An  carpet  's  gasda  foidlmèul 
Gun  a  clio  fine  'n  Whitehall ; 

Mn  d'  bliearradh  gorm-bhreac,  coillteach, 
An  cinn  an  loinn  le  àl, 

Na  sobhraichean  mar  choinnlean, 
'N^  an  coinnleirean  ad  sgath. 

Bidh  guileag  eala  'tùchan, 

'S  eòin-bhùchuinn  am  bàrr  thonn, 
Aig  ionbhar  Allt-an-t-siucair, 

'Snàmb  lùth-clileasach  le  fonn  ; 
Ri  seinn  gu  moiteil  ciiirteil, 

Le  muineil-chiùil  's  iad  crom, 
Mar  mbala  pioba  's  liib  air : 

Ceol  aoifidh,  ciuiu   nach  trom. 

'S  grinn  an  obair-glirabhail 

Einn  Nàdur  air  do  bhruaich  : 
Le  d'  lurachain  creamhach,  f  àsmhor, 

'S  am  buicein  ban  orr'  shuas  ; 
Gach  saimir,  neòinein,  's  masag, 

Min-bbreac  air  làr  do  chluain  : 
Mar  rèultan-reòt'  an  dearrsadh, 

Na  spangan  aluinn  nuadh. 

Bidh  croinn  's  am  bàrr  mar  sgàrlaid 

De  cliaoraibli  aluinn  ann ; 
A's  cnothan  bachlacli,  àrbhuidh, 

A'  faoisgneadli  ard  mu  d'  clieann ; 
Bidh  dearcan,  's  suibliean  siiglimhor, 

Trom-lùbadh  an  luis  fhein  : 
Caoin,  seacaidli,  blasda,  cùbliraidh — 

Ag  call  an  drùis  ri  grein. 
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'S  CO  làn  mo  lios  ri  Pàrras 

De  gacli  cnuas  is  fheàrr  an  ooilV  j 
'K  a  rèidhlich,  arbhar  fàsaidh, 

Bheir  piseach  àrd  a's  sgoinn : 
Pòr  reachdmlior,  minear,  fàsmhor, 

Nacli  cìnn  gu  fàs  'n  a  laoim, — 
Cho  reamliar,  luchdmlior  càileaclid, 

'S  gii  'n  sgàin  a  gliràn  bho  dhruim. 

Do  thaclidar  mara  's  tìre, 

Bu  tiochd-an-tìr  leis  f  hèin ; 
'K  an  trèudan  fèidh  ad  f  hrìthean, 

'S  ad  chladach,  's  mìlteacli  èisg  : 
'K  ad  thràigh  tha  maorach  lìonmlior, 

'S  air  d'  uisge  's  f  ìor-bhras  lèus 
Aig  òganacha  TÌmheach, 

Le  morghath  f  ìor-chruaidh,  gèur. 

Gur  li-ùrail,  sliochdmhor,  cuanta, 

Greigli  each  air  d'  f  huarain  ghorm  ; 
Le  'n  ìotadh  tarrainn  suas  riut, 

Le  cliiinntinn  nuall  do  thoirm. 
Bidli  buicein  binneach  's  ruadhag, 

'S  mìnn  mheanbh-bhreac,  cbluas-dearg,  òg, 
Ri  h-ionaltradh  gu  h-uaigneach, 

'S  ri  ruideis  luath,  mu  d'  lòn. 

Gur  damhacli,  aghach,  laoghach, 
Mangach,  maoiseach,  d'  f  honn ; 

Do  gblìnn  le  seilg  air  laomadh, 
Do  gharbblach-chraobh,  's  do  lom, 

Gur  h-àluinn  barrfhionn,  braonach, 
Do  chanacb  caoin-gheal  thom, 
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'K  a  mhaibeinean  caoin,  maoth-mhin, — 
'K  ad  mhòintich  sgaoth  cliearc  donn. 

B'e  sid  an  sealladh  èibhinn, 

Do  bliruachan  glè-dliearg  ròs ; 
'S  iad  daite  le  gath  grèine, 

Mar  bhoisgnich  lèiig-bhuidh'  òir  ; 
B'  e  sid  an  geiltreadh  glè-glirinn, 

Cìnn  dhèideag  am  measg  feòir, 
De  bharran  luibhean  ceutach, — 

'S  fuaim  bliìnn  aig  tèud  gacli  eòin. 

0,  lilidli,  rìgli  nam  flùran  ! 

Thug  bàrr-mais'  air  ùr-ròs  gbeug. 
'N  a  bhabaidean  cruinn,  plùr-niliìn, 

'S  a  chrùn  geal,  ùr  mar  glirein 
Do  'n  uisg'  ud,  Allt-an-t-siùcair 

Is  cùblirainn  da  blio  bheud ; 
'N  a  rionnagan  mu  'lùbaibh, 

Mar  rèultan-iùil  nan  speur. 

Do  shealbhag  ghlan  's  do  luacliair, 

A'  bòrcadli  suas  mu  d'  chòir ; 
Do  dhitlioin  lurach,  luainoach, 

Mar  thuairneagan  de  'n  òr  ; 
Do  phris  làn  neada  cuacliacli, 

Cruinn,  cuarsgagacli  aig  d'  (3Òin  ; 
Dàrr-braonain  's  an  t-sàil-cliuacliaig, 

'K  an  dos  an  uachdar  d'  f  heòir. 

B'  e  sid  an  leigbeas  leirsinn, 
Do  loingeas  breid-glieal,  luatli, 
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'N  an  sgtiadrana  seòl  blircid-clirom 
A'  bòrdadh  gcur  ri  d'  cliluais  : 

'N  an  giùthsaicliean  beò-ghlcusta, 
'S  an  cainb  gu  lèir  riii  sliuas  ; 

'S  Caol-]\Iiiile  fuar  'g  a  rèubadh, 
Le  anail-spèur  bho  thuatli. 

'S  cruaidh  a'  bhàirlinn  f  huair  mi 

Bho'n  f  huaran  's  blasda  glòir ; 
An  caochan  is  mo  buadhan 

A  tha  fo  thuath  's  an  Eòrp. — 
Lìon  ach  am  bòla  suas  deth, 

'S  de  bliranndaidh,  fhuair  na  's  leòir, 
Am  puinse  milis,  guanach, 

A  thàirneas  sluagh  gu  ceòl. 

Muim-altruim  gach  pòir  uasail, 

Nacli  meath  le  fiiachd  nan  spèur ; 
Tha  sgiath  fo  'n  àirde  tuath.  oirr', 

Dh.'  f  licàg  math  a  bnar  's  a  fèur ; 
Fonn  deiseireach,  fior  uaibbreach, 

'N  a  spèuclair  buan  do  'n  ghrèin ; 
Le  sprèidli  tbèid  duine  suas  ann, 

Cho  luath  ri  each  'n  a  lèum. 

'S  aol  is  grùnnd  d'  a  dhailthean, 

Dh'  fhàg  Nàdur  tarbhach  iàd ; 
Air  'm  mèinn  gu  'n  toir  iad  arbhar, 

'S  tiugh,  starbhanach  ni  fàs  ; 
Bidh  dearrasanaich  shearr-fhiaclach, 

'G  a  lannadh  sìos  am  boinn, 
Le  hiinneagan  bìnn  nìonag — 

An  ceòl  is  mìlse  rainn. 
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An  coire  's  fhèarr  's  an  dùthaich. 

An  coire  's  siighmlior  fonn  ; 
'S  e  coirein  Allt-an-t-siiicair, 

An  coirein  rùnach  lorn ; 
'S  ge  lorn  gur  niolacli,  ùrail, 

Bog-mliìodar  dlùth.  a  thorn, 
'M  beil  mil  a's  bainne  briichdadh, 

'S  uisg'  ruith  air  siùcar  pronn. 

An  coire  searracliacli,  uanach, 

Meannacb,  uaigneacb,  aigh ; 
An  coire  gleannach,  uaine, 

Bliocbdach,  luath  gu  dair ; 
An  coire  coillteach,  luachrach, 

An  goir  a'  chuach  's  a'  Mhart ; 
An  coire  'm  faigh  duin'-uasal, 

Biast  dbubh  a's  ruadh  'n  a  cham. 

An  coire  brocacli,  taobh-ghorm, 

Torcach,  faoilidh,  blath  ; 
An  coire  lonach,  naosgacli, 

Cearcach,  craobhach,  gràidli ; 
Gu  bainneach,  bailceach,  braonach, 

Breacach,  laoghach,  blkr ; 
An  sultmhor  mart  a's  caora, 

'S  is  torach  laoimsgir  bàrr. 

An  coire  'm  bi  na  caoirich. 

'N  an  caogada  le  'n  al ; 
Le  'n  reanihad  'gabhail  faoisgneadh 

A  'n  craicinn  mhaoth-glieal,  tlilath 
B'  e  sid  am  biadh  's  an  t-aodacU, 

*N  ad  fhaoin-ghleanna  's  ad  aird.— 


61 

An  coire  luideacli  gaolach, 
'S  c  Ian  de  mhaoine  gràis. 

An  coire  lachach,  dràcach, 

'M  bi  guilbnich,  's  tràigli-glieòidli  òg' ; 
An  coire  coileachach,  làn-damliacli, 

Is  mocli  a's  anmoch  spòrs  : 
'S  tim  dhomh  sgur  'g  an  aireamh  - 

An  coire  's  fàsmlior  pòr  ; 
Gu  h-ìnnseach,  doireach,  blàrach, 

Is  imeacli,  caiseach  bo. 


MORAG.* 

FONN.— Agus  ho,  Mhorag.  iia  ho-ro, 
'S  na  hdro  gheallaidh. 

A  MHORAG  chiatach.  a'  cbùil  dualaich, 
Gur  li-e  do  luaidh  a  th'  air  m'  aire. 
Agus  ho,  Mhorag,  &c. 

'S  ma  dh'  imich  thu  null  thar  chuan  bhuainn, 
Gu  ma  luath  a  thif^  thu  thairis. 

'S  cuimhnich,  thoir  leat  bannal  ghruagach 
A  luaidheas  an  cloth  ruadh  gu  daingeann. 


*  This  song  has  been  always  highly  popular,  and  is  certainly  the 
most  spirited  and  elegant  of  all  our  Jacobite  songs.  Charles  is  re- 
presented under  the  similitude  of  Mdrag— a  young  girl  with  wav- 
ing locks  of  yellow  hair  flowing  on  her  shoulders.  She  had  gone 
away  over  the  seas,  and  the  bard  invokes  her  to  return  with  a  party 
of  maidens  (i.e.  soldiers)  to  dress  the  red  cloth,  in  other  words,  to 
beat  the  English  red  coats.  The  allegory  is  kept  with  elegance  and 
spirit,  and  the  poet  introduces  himself  as  one  who  had  followed 
ilorag  in  lands  known  and  unknown,  and  was  still  ready  to  follow 
her  if  required.— Sar-Obair. 
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0  !  cha  leiginii  thu  do  'n  bhiiailidh 
Mu  'n  salaicli'  am  buachar  d'  anart. 

'D  e!  cha  leiginn  tliu  gu  cualach — 
Obair  thmaillidh  sin  nan  cailean. 

Gur  li-i  Morag  ghrinn  mo  ghuamag 

Aig  am  beil  an  cuailein  barrfhionn.  I 

'S  gaganach,  bacblagach,  cuacbach, 
Ciabhag  na  gruagaiche  glaine. 

Do  cbùl  pèucacb  sìos  'n  a  dbualaibh, 
Dhalladh  e  uaislean  le  'lainnir. 

Sios  'n  a  f  heoirneinean  mu  d'  gbuailnean — ■ 
Leadan  cuaicheineach  na  h-ainnir'. 

Do  chill  peurlach,  òrbhuidh,  luachach, 
Timchioll  do  chluaise  'n  a  chlannan. 

0  Mhorag  !  gu  'm  beil  do  chuailein 
Ormsa  'n  a  bhuaireadh  gun  sgainnir. 

'S  ged  nach  iarr  mi  thu  ri  d'  plmsadh, 
Gu  'm  b'  G  mo  run  a  blii  mar-riut. 

'S  ma  thig  thu  rithist  am  lùbaibh, 
'S  e  'n  t-eug,  a  ruin,  ni  ar  sgaradh. 

Lcanaidh  mi  cho  dhiili  ri  d'  shàiltean 
Agus  bàirneach  ri  sgcir-mhara. 

Shiubhail  mi  cian  Icat  air  m'  eòlas, 
Agus  spailp  do  'n  stròic  air  m'  aincol. — 
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Gu  'n  leanaiiin  tliu  feadli  an  t-saoghail, 
Ach  thus',  a  ghaoil,  tlieaclul  am  fliarraid. 

Gu  'n  'chuireadli  air  mhisg  Ic  d'  ghaol  mi — 
'S  mear,  aotrom  a'  chaoir  tha  'm  bhallaibli. 

A  Mhorag  'g  am  beil  a'  gliruaidh  chiatach, 
'S  glan  am  iiaradb  tli'  ann  ad  mlialaidli. 

Do  sliùil  sliuilbhear,  shocair.  mliòthar, 
^lhireagach,  cliòmhnard,  's  i  meallach. 

Deud-cailce  snasta  na  rìmliinn', 
Snaidlite  mar  dliisn'  air  a  ghearradh. 

Maighdeann  bliòidheacli  nam  bas  caoine, 
'S  iad  cho  maoth  ri  clòimh  na  h-eala. 

C — chan  leuganacb  nan  gucag  ; 
'S  fàileadh  a'  mhusofa  de  h-anail. 

'S  iomad  òigeir  a  ghabh  tlaclid  dliiot, 
Eadar  Arcabh  a^us  Manainn. 


'S  ioma  leannan  a  th'  aig  Mòraig, 
Eadar  Mòrthir  asus  Arrainn. 


'S  ioma  gaisgeach  deas  de  Ghàidheal, 
Nach  obadh  le  m'  ghrkdh-sa  tarrainn. 

A  racbadh  le  sgiatban  's  le  claidhean, 
Air  bbeag  sgàth  gu  bial  nan  canan. 

'Chunnartaicheadli  dol  'n  an  òrdudi 
Thoirt  do  chòrach  mach  a  dli-aindeoin. 
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'S  iomad  àrmunn  làsdail,  trèiibliacli, 
An  Dùnèideann  ann  am  bharail : 

Na  'm  faiceadh  iad  gnè  de  ghuais  ort, 
Dheanadh  tarrainn  suas  ri  d'  charraid. 

Mo  cliion  a  dheanadh  leat  èirigh : 
Do  chaiptein  f  hèin  Mac-mhic-ailein. 

Gu  'n  'theann  e  roimhe  romh  chàch  riut, 
'S  nì  e  f  hà'st  e,  ach  thig  thairis. 

Gach  duine  tha  'ii  Uithist  's  am  Mùideart, 
'S  an  Arasaig  dhubh-ghuirm  a'  bharraich. 

An  Canaidh,  an  Eige,  's  am  Mòrthir — 
Eèisimeid  chòrr  ud  Shìol-Ailein. 

An  àm  Alastair  's  Mhontròse, 

Gu  'm  bu  bhòcain  iad  air  Ghallaibh. 

Gu  'n  d'  fhairich  là  lonbhar-Lòchaidh, 
Cò  bu  stròicich'  ann  le  lannan. 

Am  Peairt,  an  Cìll-saith,  's  an  Allt-Eiirann, 
Dh'  f  hàg  iad  Jxèubalaich  gun  anam. 

Alastah'  mòr  Glilinne-Comhann, 

'S  hrifjàde  coimheach  Ghlinne-Gairidh, 

Mar  sin  a's  an  t-àrmimn  Sleiteach, 
Ged  a  tha  e  fliein  'n  a  leanabh. 

Dh'  èireadh  leat  a  nail  bho  'n  Rùta,* 
Antrum  lùth-chleasach  nan  seang-each. 


*  Earl  of  Antrim  from  the  Koute. 
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Dhruideadh  na  Gàidliil  gu  lèir  Icat, 

Ge  b'  e  dh'  eireadh  leat  no  dh'  f  hanadh. 

Slmidh  deicli  mile  dliiùbh  air  cleith  dhuibh 
An  cogadh  Righ  Tèarlach  nach  maireann. 

'S  ioma  cloth  air  an  d'  thug  iad  caitein, 
Eadar  Cataobh  agus  Anainn. 

Bha  each  a'  diùlt  teaehd  a  luadh'  dhuibh, 
'S  chruinnich  iadsau  eluagh  am  bannail. 

A  righ,  bu  mhath  's  an  luath-làimh  iad, 
'K  uair  a  thàirneadh  iad  an  lannan. 

H-uile  cloth  a  luaidh  iad  riabh  dhuibh, 
Dh*  f  hag  iad  e  gu  eiataeh,  daingeann  : 

Teann,  tiugh,  daingeann,  fighte,  luaidhte, 
Daite  ruadh  air  thuar  na  fala. — 

Greas  thairis  le  d'  mhnathan-luadhaidh, 
'S  theid  na  gruagaichean  so  mar-riut. 

Agus  ho  Mhorag.  ho-ro, 
*S  na  hòio  gheaUaidh. 
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^CÀu/ 


ORAN    DO    MHAC-SHIMIDH  . 

FONN.— " ffop  me  with  thypetticoat" 

'S  lìonmlior  hlanh  a  tli'  againne 

Am  Breatunn  suas  ri  lìonadh, 
^ach  deanar  gun  ghnìomh.  chlaidhean 

Gu  ceart  gu  bràth  a  sgrìbheadli ;  y 

Gur  h-ann  diùbli  ar  n-àilleagan,     jkiA^  c/L^ 


Ard  àrmunn  sin  na  rìgheachd 


x^Cm^i^ 


Màc-SHimidh  mòr  a  "bhàsaiclieadh 
Le  pàrlamaid  a'  mhì-rùin. 

Mo  cliion  an  t-ùrla  blàth-mliaiseach, 

Bha  cruaidh  a's  tlàth  's  na  tìmibh ; 
A  rèir  's  mar  bhiodh  an  t-aobhar  ann, 

Bu  stàillinn  bu  phrìomli  mhèinn  dut ; 
Bu  bhras  ri  uchd  do  nàmhad  thu 

'N  uair  thàirnteadli  na  lainn  lìombaidh  ; 
Bu  bhàigbeil,  caoin  ri  d'  chàirdean  thu, 

Gun  àrdan  ach  irìseal.    j^J^^cii'df^ 

Bu  bheairteach  an  tigli-stòrais  sin 

De  ghliocas  còrr  bha  prìseil ; 
So  sgar  tuagh  an  rògaire 

^ho  'n  choluinn  chòir  blia  rìoghail ; 
^raon,  d'  a  lugli'd^  de  thròcaireachd 

A  frh'  òrduich  Dia  na  fìrinn', 

*  Simon  J.ord  Lovat  was  uijpieliemlcd  iii  Alorar,  on  the  7tli  of 
June  1740,  l)y  a  party  from  the  Furnace  sloop,  commanded  hy 
Capt.  Uougakl  Camp))ell  of  Achachrossan.  lie  was  tlicnce  con- 
veyed on  a  litter  to  London,  ■where  he  was  impeached  by  the  House 
of  Commons  on  the  Dth  of  Decem1)er;  his  trial  conmienccd  before 
the  House  of  Peers  on  the  9th  of  March  1747  ;  was  found  f;uilty  on 
the  18th,  and  beheaded  on  the  Uth  of  April  1747,  in  the  80th  year 
of  his  at;c. 


UMP^ 
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Cha  'n  'eil  an  nchd  an  Fheòladair,* 
Mac  Dheòrsa  ris  an  str-p-cli. 

O,  bhalaicli  sin  Dliùn-balaiclit  ud, 

Sliearbli  sliailleir  nan  cam  glìiùdai 
Gu  'n  'stùr  thu  'n  rèulta  lainnircach  J^ 

Bho  thuatli  bu  bhariÌÌW"uiil  duinn  ;   CÙ^^U^^ 
Ma  gheobli  thusa  niathanas 

'^  ad  plieacadli-brath.  gun  sgiùrsadh, 
'S  cìnnteach  leam  gu  'n  'shàbhaladh 

Do  Fan  dearbb-bliràthair,  lùdas, 

D'  f  hìor  nihaighistir  cliù-thoillteannach, 

Le  foill  gu  'n  d'  rinn  thu  pliògadh,  /)^_^ 
Gu  smal  a  chur  aiT^foidlincnlaibli    ^Cc//!eAo*-c^ 

An  daoimein  sin  dlieagh  Lovat ;  V  ' 

Ocli,  's  lùdasacli  an  t-slaigbtireaclid 

A  rinn  thu  air  bhrìob  òir  oirnn  ; 
Gur  h-ioma  neacli  a  dh'  f  hoighneachdas, 

Co  'n  traoiteir  rinn  an  dò-bheairt. 

0,  lèug  nam  buadhan  soilleire, 

Fliior  clioinneal  gacb  deagh  sheancbuis, 
Bu  lìonmlior  cuiblile  ghoireasach 
£^/(£44y~     Cbìnn  sgoinneil  ann  ad  eanchainn  ; 
\^  Ei  cogadh  bha  thu  misneacbail, 

Deafjli-ghibhteannach,  àrd-mheanmnach  ; 
^  "^/       Airsmbu  torach  gliocas  dut, 
•^■^^  'S  b'  fhìor  phiseachail  do  leanmbainn. 

*  William  Augustus  Duke  of  Cumberland,  son  of  George  II.  born 
15th  April  1721,  died  31st  October,  1765. 
t  Hugh  Fraser  of  Dunballoch. 
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Fìor  mhìre  geal  na  cruadhach  thu 

'S  a'  chruadal  nach  d'  rinn  lùbadh ; 
Gun  dad  de  mheasgadh  truaillidh 

'D  mlièinn  uasail  'n  dèis  na  fùirneis' ; 
Bu  cho  sean  do  bhualadh       ^3^zrV^>y  ^:^^^^'*^ 

Agus  suaiclieaiitas  do  cliùinnidh,  C/fje^jiM^ 
'S  nacli  Ciìostaidhnean  chuir  tuairgneadh  ort 

Ach  sluagh.  sin  Bheelsebùba. 

O,  rèulta  gheal  na  cùirtealachd, 

Chìnn  làn  de  shùrd  garg,  rloghail ; 
Thug  gràdh  do  'n  Tèarlacli  Stiùbhartach 

'S  bha  dùrachdach  d'  a  shìnnsrean  ; 
Gu  'n  'thuit  thu  'd  mhartair  cùramach, 

As  leth  a  cbrùin  's  do  rìgheachd ; 
'S  d'  anam  glan  air  ùmhlachadh, 

Thug  thù  do  Dhia  na  f  ìrinn'. 

Gur  grìnn  am  bàs  ri  'n  d'  f  huirich  thu, 

'S  a  dh*  f  huilig  thu  gu  ciatach  ; 
Gur  mòr  na  gibhtean  bunailteach, 

Sèamh,  furusach  thug  Dia  dhut ; 
'N  uair  liubhair  thu  gu  furanach 

Do  chorp  gu  'ghuin  's  gu  riasladh ; 
'S  le  d'  chreideamh  daingeann,  curaisdeach, 

Do  mhuineal  do  na  biastan. 

Och  och !  na  leòghainn  thrèubliach  sin, 
'S  na  spioraid  thrèuna  chruadhach ; 

Nach  bogaich  bàs  gu  h-eucoir  iad, 
Croich,  gèuragan,  no  tuaghan. 

Och,  's  glòrmhor,  glan,  àrd-6iblnnneach 
'N  aisèirigh  's  an  Diluain  sin, 
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'S  Deòrsaicli,  's  crith  le  cleisinn  on' 
A'  rèicil  as  na  h-uaighean. 

^  y 'S  lionnilior  caochan  cùbhraidh,  i/iear, 

WMHt^/-'^  ^ras  sliiùbhlachain  ad  f hion-fhuil, 
^^S'ach  niig  mi  leas  blii  'g  ùrachadh — 
Sgrìbli  ùghdair  sìos  do  f  hriamhach : 
Fuil  Stiùbhartach  a'  chrùin  ud 

Air  a  dùbladh  ad  chorp  priseil ; 
'S  gach  fuil  is  iiailse  flùraiia, 
Gu  lèir  is  f  hiù  's  an  rìgheachd. 

Gur  barail  am  measg  mhucairean 

Nach  'eil  biadh-mhuc  's  an  t-saofjhal 
A  dh*  fhàgas  cho  lom,  luchdmhor  iad 

'S  cho  sultmhor  ri  feòil  dhaoine  : 
Tha  Deòrsa  's  a  chuid  uirceinean, 

An  dèis  na  mhort  e  dh'  uaisleau,* 
Am  muineil  cho  garbh,  sturranta, 

'S  gur  gann  is  urrainn  tuagb  annt'. 

Tha  sgairteachd  'glaodhach.  dìoghaltais, 

Ard,  dlùth  mar  bha  fuil  Abeil, 
Bho  chrèuchd  nam  martair  cliùiteach  ud, 

Thig  gort,  a's  sgiùrs',  a's  plàigh  oirbh : 
Air  gacli  ball  de  ^njury  ud 

A  shuidh  an  cùirt  'g  an  dìteadh  ; 
Gacb  fìanais  f  hallsa,  dhùbailte — 

Gu  'n  SG;iùrsar  iad  trì  fìllte. 

0  !  's  garbh  a  dhìoghlar  f  hathast  so 
Air  amhaicliean  nan  Rèubal, 


*  "The  number  executed,  besides  those  who  died  in  prison  after 
receiving  sentence  of  death,  ^vas  86 ;  of  whom  4  were  peers,  2 
baronets,  6  esquires,  and  64  gentlemen,  mechanics,  labourers,  &c." 
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'N  uair  thig  am  Prionnsa  flatliasacli, 
'S  fearg  cliathanacli  'n  a  èiidann ; 

Le  faobhar  a  lann  crathanach, 
Gu  'n  sgathar  sìos  gu  fèur  iacl ; 

Bidli  croich,  a's  teine,  's  claidheamli  ribh, 
Gun  f  haighidinn  'g  ur  cèusadh. 

Car  deas  de  'n  chuibhle  bhàsmlioir  so, 

'S  na  fuilig  àr  do  Chrìostaidh ; 
Thoir  às  an  Eiphit  sglàmbaich  sinn, 

Gu  fonn  Cbanàain  pbriseil ; 
Air  neo  sgrios  rìgh  Phàraob  so 

Le  claidheamb,  plàigh,  a's  grlosaich : 
'S  cnir  Maois  a's  armailt  thàbhacbdach, 
-_,^  Thoirt  bàirlinn'  da  bheir  cìs  d'  e. 

Tha  sinne  'n  dèis  ar  sàrachadli, 

Ar  nàracbadb,  's  mòr  sgìos  oirnn  ; 
An  dràbhag  a  tha  maireann  dinn, 

Air  feadb  nan  earn  's  air  sìoladh. 
Le  mhiad  's  tlia  dh'  f  hianih  romh  'r  naimh- 
dean  oirnn,  •? 

'G  ar  sealg  a  gbnàtli  's  na  h-innscan,  CJ^^Ji 
Gu  'n  d'  rinn  iad  traillean  gnada  cihinn — 

0,  Tlieàrlaich  fair  reììbha. 
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SMEORACH   CHLANN  RAONUILL.* 

FONN.— Hoilibho  hiriag  ohalil  o, 
Hoilibho  hiriag  ohoro  hi ; 
Hoilibho  hiriag  ohiilil  o — 
'S  smeòrach  le  Clann-Raonuill  mi. 

GuRA  mis'  an  smeòracli  clireagacli, 
An  deis  leum  bhàrr  cuaich  mo  nidein 
Sholar  bidh  do  m'  ianaibh  beaga, 
Seinneam  ceòl  air  bàrr  gach  bidein. 

'S  smeòrach  mise  do  Chlann-Dònuill, 
Dream  a  dliitheadh  a's  a  leònadh ; 
'S  chaidh  mo  chur  an  riochd  na  smeòraich', 
Gu  bhi  seinn  's  ag  cur  ri  ceòl  dliaibh. 

'S  a*  chreig  ghuirm  a  thogadli  mise, 
An  sgireachd  Chaisteil-duibh  nan  cliar : 
Tir  tha  daonnan  ag  cur  thairis 
Le  tuil  bhainne,  mheala,  's  f  hìon'. 

Sliochd  nan  ian  bho'n  Chaisteal-thioram, 
'S  bho  eilein-Fliionain  nan  gallan ; 
Moch.  a's  feasgar  togar  m'  iolach, 
Seinn  gu  bileach,  milis,  mealach. 

Tha  mi  de  'n  gbur  rioghail,  luachach — 
'S  math  ian  f  haotainn  a  nead  uasal ; 
Ghineadh  mi  gun  chol,  gun  truailleadh, 
Fo  sgiathan  Ailein  mhic  Euairidh. 

*  Of  this  species  of  composition,  the  oldest  extant,  if  we  except 
the  'Duan  Albanach,'  is  the  Comhachag.  Smeòrachs  by  M'Codrum, 
Macdougall,  Maclachlan,  and  Macleod,  may  be  seen  in  '  Sar-Obair.' 
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Cinneadh  glan  gun  smùr,  gun  smodan, 
Gun  smal,  gun  luaitli  ruaidli,  gun  ghrodan  ; 
'S  iad  gun  ghiamh,  gun  fheall,  gun  sodan, 
'S  treun  am  buille  'n  tiugli  nan  trod  an. 

Cinneadh  mor  rioghail  th'  air  am  buaineadh 
A  mir  de  mhearadh  na  cruadhach  ; 
'S  daoimein  iad  gun  spàrr,  gun  truailleadh, 
Nach  gabh  stùr,  gnè  ^smal,  no  ruadh-mheirg. 

Cinneadh  gun  bhòsd,  gun  spàrran 
Suairce,  sibhealta,  gun  ràpal ; 
Caoimhneil,  ciimeadail  ri  càirdean, 
Fuilteach,  faobharrach  ri  nàmhaid. 

Eaonullaich  nan  òr-chrios  tagach, 
Nan  lùireach,  nan  sgiath,  's  nan  clogaid, 
A  theid  SÌOS  gu  gunnach,  dagach, 
Na  fir  ghasda,  shùnntach,  chogach. 

Sid  na  h-aon  daoine  th'  air  m'  aire, 
Nach  deanadh  air  pliindrainn  cromadh, 
Dheanadh  anns  an  kraich  gearradh — 
Cinn  'g  an  sgaradh,  cuirp  'g  am  pronnadh. 

Ach  mur  tig  mo  righ-sa  dhachaidh, 
Triallaidh  mi  do  uamhaig  shlocaich  ; 
'S  bidh  mi  'n  sin  ri  caoidh  's  ri  basraich, 
Gus  am  faish  mi  'm  bas  le  osnaich. 


'O' 


Ach  ma  thig  mo  Phrionnsa  thairis, 
Cuirear  mise  'n  cliabhan  luracli, 
'S  bidh  mi  canntaireachd  gu  buileach — 
^S  ann  'n  a  àros  nì  mi  fuireach. 
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Madaiiin-chèiteiii  'in  bkrr  gacli  hailaiii, 
Sgaoilcadli  ciiìil  a  gloic  mo  gliuibein, 
'S  àluinn  mo  tliurruraich  's  mo  glilagan, 
►Stailceadh  mo  dhà  bhiiinn  air  stuibein. 

Gura  mise  cruit  nan  cnocan, 

Seinn  mo  leadain  air  gach  bacan, 

'S  mo  chearc  f  hèin  'g  am  bhèus  air  stocau  — 

'S  glan  ar  glocan  air  gach  stacau. 

Crith-cliiùil  air  m'  iigan  'g  a  bhogadh, 
'S  mo  cliom  tur  uile  làn  beadraidli, 
Tein'-èibhinn  am  uclid  air  fadadh, 
'S  mi  air  fad  gu  danns'  air  leigeil. 

'N  uair  chnirinn  geoic  air  mo  gliogan, 
'S  a  tliogainn  mo  sliailm  air  creagan, 
'S  ann  orm  f hèin  a  bhiodh  am  frocjan  — 
Ceòl  'g  a  thogail,  bròn  'g  a  leagail. 

Eòin  blinchullach,  blireac  na  coille, 
Le  'n  òrganan  òrdail  mar-ruinn, 
'S  feadag  ghlan  am  bèul  gach  coilich — 
'S  bìnn  feadail  air  gèugan  barraicli. 

'S  mise  'n  t-ianan  beag  le  m'  fheadan, 
Am  madainn-dhriùchd  am  bàrr  gach  badain, 
Sheinneadh  na  puirt  glirìnn  gun  sgreadan — 
'S  ionmhuinn  m'  fheadag  feadh  gach  lagain. 

Togamaid  deoch-slàinte  na  h-armailt', 
Dh'  èiricli  le  Tèarlacli  bho  *n  gharblilach  ; 
Na  fìr  ghasda  dheanadh  searr-bhuain 
Air  feòil  's  air  cnaimliean  nan  dearg-chot. 
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Olamaid  fliucliadh  ar  slugain, 
'S  cuireamaid  niu'n  ciiairt  Ian  nogain ; 
Slàinte  Shèumais  suas  le  suigeart, 
Tosta  Thèarlaich  sìos  le  sogan. 

Slàinte  'n  Teaghlaich  Eioghail  inbhich, 
Olamaid  gu  sunntach,  geanail ; 
'S  nigheamaid  ar  sgòrnain  ghionach, 
Le  dram  mills,  sriilach,  gloineach. 

Cuireamaid  sios  feadh  ar  mionaich 
Tosta  nan  cuiridhnean  clannach, 
Nan  colg  sgaiteach,  gasda,  bi orach, 
'S  ro  mhòr  sgil  air  còmhraig  lannaich. 

Blio'n  tha  mi  teannadh  gu  eirthir, 
Ullaicheam  m'  acair  gu  cala, 
Tosta  Mhùideart,  Ceann  nan  Seileach, 
'S  an  t-slàint'  eil'  ud  ,  Ceann  nan  Garrach. 

Lion  suas  a'  gliloine  cheudna, 
Cuimhnicheamaid  slàint'  an  t-Sleitich, 
Ridir  òg,  gasda,  nacli  euradli 
Dol  le  sgairt  a  shracadh  bheistean. 

Slaint'  larl  Antrum,  tosta  priseil, 
'S  na  tha  'n  Eirinn  'Chlanna-Mliilidh — 
Tha  mo  sheile  bathadh  m'  iotaidh, 
Chionn  gu  'm  beil  mo  bheul  Ian  milsein. 

Diolamaid  gu  foirmeil,  frasach, 
Slàinte  Bhaodhastail  mu  'n  stad  sinn, 
Laoch  treun  a  dh'  eireadh  sgairteil 
Chur  ratreut  air  bcistcan  Shasunn. 
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Lion  suas  duinn  glome  do  'n  Deasach, 
Learganaich  nan  gorm-lam  claiseach, 
Laochraidli  sgathadh  cheann  a's  leasraidh, 
Na  suinn  sheasmhach,  shunntach,  mhaiseach. 

Co  an  nàmhaid  sin  riù  sheasadh 
'S  cruaidh  rùisgte  'n  an  diiirn  gu  slaiseadh  Ì 
Anns  an  ruaig  'n  uair  ghal)hadh  teas  iad, 
Le  luth-chleasan  bualadh  nhaisean. 

Greasam  gu  finid  gun  stopadh, 
Acli  clia  mhiann  learn  a  bhi  bacach, 
Puirt-chiùil  na  smeòraiche  dosaicli', 
Tostam  fìor  sheobhag  na  Ceapaich'. 

Togamaid  slàinte  nan  Gleannach 
Bho  Cliomhann  nam  bradan  earrach, 
Bheireadh  air  bòcanaibh  tilleadh, 
Cha  bu  ghioragach  iad  air  bealacli. 

Cuireamaid  mu'n  cuairt  gu  toileach, 
Slàinte  Mhic-DbùgbaiU  bho  'n  bliarrach  : 
Cridlie  rioghail,  reamliar  soluis, 
Tha  'n  a  bliroilleacli  shies  am  falach. — 

Cuimhnicheam  Iain  Ciar  a  Lathurn, 
Aig  nach  robh  an  stoidhle  cumhang ; 
Gheobh  tliu  mùirn  a's  onair  f  hathast, 
Air  sgàth  do  ghràis,  mar  is  cubhaidh. 

Diolamaid  an  tosta  so  bharrachd  : 
Deoch-slàinte  nam  fiùranan  glana 
Bho  Chniachan-Beann  na  trom-ghaillinn', 
*S  bho  Ghleann-Nomha  nan  sonn  fearail. 
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Ciod  am  fàtli  dhaibli  bhi  'g  ar  tagradh, 
'S  nacli  iirrainn  daibli  cliur  riiinn  cluigein, 
Sguiribh  de  'r  bòilich  's  de  'r  spagluinn, 
An  rud  a  tli'  againn,  's  e  Dia  thug  dhuinn, 

'S  ioiua  nàmhaid  a  tba  bagr'  oirim, 
A's  luchd -farm aid  air  am  beag  sinn  ; 
Cha  'n  e  'mì-rùn  boclid  a  lag  sinn — 
Sinn  bhi  rag  's  a'  choir,  a  leag  sinn. 


DEOCH-SLAINTE    THEARLAICH. 

FONN.— 'S  gu  'n  òlainn  slàinte-Theàrlaich, 
Ged  leonadh  i  gu  bàs  mi, 
Air  chionn  gu  'n  faicinn  e  le  ghaisgich, 
Tigh'n  dhachaidh  gu  àite. 

An  litir  ghhiais  mo  dhòchas, 

A  dh'  f  hiosraich  mi  Didònaich, 

Gu  'n  d'  thuo-sibhbristeadhair  hichd-chasacc  - 

Dh'  f  hag  sil^h  lag  gun  treòir  iad. 

Olann-Dònuill  chruaidh  nam  fraoch-bheann, 
A  choisinn  buaidh  's  a*  chaonnaig, 
Gur  fada  chluiunteadh  fuaim  ur  cruadhacli 
Tigh'n  romh  tliruailluan  caola. 

'S  leat  Dònull  ban  l)ho  Lòchaidh, 

Le  fhir  làidir  cliròdha, 

'S  le  lannan  glasa,  diibli-ghorm,  sgaiteaoh, 

'S  matli  <j,n  casc^airt  foòla. 
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'S  leat  Eòblian  ban  bho  Chhiainidh, 
'S  bu  mhatli  gu  sgaradh  cliluas  diubli 
Le  sgionan  biorach,  dheanadh  pinneadh, 
Dh'  fhàGfadli  'sileadh  chniiac  iad. 

Gur  h-iomad  òigear  nieanmnacli, 
A  dh'  èireadli  leat  fo  'n  armaibh ; 
Bu  neo-ghliogach  dol  's  an  trioblaid — 
Griograrraich  Bhraid-Albann. 

Mac-Sliimidli  òg  bho  'n  Aird  leat, 
Mar  leòghann  ri  uchd  nàmhad, 
Le  f  hir  dliearga,  smiorail,  f  heargach, 
Leagadh  mealg  mu  sàiltean. 

'S  leat  Siosalaich  nan  gèur-lann. 
Thèid  sgiobalta  'n  an  èideadh ; 
Bidli  ruinn  gu  ceilg  orra  'n  teas  na  feirge 
Dli'  f  hàgadh  earblaich  crèuchdacli. 

Tha  Clann-an-Tòisich  rìoghail, 

Xa  leòghanna  nach  strìochdadh, 

Le  lannan  guineach.  sgoltadh  mhuineal, 

'S  iad  nacli  fuilisj  mì-mhodh. 

'ls^  uair  thèid  an  crùn  air  Tèarlach, 
Bidh  smùid  air  coinnlean-cèire ; 
Bidh  lasair  ait  air  bàrr  gacli  caisteil, 
'S  dibh  gu  bras  'g  a  h-èigheach. 
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ORAN    DO  N    PHRIONNSA. 

FONN.— 0,  hiriri,  tha  e  tighin, 

0,  hiriri,  'n  righ  tha  bhuainn  ; 
Faigheamaid  ar  n-airm  's  ar  n-eideadh, 
'S  breacan-an-fheilidh  an  cuaich. 

'S  eibhinn  leain  fhin,  tha  e  tighinn, 
Mac  an  righ  dhlighich  tha  bhuainn  ; 
Slios  mòr,  rìoghail  do  'n  tig  armachd, 
Claidheamh  a's  targaid  nan  dual. 

Samhuil  an  Fhaoillich  a  choltas, 
Fuaradh-froise  's  fadadh-cruaidh ; 
Lann  thana  'n  a  làimh  gu  cosgairt, 
Sgoltadh  chorp  mar  choirc'  air  ckiain. 

Torman  do  phioba  's  do  bhrataich', 
Chuireadh  spiorad  bras  's  an  t-skiagh  ; 
Dh'  eireadh  ar  n-àrdan  's  ar  n-aigne, 
'S  chuirteadh  air  a'  phrasgan  ruaig. 

Tàirneineach  a'  hJiomh  's  a'  chanain, 
Sgoilteadh  e  'n  talamh  le  chruas ; 
Fhreagradh  dha  gach  beinn  's  gach  bealach, 
'S  bhodhradh  a  mhac-tall'  ar  cluas. 

Gur  mairg  do  'n  eideadh  's  an  la  sin, 
Cota  gnàd'  de  'n  mhadar  ruadh ; 
Ad  bhileach  dhubh  a's  cocade  innt*, 
Sgoiltear  i  mar  dial  mu  'n  cluais. 

0,  hiriri,  tha  e  tighin, 

0,  hiriri,  'n  rigli  tha  bhuainn ; 

Paigheaniaid  ar  n-airm  's  ar  n-eideadh, 

Breacan-an-flieilidli  an  cuaich. 
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ORAN    EILE    DO  N    niRIONNSA. 

FONN.— Hug  oho,  lail  oho, 

Hug  ohoro,  'n  aill  leibh ; 
Hug  oho  lail  oho, 
Seinn  ohoro  'n  aill  leibh. 

MocH  's  a'  mhadainn  's  mi  dùsgadh, 
'S  mòr  mo  sliùnnt  's  mo  cheòl-gàire ; 
Bho  'n  a  chuala  mi  'm  Prionnsa, 
Thigli'n  do  dhiithaicli  Chlann-Ràghaill. 

Blio  'n  a  chuala  mi  'm  Prionnsa, 
Thigh'n  do  dhùtliaich  Chlann-Ràghaill ; 
Gràinne-muUaich  gach  rìgh  tliu, 
Slàn  gu  'n  till  thusa,  Thearlaich. 

Gràinne-muUaicli  gacli  righ  thu, 

Slàn  gu  'n  till  thusa  Thearlaich ; 

'S  ann  tha  'n  f hior  fhuil  gun  truailleadh, 

Anns  a'  ghruaidh  is  mòr  nàire. 

'S  ann  tha  'n  f hior  fhuil  gun  truailleadh, 
Anns  a'  ghruaidh  is  mòr  nàire ; 
Mar-ri  harrachd  na  h-uaisle, 
'G  eirigh  suas  le  deagh  nàdur. 

Mar-ri  harrachd  na  h-uaisle, 
'G  eirigh  suas  le  deafrh-nàdur ; 
'S  na  'n  tigeadh  tu  rithist, 
Bhiodh  gach  tighearn'  'n  an  àite. 

'S  na  'n  tigeadh  tu  rithist, 
Bhiodh  gach  tighearn'  'n  an  aite ; 
'S  na  'n  cairicht'  an  crùn  ort, 
Bu  mhùirneach  do  chairdean. 
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'S  na  'n  càiricht'  an  crùn  ort, 

Bu  nihùirneach.  do  cliàirdean ; 

'S  bhiodli  Lochia!  mar  bu  choir  dha, 

Cur  an  òrdugh  nan  Gàidheal. 

S  bhiodh  Lochial  mar  bu  choir  dha, 
'Cur  an  òrdugh  nan  Gàidheal ; 
A's  Clann-Dònuill  a'  chruadail, 
Choisinn  buaidh  anns  na  blàraibh. 

A's  Clann-Dònuill  a'  chruadail, 
Choisinn  buaidh  anns  na  blàraibh ; 
'S  iad  gu  'n  cumadh  a'  chòmh-strith, 
Ei  luchd  chòtaichean-màdair. 

'S  iad  gu  'n  cumadh  a'  chòmh-strith, 
Ri  luchd  chòtaichean-màdair ; 
Sid  a'  chuideachd  bhiodh  foirmeil, 
Boineid  ghorm  a's  cocàde  orr'. 

Sid  a'  chuideachd  bhiodh  foirmeil, 
Boineid  ghorni  a's  cocàde  orr' ; 
'S  bhiodh  am  feileadh  's  an  fhasan, 
Mar-ri  gartana-sgàrlaid'. 

'S  bhiodh  am  feileadh  's  an  fhasan, 
Mar-ri  gartana-sgàrlaid ; 
Fèileadh-cuaich  air  bhac  easgaid', 
Paidhir  2)àistol  's  lann  Spainteach. 

Feileadh-cuaich  air  bhac  easgaid, 
Paidhir  plilostal  's  lann  Spàintcach  ; 
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'S  iia  'm  faighiiin  iiio  dluìrachd, 
Lhiodìi  an  cliùc*  air  elhroch  càramh. 

'S  na  'm  i\iighinn  mo  dhùraclid, 
Bhiodli  an  (liùc  air  dhrocli  càramh  ; 
Gu  'ni  biodli  butcher*  na  t'eòla. 
Agus  còrcach  mu  'bhràighe. 

Gu  'ni  biodh  butcher  na  feòla, 
Agus  còrcach  mu  bliràighe  ; 
'S  gu  'n  gibhtinn  a'  ]\Iliaigbdeannt 
Mar  oighreaclid  d'  a  l)liràthair. 

'S  gu  'n  gibhtinn  a'  INIhaighdeann 
Mar  oighreaclid  d'  a  bhrathair. — 
Ach  slàn  gu  'n  tig  thu  's  gn'n  ruig  thu, 
Slàn  gu  'n  tig  thus',  a  Thearlaich. 


IMRICH    ALASTAIR    A    EIGNEIG.J 

Dh'  fhalbh  mi  à  nathrachan  creagach, 

Làn  conaisg,  's  de  phreasan  sgrogach, 

Bioran  droifjhinn  ann  'cj  am  bhriocjadh, 

Romh  m'  chliabh  gu  neimhneach  'g  am  bhrodadh. 

*  Duke  of  Cumberland. 

t  The  iMaiden,  a  machine  for  beheading  criminals.  It  is  said  to 
have  been  introduced  into  Scotland  by  the  Regent  Morton,  who 
was  himself  beheaded  by  it  in  1581.  One  of  its  last  victims  was 
the  Earl  of  Argyle,  in  1681.  It  is  now  in  the  Museum  of  the 
Antiquaries  of  Scotland. 

I  Ei.uneig,  in  Kingerloch. 
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Fonn  crainntidli,  tioram  nacli  lagach, 
Gun  mhìn-fhèur,  gun  Ion,  gun  bhoglaich, 
Cho  tioram  ri  spuing  gu  sradadh, 
Ghabhas  fadadh  's  lasadh  toEjrach. 

Gun  noinein,  gun  sobhraich,  gun  seamraig, 

Air  dol  'n  a  theine  le  tiormachd, 

Sid  am  fearann  nacli  iomlan, 

Fo  speuran  nan  siantan  iomluatli. 

Liatli-reothadli  gun  dèarrsadh  grèine, 
Feadh  srath  a  ghlinne  's  a  shleibhtean ; 
Crann-shneachd'  a'  spionadh  a  speuran, 
Froiseadh  mu  m'  chluasan  's  mu  m'  eudann. 

Am  fonn  sgraingeil,  griomach,  tomach, 
Chinn  de  gach  ni  solta,  lomach ; 
Baile  caol  gun  suit  nach  bronnach, 
Lom-lan  de  bhratagan  croma. 

Gart  an  Fhaoillich  gach  aon  ial  air, 
*S  e  daonnan  an  caithreim  fiabhruis, 
Gun  iucliar,  gun  clieitein  grianach, 
Ach  fadadh-cruaidh  's  an  airde  niar  air. 

'S  e  buain  froise  de  chloich  ndieallain, 
A  dheanadh  ar  cluasan  a  sgioladh, 
Clia  deanadli  ar  barail  ar  mealladh, 
8in  an  fhras  is  doirblio  siloadli. 

Am  maor  thug  dhòmhs'  a'  bhàirlinn  spreigeil, 
An  crom-slirònach  's  a  smig  'g  a  spagadh, 
Ghairm  e  rium  mar  glilaisiig  sgrcadaidh, 
M'  imricli  a  thogail  an  gradaig. 
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Ghabli  mi  cònilinuidh  'n  lonbhar-Aoidlie, 
Eaile  ioiiiuliolta,  solta,  gaolacli, 
'S  e  gu  solach,  torach,  maoineach, 
Mùirneach,  so-glira'ch,  feurach  faoilidli, 

Baile  gun  ghlaistig,  gun  bhòcan, 
'S  coisrigte  gach  crann  a's  fòid  d'  e, 
Gun  deanntaig,  gun  charran,  gun  fhòtus 
Lom-lan  chluaran,  lilidh,  's  ròsan. 

A  mhaghan  a'  bòrcadli  le  neòinein, 
Stràcte  le  deagh-mheasan  òirdhearc, 
Cha  chinn  lus  bhios  searbli  am  fòid  d'  e — 
Barrach,  bainneach,  mealach,  sò-ghràdhach. 

Fiamh  a!  ghair  air  srath  's  air  mòr-bheinn, 
Am  madainn-]\Iliàigh.  a's  grian  'g  an  òradh ; 
Cur  anma-fàis  le  bias  'n  am  pòraibh, 
H-uile  la  toirt  barr  air  bhòichead. 

Baile  blàth,  's  math  fas  gach  seòrs'  ann, 
Dealt  an  àigh  air  barr  gach  feòirnein, 
Beò  chluig-chiùil  an  dos  gach  mòr-chroinn, 
Tilgeil  cheileir-gràidh  bho  'n  sgòrnain. 

B'  oirfeid  eibhinn  seirm  na  còisridh', 
Am  barr  nan  geug  a'  seinn  an  òran  : 
Leadain  theud-bhinn,  ainglidh,  ghlòrmhor, 
'S  laoidhean,  greidhte,  ceud-fathach,  ceòlmhor, 

'S  fortan  learn  gu  'n  d'  f hag  mi  Eigneig, 
lonad  cruaidh  nan  dris  bu  gheire, 
Am  fonn  sporach,  sgorach,  beurra, 
Dh'  f heannadh  ni'  fheòil  mar  chuirc  'dhroch- 
reusair. 
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Fàilt  ort  fhèin  a  Phàrrais  fhaoilidh, 
lonbliar-Aoidli  am  baile  tlaclidmhor ; 
Bidh  m'  anam  's  mo  chorp  gu  naomlia, 
Bho  'n  fhuair  mi  sgaoilte  às  na  glasau. 

Chuibhtich  mi  tagliadli  na  piocaid, 
Am  fear  a  bha  riochdail  'n  a  chaisein, 
Dheanadh  ascaoin-eaglais  chruaidli  orm, 
Mu  'n  cluinneadh  a  chluas  trì  casaid'. 

Chuibhticli  mi  asgairt  a's  teine, 

'S  gacli  nì  bliiodh  'n  a  bhoile  gu  lasadh ; 

Cliuiblitich  mi  seangan  nan  crioman, 

'S  gach  nì  bioracli  bhiodh  'g  am  speachadh. 

Chiubliticli  mi  spuir  a'  cliait-f  liiadhaich, 
'S  dòbhran  iargalta  na  braclainn, 
An  neacli  sin  a  chain  gu  daor  mi, 
'S  a  bheum  gun  aobhar  a  clilag  rium. 

Gu  'n  do  tbeich  mi  bho  'n  fhraoch-sgriachain, 
A  loisg  m'  fhiasag  dhiom  le  shradan  ; 
Cur  bhr-m-nn-n  dearga  tein'  as, 
'S  gu  'n  'tholl  e  gun  deireas  mo  chnaimhean. 

Gu  'n  'chuibhtich  mi  righ  nan  searbhag, 
Domblas,  canghlas,  a's  tombaca  ; 
'S  gach  biastag  a  bha  'g  am  itheadh, 
Cònsbeach,  creathlagan,  a's  beachan. 

Ach  bho  'n  thainig  mi  dh'  lonbhar-Aoidhe, 
Tliionndaidh  riumsa  caoin  gach  ascaoin ; 
A's  gach  rud  bha  cur  orm  trioblaid', 
Rinn  Dia  gu  sgiobalta  'n  casg  dhioni. 
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AOIR  A    CHNOCAIN.'^ 

Bu  mliatli  gacli  crosaclid  giis  an  nochd, 
Thacliair  riumsa  noir  no  niar ; 
Lùs  mo  clioise  sgaradh  riùm, 
Chrùn  suìm  mo  mhì-fhortain  riabh. 

Acli  galar  gun  dealta,  gun  ghrein, 
Gun  fheur,  gun  riasg  thig  a  li-iiir, 
Air  a'  chnocan  dliòite,  liath, 
Thug  bho  m'  chois-sa  trian  a  lùìs. 

Fallus  nan  seangan  's  nan  daol, 
'G  ad  f  heannadh  gu  daor  bho  d'  rùsg ; 
Gu  ma  h-e  do  phiseach  a's  d'  f  heum, 
Bhi  'd  chòn-tom  brèun  aig  gach  cù. 

'S  ma  glieobh  Lucifer  a  chead, 
Teach d  bhàrr  a  shlabhraidh  bho  'nead, 
Gheobh  e  coir  a's  òrdugh  rag, 
Bhi  m — n  's  ag  c — c  air  do  bhiod. 

Mo  mhollachd-sa  's  mollachd  na  gaoith 
Sheideas  siontan  daor  nan  speur, 
Gus  am  fail  thu  cho  lorn 
Ri  aotroman  lom  am  bi  seid. 

Conasg,  foghnan,  agus  dris, 
'S  gach  dreamsgal  gun  niheas  gun  sùgh, 
Laomadh  air  a'  chnocan  liath — 
Cha  ghabli  nèoinein  frianih  ad  iiir. 

*  This  piece  is  printed  froai  M'Nicol's  MSS.  belouging  to  his 
grandson,  Mr  Ludovick  Cameron,  and  at  present  deposited  in 
the  Advocates'  Library. 
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Mo  mliollachd-sa  's  mollaclid  nam  baobh, 
'S  mollaclid  nan  aoir  bho  'n  's  i  's  mo. 
Dh'  fliaileadh  do  mhullaicli  's  do  thaoibh, 
Gun  duilleacli  mu  d'  chraoibh,  no  cnò. 

Gun  mbeas,  gun  toradh,  gun  bhlàth, 
Asad  a  dh'  f  has  de  'm  bi  speis ; 
Crann-shneachd  a  spionadh  do  chluas, 
*N  ad  lobharan  's  ad  f  huath  do  'n  spreidh. 

Peileirean-beathracha  cruaidh, 

'S  teine-dealain  luath  nan  speur, 

'G  ad  losgadh  suas  ad  luaith  ruaidh, 

'S  tuath-ghaoth  'g  ad  fhuadach  bho  cheil.' 

Còinneach  odhar  's  cnotal  ruadh, 
'S  iteotha  mu  'm  fuathach  spreidh, 
Chinntinn  mu  d'  losaidean  cruaidh, 
'S  nathraichean  'n  an  cuaich  ad  spreith. 


FAILTE  NA  MORTIIIR.* 

FONN.— Heitirin  àiriu,  ohoro  ; 
Heitirin  àirin,  ho-iò. 

Failt'  ort  fhein,  a  Mhòrthir  bliòidhcach, 
Anns  an  òg  mhìos-Bhealltainn. 

Grian-thh'  bhòidheach  's  uainc  còta, 
'S  froidlmeadh  ròs  ri  'h-alltaibh. 

Le  biadh  's  le  dibh  ag  cur  thairis — 
Cha  teid  earrach  teann  oirr'. 

*  Printed  from  M'Nicol's  MSS.,  see  p.  86. 
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'S  fìiinneacli,  luracli,  slios  .a  tiilacb. 
'S  cluilleadh  'm  mullach  clirann  ìiint'. 

Uisge  fallain  nan  clach  geala, 
Eiiith  romli  'baile-geamhraidh. 

'S  loinneil  a  fir  a's  a  bannal, 

'S  ciabhacli,  barrfhionn  clann  ìnnt\ 

Mnathan  aoibhinn,  luòtbar,  caoimbneil, 
Làu  de  loinn  's  de  bhaindeachd. 

Meòir  chaola  's  grinn'  air  anart, 
'S  iad  cho  glan  ri  baintighearn'. 

'S  ùrail,  àluinn,  geal,  dearg,  blàth-mhor 
Daoine  àrsaidh  's  clann  ìnnt.' 

A  fir  buadhach,  'ni  màrsal  uasal, 
Meara,  cruaidh  's  a'  champa. 

Fo  làn-èideadh,  le  'n  toigh  fèileadh — 
Mo  gbràdh  fhèin  bhi  cainnt  riu. 

Seirceach,  caidreacli,  gun  dad  sladacbd, 
Saor  bho  bhraid  's  bho  anntlachd. 

Cho  làn  rìoghalacbd  a's  dìlseacbd 
Ei  ubh  brìdein  samhraidb. 

Pailt  de  chreideamh.  a's  de  dh-eagnachd, 
'S  iad  ri  'n  eaglais — stannte. 

'S  bainneach,  bailceach,  braonach,  glacach, 
Bruachan  tacracb  Ailleart. 

G 
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'S  lìonach,  slatacli,  cuiblileach,  breacach, 
Seile  ghlas  nan  samhnan. — 

Mòrthir  ghlan  nam  bradan  tàrr-gheal — 
'S  airgeadacli  cur  lann  orr'. 

Fir  làn  sonais,  saor  bho  dhonas, 
Gun  dad  conais-dranndain. 

'S  àluinn  a  beinnean  's  a  sraithin, 
'S  èibhinn  dath  a  gleannta. 

Greigliean  dearga  tàmli  mu  fìricli/ 
Eilid  bhiorach  's  mang  aic'. 

Damli  le  rùtas  dol  's  a'  bhùireadh, 
'S  e  ri  bùirein-cleamhna. 

Boc  air  dàradli  timchioU  daraig', 
'K  dèigh  a  leannain  cbìnn-deirg. 

Searraich  shuigeartacli  ri  ruideis, 
'S  iad  ri  buiceis-dhannsa. 

Crodli  air  dàir  am  bàrr  an  fhàsaich — 
Fiar  nacli  fàs  gu  crainntidh. 

lad  air  tbeas  a'  ruitli  le  buaraich, 
'S  te  le  cuaicli  'g  an  deann-ruith. 

Geum  laogh  beaga,  's  crodh  'g  am  freagradh, 
Anns  an  eadradh-shamhraidh. 

Na  niìnn  bheaga  dol  's  na  creagan, 
*S  iad  ri  ceigeis  ghreannmhoir. 
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JSTa  h-oòin  gii  foirmeil  'seinn  an  organ 
Is  f  ior  oirdhearc  canntachd. 

Coilich-choille  's  iad  ri  coilleig 
Anns  an  doire  chranntail. 

Eòin-na-beinne  an  taobh  eile, 
'S  iad  ri  ceileir  ranntachd. 

Cuthag  chiil-ghorm  cur  nan  smùid  d*  i 
Ann  an  dùslainn  challtainn. 

'S  ceòlmhor,  èibhinn  bàrr  gacli  gèige 
'S  an  eòin  f  hèin  a'  danns'  orr'. 

Chiteadh  Robin  'seinn  a's  sog  air, 
Agus  frog  air  dreòllan. 

Chearc  le  tùchan  's  i  ri  giiiigeil 
Is  f  ior  cliùirteil  cleamhnas. 

Gu  'rn  beil  a  talanib  's  a  h-athar, 
Làn  de  dh-aighir  cheannsail. 

*S  fiarach,  craobhach,  luideach,  gaolach, 
An  tir  f  haoillidh  sheannsail. 

'S  deiltreach,  laomach,  meiltreach,  caoineach, 
A  fuinn  mhaoineach,  sheannsail : 

Cnothacb,  caoracb,  dearcach  braonach, 
Glasrach,  raonach,  aimhneach. 

Bàrr  gaeh  tolmain  fo  bhrat  gorm-dhearc, 
Air  gach  borrachain  alltain, 
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Dìthein  chreagan,  's  neòinein  eagacli^ 
'S  bòidheach  Ìeagail  stamp  orr.* 

Breac  le  sulas  'lèum  a  buinne, 
Ruith  nan  cuileag  greannmhor. 

Grian  ag  èirigh,  'g  òradli  slèibhe, 
'S  beachan  gbèug  ri  srannraich. 

SeiUein  ruadh  a'  deogladh  chluaran, 
'S  mil  'g  a  buain  le  dranndan. 

'S  cùbhraidli  suibbean,  's  badach  luibhean, 
Ris  a'  bhruthainn  annteas. 

Lnisein  cbùbbraidh  macb  a'  brùcbdadh, 
'S  cuid  diubh  cùl-gborm,  baindearg. 

'S  sobhrach,  mealacb,  creamhach,  sabbach, 
Cluain  a's  camhain  cham-ghlac. 

'S  miosrach,  cuacbach,  leabach,  luachrach, 
Dol  gu  buailidb  's  t-sambradb. 

'S  ònibnacb,  uaclidrach,  blìithach,  cnuacach, 
Lòn  nam  buachaiH'  annta. 

'S  ìmeach,  gruthach,  meogach,  sruthach, 
'^  imrich  sliubbacb  shamhraidh, 

'S  mitbich  dhòmlisa  dol  do  Mbòvthir 
Anns  an  òg  mhìos-Bhealltuinn. 

Bliuain  snodhaicb,  's  gach  niì  nobha, 
Mar-ri  cnotban  calltuinn. 
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Ehuain  fhaillcin  's  a  dli-òl  bainne — 
Eigh  !  giir  fallain  m'  annlann. 

Cailin  buidhe  toirt  muighe, 
'S  i  'n  a  suidli'  air  plangaid. 

Deoch  gun  tomhas  dol  mu  'r  conihair, 
Gun  aon  ghlomhar  ganntair. 

Blia  mo  cliliabh  's  mo  gliial  air  lobhadh 
Le  uisg'  odhar,  seanntaidh. 

Ach,  's  math  mo  cliobliair — bainne-ghobhar 
'S  e  lb  chobhar  ceann-gheal. 

'S  uisge  brisg-ghcal,  's  e  ri  briotal, 
lluith  romli  chriostal  bheauntan  ! 


MAIRI    SHUGAIDEACH. 

FONN.— Heitirin  airin,  ùirin,  olioro: 
Heitirin  ^irin,  hd-rd. 

A  Mhairi  Shugaideacii  's  ròsach,  ruiteach  thu, 
Bu  cheòl-cuideachd  anns  gach  ait  thu. 

A  IMhairi  mhodhail  a'  bheoil  bliriathraich, 
Bha  mi  riabh  an  geall  ort. 

'S  truagh  nach  robh  mi  leat  mar  leannan, 
Falbh  nan  o:leannan-fksaich. 


92 

A  Mliàiri  bhòidlieach  's  dearg  do  chòta, 
Fiamh  an  òir  air  f  hàitheam. 

GiTiaidliean  craobhach,  slios  mar  fhaoilinn, 
Caoimhneil,  caomhail,  càirdeil. 

'S  gil'  tliu  na  'n  gruth,  's  deirg'  thu  na  'n  f  liuil 
'S  binn'  thu  na  guth  clàrsaich/ 

Greannmhor,  faoilteach,  gu  neo-bliaosgach, 
Choisinn  gaol  gach  àrmuinn. 

Dliiùlt  thu  tighearna  Ghlinn-Lìobliunn, 
Agus  rìgh  iia  Spàinte. 

Dhiùlt  thu  tigbearn  òg  Glilinn-Gairidh, 
Agiis  mac  a'  mhàidseir. 

Dhiùlt  thu  sin  a's  fear  nacli  b'  ainid, 
Dhiùlt  thu  mac  a*  bhàillidh. 

Dhiùlt  thu  larl'  Antrum  à  Eirinn, 
*S  phòs  Sèumas  clàrsair  I 
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CUACHAG    AN    FHASAICH. 

FONN.— A  bhanarach  dhonn  a'  chriiidli, 

Chaoin  a'  chruidh,  dhomi  a'  chruidh ; 
Cailin  deas,  donn  a'  chruidh, 
Cuachag  an  fhasaich. 

A  BHANARACH  mhìogacli, 
*S  e  do  ghaol  tliug  fo  chis  mi ; 
'S  math  thig  làmhainnean  sìoda 
Air  do  mhin-bliasan  bana. 

'S  mòr  bii  bliinne  blii  'd  eisdeaclid, 
'N  am  blii  bleoghann  na  sprèidhe, 
^a  'n  smeorach  's  a*  cheitein, 
'M  bàrr  gèig'  ann  am  fàs-choill. 

Ceòl  farasda,  f  ior-bhinn, 
Fonnmlior,  farumach,  dionach, 
A  sheinn  an  cailin  donn,  f  inealt, 
Bheireadh  biogadli  air  m'  àirnean. 

Ged  a  b'  fhonnmlior  an  f hiodhal, 
'S  a  teudan  an  riglieadli ; 
'S  e  bheireadh  daniis'  air  gach  cridhe, 
Ceòl  nighean  na  h-àiridh'. 

Tha  deh'g'  agus  gile, 
Gleachd  an  gruaidhean  na  fine  ; 
Eeul  min  mar  an  t-sirist, 
Do  am  miUs  thig  gàire. 

Dèud  snasta  na  rìmhinn', 
Snaidhte,  cruinn,  mar  na  disnean  ; 
Gur  h-i  'n  donn-gheal  ghlan,  smideach, 
Is  ro-mhìog-shùileach  fàite. 
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Chuireadh  moill'  air  do  leirsinn, 
Ann  am  madainn-dhriùchd  chèitein, 
Na  gathannan  grèine 
Tliig  bho  teud-chùl  cas,  fàinneach. 

'S  ciatach  nuallan  na  gruagaich', 
Ri  bleoghann  cruidh  ghuaillfhinn, 
A'  toirt  tormain  air  cuachaig, 
'S  bodhar-fhuaim  aig  a  clàraibh. 

'S  taitneacli  siubhal  a  cuailein, 
'G  a  chratliadh.  inu  cluasan, 
A'  toirt  muidli'  air  seid-luachrach 
/Vn  tigh-buaile  'n  gleann-fasaich. 

A  niuineal  geal,  boidheach, 
Mu  'n  iathadh  an  t-òmar ; 
A  dhath  f  hein  air  gach  seòrsa, 
Chìteadh  'dòrtadh  tromli  bràicche. 


'O' 


Dà  mliaotli-bliois  bu  ghrinne, 
Fo  'n  da  ghairdein  bu  gbile, 
'N  uair  a  shint'  iad  gu  h-inealt' 
Gil  sinean  cruidh  fhasgadh. 

Gu  'ni  bu  mliòtbar  mo  bheadrach 
Teachd  do  'n  bhuaile  mu  eadradh, 
Seamb,  sult-cborpach,  beitir, 
'S  biiarach  ghreasad  an  ail  aic'. 

Glac  glioal  a  b'  ard  gleadhar, 
Stealladh  bainnc  'n  cuaich-bhleoghainn, 
Seinn  nan  luinneag  bog,  seadhacli 
Ann  an  gobbal  na  blàraig'. 
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*X  uair  a  iliogadli  in  bhuarach, 
Cuach  a's  curnisaii  na  hiiaile, 
B'  ao-coltacli  do  gliluasad 
Ri  guanaig  iia  sràide. 


ORAN   DO   RAONULL   OG   MAC-MHIC-AILEIN. 

Mo  cliion  na  chutinaic  mi  'm  cliadal, 
Eaonul  Og  'chaidh  leinn  do  Shasunn ; 
Marcaich'  mùinte  nan  steud  brasa, 
Nach  gèaiT  fead  no  srann  's  a'  bhaiteal. 

Gur  toigli  learn  an  Còirneal  slios-gheal, 
Do  'n  tigeadh  na  h-airm  gu  sgibidh ; 
Claidheamh,  gunna,  sgiath,  a's  piostal, 
'S  feileadh  cruinn  an  càramli  sgiobalt. 

Leòghann  guineach,  calma,  luaineacli, 
Tuil-bheum  sgrios-marbhach  's  an  ruaig  tliu ; 
Beithir  bheumannacli  'n  am  fuatliais, 
Phas  a  chùrsa  'n  colald  cruadail. 

Fhuair  thu  d*  f  hadhairt  anns  na  blaraibh, 
'S  a'  chruadal  an  cogadh  Theàrlaich ; 
Chleaclid  thn  aghartaclid  ad  phàisde, 
Gun  sùil,  de  'liigliad,  air  gabhadh. 

Fath  mo  mhnlaid  bhi  as  d'  aonais, 
Bu  mliainn  leam  bhi  faicinn  d'  aodainn, 
Tha  gun  stoirm,  gun  f  heith,  gun  f  liaoilleacli. 
Urla  cruaidh  an  uair  na  caonnaiu'. 
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Bu  staideil,  neo-gliriobliagacli  d'  àbliaist 
Ag  gluasad  gu  teine  do  nàmhad  ; 
Mo  ghaol  an  ceum  socair,  statail, 
'S  tu  le  sgairt  a'  brosnadli  marsail. 

Cha  robh  ailis  ort  ri  ràitiiin, 

Anil  an  cogadli  ud  Phrionns  Teàrlach ; 

Thu  gun  mliur-bhi,  gun  fhaillinn, 

Mur  bu  bheag  leinn  d'  f  hiamh  's  na  blàraibh. 

Ghabh  am  Prionnsa  cala  'd  dlmthaich, 
Dh'  eirich  thu  leis  Ian  durachd  ; 
\S  'n  uair  bhristeadh  a  ris  air  le  bhiùtbaidh, 
Thill  air  ais  gu  d'  fhasgadh  cliiiiteach. 

Ghabh  thu  'n  a  phearsa  chiad  liubhairt, 
'S  gu  'n  'lean  thu  ris  re  na  h-uidhe ; 
Thu  f  hein  's  do  dhaoin'-uaisle  dligheach, 
'S  thucj  sibh  sàbhailt  bhuaibh  e  rithist. 


'& 


*S  ged  a  tha  mi  aim  am  dhùthaich, 

'S  beag  an  so  their  liow  do  you  do  rium ; 

'S  buileach  a  chaill  mi  mo  chùrsa, 

ìslì  gun  iihump,  gun  chairt,  gun  stiùir  orm. 

Nach  mi-fhortanach  a'  chùis  so, 
Gu  'n  do  dhealaich  m'  èideadh-cùil  rium  ; 
M'  eideadh-uchd,  mo  sgiath,  's  mo  liiireach, 
Ann  am  Mùideart,  thug  e  chiil  rium. 

Ach  car  aon  bhliadhna  ni  mi  furus, 
Dh'  fhiach  an  till  mo  ghaol  bho  tliurus  ; 
Ma  thig  e  'n  sin  gheobh  mi  cumail, 
'S  ni  mi  cridhcil,  fàilteach,  fuireach. 
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Na  *m  faicinn  a"  tighinn  m'  ioiindrain, 
'N  ciad  Chòirneal  bli'  aig  a'  Phrionnsa, 
Chinninn  clio  aotroni  ri  fionn-àirc, 
'S  dhannsainn  gun  lot  air  roinn  cuinnseir. 

Tha  thu  garg  a's  ciùin  ad  nàdur, 
Tha  thu  min  a's  garbh  ad  chàileachd ; 
'S  ge  sèamh,  farasd  thu  ri  d'  chàirdean, 
Tha  thu  'd  lasair  bhuirb  ri  d'  naimhdean. 

'S  ioma  falchan  priseil,  bòidheach, 
Tha  'n  an  cilleinean  fo  d'  chòta, 
Nach  nochd  thu  do  shiolach  òtraich, 
Gus  an  tachair  urra  choir  ort. 

'S  beag  ioglinadh  ogha  do  sheanar, 
'^  sgoileir  's  an  diadhaire  beannaicht', 
Saighdear  garg  am  blàr  nan  deannal, 
Buadhan  mora,  glic,  do  leanailt. 

'S  ioma  sruthan  mear  Ian  uabhair, 
A*  bras  ruith  romh  d'  chuislean  uasal ; 
B'  eudar  dhut  bhi  Ian  de  chruadal, 
'S  riocrhail  an  stoc  as  'n  a  bhuaineadh. 


'O' 


'S  ioma  sonn  a  dh'  eireadh  suas  leat, 

Na  'm  faiceadh  iad  gnè  de  ghuais  ort, 

A  bhrosnaicheadh  an  airm  mu  d'  ghuailnean, 

'G  ad  dhioghailt  air  luchd  do  thuairgnidh. 

'S  leat  Clann-Raonuill  na  cuantaich, 
Luchd  nan  spàinteach  gèura,  cruadhach  ; 
Dol  'n  an  dail  a's  fearg  'n  an  gruaighean, 
Cha  bu  ghealtachd  fuireach  bhuapa. 
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Dh'  èireadh  leat  an  t-àrmunn  Slèiteach, 
Fiùbliaidh  lasgarra  nan  gèur-lann  ; 
Bliiodh  gu  trodach,  lotach,  beurra, 
'S  trie  thug  'hog'  air  bodaich  Ehèurlach. 

Gu  'n  druideadh  a  ris  ann  ad  charraid, 
Cinneadh  ùiseil  Ghlinne-Gairidh ; 
Sid  an  laochraidh,  lùthmhor,  mheara, 
Ris  nach  deanadh  naimhdean  fanailt. 

Thigeadh  Glann-Dònuill  Ghìnntìre, 
ì)o  d'  ionnsuidh  'n  am  beathraichean  mìleant'; 
'S  mairg  a  chasadh  ri  fraoch  min-dearg, 
Teachd  le  'n  uile  thoil  g'  ad  dliidean. 

Dh'  eireadh  Clann-Dònuill  an  f  hraoich  leat, 
Bho  Ghleannan  cumhang  nan  aonach  ; 
Fir  gharg  gliasda,  thapaidh,  laomsgair, 
Nach  d'  rinn  riabh  le  taise  maomadh. 

Sheòladh  larl  Antrum  a  Eirinn 
C6ig  ciad  diag  de  dh-fhearaibh  treuna, 
Fearg  a's  friodh  an  gnùis  nan  treun-f  hear, 
Nach  fag  fuigheall  beum  le  'n  geur-lainn. 

Thig  Clann-Dònuìll  an  t-Sleibh  ruaidh  ort 
Guineach,  ealamh,  ullamh,  gruamach  ; 
Gur  mairg  a  chasadli  ri  'n  tuasaid, 
'S  iad  'n  an  armaibh  ri  uchd-buailte. 

Thig  Clann-Dònuill  Eos  nan  laogli  ort, 
Còmhlan  sgaiteach  ri  uchd  caonuaig  ; 
Na  li-.'iigcannaich  chiiiiipa,  thaobh-gheal, 
Bhuaileadh  sgailc  le  tartar  faobhair. 
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Thig  Clann-Dònuill  Clinoc-a'-chlaidhimh, 
Na  donn-ghallaicli  niheara,  laghacli ; 
Fir  slmrdail,  liitli-chleasacli,  cliatliach, 
'S  CO  nimlieil,  dùr,  ris  an  nathair. 

Thig  na  Gallòglaich*  blio  'n  Bliana, 
Le  slaclidanan  dubh-ghorm,  glana  ; 
Ni  iad  smiiis  a's  feòil  a  spannadli, 
Sin,  a's  tiugli  nan  slògh  a  tlianadli. 

Gu  'n  tig  Clann-Donnachaidh  gu  gruamach, 
Fine  gasda  'n  acf  huinn-chruadhach ; 
Nach  ob  cuirp  a's  cinn  a  spuacadh, — 
'S  leantalach  an  tim  na  ruaig'  iad. 

Marsailidh  Abaich  gu  h-inealt, 
Mar-ris  'cbuid  eile  de  'n  cinneadh  ; 
*S  mu  'n  dùraig*  iad  a  chaoidh  tilleadh, 
M  iad  leòn  na  's  leòir  a's  milleadh. 

Thig  giin  ursgadh  Clann-an-t-Saoir  ort, 
Sheasamh  an  tuasaid  Chlann-Iiaonuill ; 
Ma  gheobh  iad  caoladh  de  aobhar, 
Ni  iad  fuil  na  's  leòir  a  thaosgadh. 

Thig  Rothaich,  Eosaich,  a's  Clann-Eeumhair, 

Thig  na  Earraich,  thig  na  ceudan  ; 

Cha  bhi  Eaonull  Og  'n  a  eiginn, 

'jS"  uair  thig  uile  'chinneadli  f  hein  air. 

(Jo  a  nis  a  bhuaileas  an  dallag, 

Air  Eaonull  Og  Mac-Mliic-Ailein  *? 

Gur  mairg  a  thàirneas  as  carraid, 

'S  na  seòid  ud  mu  ghuailnean  an  tarrainn. 

*  i.e.  Gallowglasses. 
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Bidh  tuilleadli  's  a'  choir  a'  leum  ort, 
Mura  li-eadraig  d'  fliior  flmil  fliein  thu ; 
Ach  's  cinnteach  ma  chuireas  tii  feiim  orr', 
Tha  do  chàirdean  farsaing,  leum-sgaoilt. 


OR  AN    D*    A    CHEILE.* 
FO^^. —"  Dh'/halbh  's  an  fheasgar  an  t-og  hu  deise.*' 

Air  Allt-Ghartan  ghlacas  bradan, 
Ban-iasg  ghasda,  lan-mhaiseach. 

Am  breac  is  ciataich'  ami  an  bheaclid-sa, 
'S  dreach  min,  sneachd-gheal  sail'  oirre. 

Bean  ghlan,  bhas-bhàn,  chaoin,  sheamh,  chas- 

chruinn, 
Nan  calg-rasg  donn,  gàireachdach. 

Chaidh  na  dùilean  chum  an  dùlaìii 
Dli'  f  liiachainn  dùrachd  cèaird'  oirre. 

Air  a  foinneadli  de  sgòimli  ghlòrmlioir, 
'S  clach-iùil  mhòr,  ghaol-thàirneach  i. 

Dreach  an  aingil,  liamh  na  h-ainnir' 
Chuir  am  m'  anam  gàirdeachas. 

'S  ann  bho  'n  Reumhar  fhuair  mi  'n  èuchdag, 
Phoenix,  èud  na  Gàidhealtachd' 

*  Jaue  Macdonald,  of  the  family  of  Daluess,  Glenetive. 
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Araiclulein  prìseil  nam  bas  inìn-gheal, 
'S  bèusacli  inèineil  càileachdan. 

Lèug  nam  foidlineiil  's  flièarr  na  'n  daoimein, 
An  gabh  k»inn  a  parlamaid  ì 

Dèideag  shoitlieamh  E —  's  C — 
Gur  neo-dhoitheamh  m'  àilleagan. 

Bèul  is  binne,  dèud  is  gile, 
Cùl  is  finne  fàinneachan. 

Maoth  mar  shiris,  dearg  vermilion^ 
Briathrach,  milis,  mànranach. 

Geal  mar  ìbhridh  dèiid  cruinn  Dhìdo, 
Pàirc  na  spìsridh'  fàileinich'. 

Dà  lèig  bhuadhach,  mheallach,  ghuamach, 
Sùil  is  buaireach  fàitichean. 

Euisg  neo-luaineach  's  mòthar  gluasad, — 
Staideil,  suairce,  d'  àbhaistean. 

Modhail,  cùirteil,  's  baindidh  giùlan, 
'S  làn  bhan-diùc  blio  'pàirtean  i. 

Gèug  nam  miog  sliùl,  's  mòr  mo  phrìs  diot, 
Fhuair  mi  f  hìn  ad  phàisde  thu. 

Thàrr  mi  'n  ulaidh,  's  clia  b'  i  'm  munar, 
'S  fhèarr  na  tuilleadh  saibhiris. 

Fhuair  mi  mòran — mo  thoil  mhòr  leat — 
Fhuair  mi  òr  na  h-Aisia. 
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Fhuair  mi  òg  tliii,  f  huair  mi  'd  òigli  thu, 
Fhuair  mi  bòidheacli  àluinn  thu. 

Mo  thaip  dhreachmhor,  shona,  thlachdmhor, 
Mhaiseach,  ghlac-gheal,  làn-ghasda. 

Aigne  fonnmlior,  baiiail,  tromdlia, 
'S  lionmlior  conn  fo  pairteanna. 

Caomliag  mhaoineach,  's  cha  b'i  'n  f  haoineag, 
'S  caoin  ciùin  ,faoilteach,  fàilticliean. 

• 

'S  reumail,  rùmail,  ciallach,  grùnndail, 
Mo  slionn  sùnntach,  sàr-thuigseach. 

Eèul  dearg,  tosdach,  làn  de  shoistinn, 
Nach  gèarr  facail  eàrr-loisgeach. 

Do  chùl  pèucach,  òrbliuidh,  pe'urlachy 
'S  ainglidh,  ceutach,  clàideagan. — 

'S  dalladh  leirsinn,  sealltainn  geur  orr' 
'S  gaithin  greine  dearrsadh  air. 

Amladli  teudacli,  fann-bhuidli',  sèudach ; 
CÙ1  na  geige  blàtli-ndiaisidi. 

Tùir  gheal  chriostail,  phlùr-mhìn,  stoite, 
C — clian  tiglite,  ban-chraicneach. 

'S  sgapach  gleidhteach,  urnaigheach  deirceach, 
Traisgeach,  beusach,  cràbhach  i. 

Coltas  Venuis  snuagh  na  h — bh — t, 
'S  geimnidh,  eugsamliail,  tàlantan. 
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]\rui Ileal  min-gheal,  glaine-thridcaoh— 
Cliiteadh  f  ion  a'  teàniadh  leis. 

Gairblie  's  mine  shuas  a's  shios  oirr', 
'S  donn-gheal  inhèineacli,  nàrach  1. 

'S  briatlirach,  sibliealt'  socair,  fiuealt, 
Bean  is  miogaich.  f àitichean. 

'S  i  gu  tosdacli,  f  ior  shaor,  socair, 
Gun  dad  'mhoit  no  dli'  àrdan  ìnnt', 

'S  fonnnihor,  muirneach.,  ceòlmlior,  cùirteach, 
A'  glieal  ùiseil,  làmh-glmìomliacli. 

Slàn  gu  'm  faic  mi  fliin  mo  leannan 
Ann  am  M àrd-cln-eagaich. 


ORAN    MU    BHLIADHNA    THEARLAIDH. 

FoNN— "Lc«  History  record.^' 

'S  fuar,  fearthuinneacli  gacli  lò, 
Gacli  oidhche  dorclia  doinionnach  ; 

'S  tursach,  donn  gach  lò, 

Mortaidh,  trom  le  ceo ; 

Ach,  mosglaibli  suas,  a  slilòigh, 
'Sur  n-airteal  trusaibh  chum  ur  cairteal', 

'S  cartaibh  bliuaidh  ur  bròn  : 

Tha  leug  ri  muir  's  ri  speur, 

Ei  bhi  aig  JEoliLs  's  aig  Neptun, 

'S  thifj  gach  tlacM  'n  a  deigh. 

II 
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Tliio-  soiiiionn  leis  an  ridi, 
Teichidli  sneachd  a's  oire  bhuainn ; 

Fògrar  dòruinn  shìon, 

Tliig  solas,  falbhaidh  pian ; 

Gacli  seòrsa  de  gach  f  ion, 
Thig  bho  'n  Fliraing  'n  a  tliunnaichean, 

'S  gu  'n  caisg  sinn  ui?  ar  n-ìot': 

Glieobh  sinn  tuil  de  'r  miann, 
'S  mu  'r  naimlidean  dli'  f  hag  sinn  nireasbhacli, 

'S  dliith  chuireas  sinn  ar  lion. 


0,  slieancliaidlinean  nan  Clann, 
Suas,  deanaibh  eachdraidh  eifeaclidach. 

0,  slieanchaidhnean  's  an  am, 

Glacaibh  dubh  a's  peann. 

So  a'  bbliadhna  cborr. 
An  tilg  a'  ghrian  le  maoth-bhlàs  biadhchor 

Gaithean  ciatach  òirnn ; 

Bidli  driiichd  air  barr  an  flicoir, 
Bainne  's  mil  gun  luach,  gun  mhargadh, 

Airgiod  agus  or. 

Na  gabhaibh  sitli  blio  Dlicòrsa, 
Le  'r  dochus  neartmlior,  f  irinneacli, 

Creidibh  dian  's  a'  choir, 

Gu  'n  tig  reliohh  na  's  lcòir, 

Na  biodh  ur  dòclias  fann  ; 
Gur  h-ann  a  reir  mar  chuireas  sibh, 

A  bhios  ur  buinnig  ann  ; 

0,  fuirichi])h,  a  Chlann, 
Chi  sibli  ur  n-uil'  uircasbhuidh, 

'G  a  bhuinnig  le  cruas  lann. 
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Ciod  è  do  clieart-s'  air  cnin, 
Acli  adliaircean  blii  sparradh  ort  Ì 

'S  CO  scan  ri  d'  choir  bho  tus, 

Brios  òrcheaird  bha  'n  Renfrew  ; 

Ach  bha  ion-faileis  ami, 
De  thrusdar  de  achd  pàrlamaid, 

A  dh'  f  hoil  an  crùn  mu  d'  cheann ; 

Ach  tog  so  leat  ad  sgeitli, 
An  t-Uilleam  rinn  an  t-achd  dhut 

Gu  'm  b'  eucorach  e  fhein. 

Dean  aithre  tùrsach,  geur, 
'S  grad-thoir  air  ais  na  th'  agad  bhuat ; 

Dean  aithre  guineach,  's  geill, 

'S  le  br-m — bruic  toilich  d'  fheum. 

Cum  agad  do  chuid  fhein, 
'S  leig  bhuat  coir  an  atharraich, 

Gun  chlaidheamh,  gun  dad  streup  ; 

Dia,  daoine  's  nàdur  trèun, 
Bidh  ann  a  leig  mu  'n  oighr' 

Thoirt  dachaidh,  choibhreas  ceart  a  tlireud. 

Craobh-sheanchuis  teaghlaich  righ, 
Na  h-iochdarain  bidh  eòlach  uimp'  ] 

Craobh-sheanchuis  teaglilaich  righ, 

Bidh  map  dh'i  'n  ioma  tir  ; 

Ma  chnirear  car  am  bi  foinn' 
'S  an  t-snathainn  dhireach  oighreachdail, 

Gu  'n  toir  fo-near  an  f  hoill : 

Ach  gairmidh  Dia  le  sgoinn, 
Chum  an  ionaid  dhleasannaich 

Ceart-oighre  deas  an  loinn. 
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Cha  'n  'eil  an  leithsgeul  ann, 
Acli  saobliadh  fann  mi-dhiongmlialta ; 

'S  i  'n  èucoir  slioilleir  tli'  ann. 

Do  neach  a  bheirteadh  dall : 

Ma  *s  creideamh  an  aon  cliùis, 
Chionn  nacli  d'  fhuair  e  oideachd 

Anns  an  teagasg  a  rinn  Lùtli  f 

0  !  na  'm  b'  e  sin  an  cas, 
C  uinie  cbuir  sibh  sbinn-seanair 

Gu  mì-rùnach  gu  bàs  1 

Cha  'n  'eil  ur  gaol  do  'r  righ, 
Acb  mar  air  an  t-s — rsaich  choitchionta  ] 

'S  cioglach  staid  iir  righ, 

Cuairt  thoirt  da  's  bhi  sgith : 

Gu  'n  d'  fhògair  sibh  e  ris, 
Le  'r  n-iomluas,  sliochd  a'  mhartair  sin, 

Le  ascaoineachd  ur  crìdh'. 

'S  an  deigh  sin  ged  thug  bhuaibh 
Do  Anna  crùn  a  sinnsirean, 

Gu  'n  'phuinnseinich  sibh  luath. 

0  !  's  caol  an  teud,  a  Dheòrsa, 
Air  'n  a  sheinn  thu  gu  tri  righeachdan  ; 

Gur  meallt'  an  t-achd  le  'n  'chleòc 

lad  thusa  ad  righ  òirnn  : 

Tha  leth-cheud  pearsa  's  còrr, 
Is  faisge  fuil  a's  tagraichean, 

Na  thusa,  's  an  Koinn-Eorp ; 

Bu  letli-oireacli,  lag,  cam, 
Am  miar  boirionn  as  'n  a  bhuineadh  thu, 

B'  f  hior-iomallach  's  a'  chrann. 

*  Luther. 
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0  !  'n  cuUach  sin  rìgli  Deòrsa, 
Mac  na  craine  Gearmailtich ; 

'S  e  chàirdeas  ruinn,  's  a  dhàimh, 

Gaol  lithich  air  a'  clinàimli ; 

Gu  'n  d'  fheann  e  sinn  bho  'r  bèiii ; 
Ghlac  a's  chreacli  an  cealgaire, 

'S  gu  'n  'mharbh  e  sinn  gu  lèir. 

Na  daoine  cha  leis  fhèin, 
'S  ann  uime  sin  gu  'r  coma  leis, 

Ged  phronnamaid  a'  chèil'. 

An  leanabh.  nacb  leis  fliein, 
Ged  dheanteadh  da  leth-chothrom  dh'  e, 

Cha  tiomaich  e  le  'phein  : 

A  chridh'  gun  tlus,  gun  deur, 

'S  amhuil  sin  mar  tha, 
Ged  chuirteadh  h-uile  Breatunnach 

Gun  mhèinn,  gun  chead  gu  bàs ; 

Bho  'n  nach  leis  fhein  am  pàisd', 
Cha  ghluaist'  an  neach  nach  b'  athair  dha, 

Gu  f  abhar  no  gu  bàigh. 

Greas  ort,  a  Sheumais  chaoimh, 
'S  tu  's  righ  's  is  athair  talmhaidh  dhuinn 

Fo  'n  athair  nèamhaidh,  naomh  ; 

Gabh  tlus  ri  d'  chioinn  's  bi  caoin  : 

'S  bho  'n  is  leat  fhein  a  chlann, 
Cuir  casg  air  croich  's  air  geuragan, 

Tha  reubadh  dhinn  nan  ceann ; 

'S  cuir  do  threud  fo  lann, 
'S  na  leig  a  bhi  'g  ar  geur-leanmhainn, 

Feadh  garbhlaich,  slileibhtean,  's  bheann. 
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Mo  chion-sa  Tèarlacli  ruadh, 
Ceart  oiglire  'n  fhior  righ  dlileasannaich ; 

Cha  toir  sinn  dutsa  fuatli 

Gu  'n  cuirear  sinn  's  an  uaigli ; 

Cha  dean  croich  no  tuagh, 
Glacaireaclid  no  creachannan, 

Gu  bràcli  ar  sracadh  bliuat ; 

Tha  'n  diog  ud  ceangailt'  shios, 
An  caigeann  ris  gacli  anam  dhinn, 

Clio  daingeann  ri  Beinn-sliiannt. 

Och,  a  righ  nan  did, 
Xa  leig  neart  a  ghnath  thar  cheart ; 

0  chòin  !  Aon  Dhia  'tha  'd  thriiiir, 

'S  ann  dut  is  leir  gach  cùis  ; 

Tog  dhinn  a'  mhiic  's  a  cuing, 
'S  a  h-àl  Lreac,  brothach,  uirceineach, 

Le  'n  cuid  chroni-shoc,  thar  tuinn  : 

\S  cart  gu  gian  Whitehall, 
Air  cliionn  an  Teaghlaich  Rioghail  sin, 

Bha  \\  sinnsreau  ann  an  tàmh. 
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DEALACHADH   a'  TIIRIONNSA  's  NAN    GAIDHEAL. 
FOìiiìi.—"  Good  night,  an' joy  be  ivi'youa'." 

AM    PIUONNSA. 

Mile  marbliphaisg  air  an  t-saoghal, 

'S  caracli,  baoglialach,  a  dliail ; 
Cuiblile  'n  fhortain  oirnn  air  caochladh, 

Cha  do  chleaclid  sinn  maoim  romli  cliach  : 
Tlia  sinn  a  nis  air  ar  sgaoileadh 

Air  feadli  ghleann  a's  f  hraocli-blieann  ard ; 
Ach,  teanailidh  sinn  fos  ar  daoine, 

'^N"  uair  a  dli'  f  haodas  sinn,  gu  blàr. 

Misneacli  mliatli,  a  mhuinntir  gliaolach, 

'S  gabliaidli  l)ia  dliinn  daonnan  cas ; 
Cuiribh  dòchus  daingeann,  faoilteacli, 

Anns  an  aon  Ti  ni  dhninn  stàtli ; 
'S  buanaichibli  gu  rioghail,  adhrach, 

Traisgeach,  urnaigheach,  caointeach,  blàth ; 
'S  bithibk  dileas  'cliacli  a  clieile, 

'S  dùinear  suas  ur  crèuchdan-bàis. 

'S  eudar  dhomhsa  nise  falbh  bhuaibh, 

Ghaidheala  calma  mo  ghraidh  ; 
Eu  inlior  ni'  earbsa  as  ur  foglmadh, 

Ged  a  dh'  fhoglinadh  dhuinn  's  an  ar; 
'S  iomad  an-cothrom  a  choinnicli 

Sinn,  's  a'  choinninili  bha  gun  agh  ; 
Ach  gabhaidh  mise  nis  mo  cliead  dibh, 

Uine  bheag,  ach  thig  mi  tràth. 
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Leasaichidh  mi  fòs  ur  call-se,  f 

Churaidhnean  gun  f  heall,  gun  sgath  ;  \ 

A  dhilsean  dligheach,  rioghail,  trèuna,  '" 

Dheanadli  euchd  ri  uchd  nam  blàr ; 
'S  cinn  a's  coluinn'  chur  blio  cheile, 

Sinn'  's  sibh  f hein  a  sgaradh  fas  ; 
Ach  togaibh  suas  ur  misneach,  gleusta, 

'S  cuirim  fhein  ri  'r  creuchdaibh  plasd*. 

NA  GAIDHIL. 

A  Mhoire,  's  sinne  tli'  air  ar  ceusadh, 

Air  dhith  ceille,  sinn  gun  cliàil ! 
Tèarlach  Stiùbhart — mac  Rigb  Sèumas, 

Bhi  'n  a  eiginn  anns  gach  cas  ! 
Gur  h-e  sin  a  rinn  ar  leireadh, 

Gur  a  h-eudar  dha  gu  'm  fag ; 
Sinn  'n  a  dheigh  gun  airm,  gun  eideadh, — 

Falbh  'n  ainm  Dhe,  ach  thig,  a  ghràidli. 

Ar  mile  beannachd  ann  ad  dheaghaidli, 
'S  Dia  'g  ad  gbleidheadh  anns  gacli  àit'; 

Muir  a's  tir  a  bhi  co-reidh  dhut, 

M'  ùrnaigh  ghèarr  leat  fhein  os  aird. 

'S  ged  a  sgar  mi-fhortan  deurach, 
.  Sinn  bho  cheile,  ceum  romh  'n  bhas, 

Soiridh  leat,  a  mhic  Eigh  Seumas, 
Shùigh  mo  cheille,  thig  gun  cliaird. 

Chain  sinn  ar  stiuir  's  ar  buill-bheairte, 

Dh'  f  halbh  bhuainn  ar  n-acaire-bais  ; 
Chain  sinn  ar  comhaist,  a's  ar  cairtc.an, 

Ar  rèul-iùil  's  ar  beaclid  gach  la  ; 


Ill 

Tha  ar  cuirp  gun  clilnii,  gun  chasan, 
Sinn  mar  charcaisean  gun  stath  ; 

Acli  gabh,  thusa  ghràidh  do  d'  astar, 
Dean  gleus  tapaidh,  's  tliig  gun  dàil. 

AM  rmONNSA. 

Beannachd  gu  leir  le  Clann-DònuiU, 

'S  sibh  a  dh'  f  hòirinn  orm  am  chas ; 
Eadar  eileinean  a's  mhòr-thir, 

Lean  sibh  deònach  rium  gach  tràth ; 
'S  ioma  beinn,  a's  niuir,  a's  mòinteacli, 

A  shiubhail  sinn  air  chòrsa-bàis ; 
Ach  theasraig  Dia  sinn  air  fuar-fhòirnoart 

Nan  con  sròn-ghaoth'ch  bh'  air  ar  sail. 

'S  sibh  a  rinn  fo  làimh  na  Trianaid', 

Mise  dhion  bho  mhì-rùn  chàich ; 
Mo  dhearg  naimhdean  neartmhor,  lionmhor, 

Chuir  an  lion  feadh  bheann  a's  àrd ; 
A  mhèud  's  a  thaisbein  sibh  de  'r  dilseachd 

'S  coir  nach  di-chuimhnich  gu  bràth  ; 
A  bharr,  gur  sibh  is  luaithe  shin  rium, 

Teachd  air  tir  's  an  Talamh-àrd. 

NA  GAIDHIL. 

Ochan  !  Ochan  !  cruaidh  an  dearmad, 

Bhi  'g  ar  tearbadh  bhuat  gun  bhas ; 
B'  i  'n  fhior  eibhinneachd,  's  am  beairteas^ 

Bhi  'g  ad  f  haicinn  gach  aon  la ; 
Bidh  ar  ruisg  Ian  tioma  frasadh, 

Ar  cridh'  lag-chuiseach  gun  chail, 
Gu  'n  till  thusa  ris  air  d'  ais  oirnn, 

Beannachd  leat  le  neart  ar  gràidh. 


Ii2 


AM    PRIONNSA. 


. 


O  !  tiormaicliibli  a  siias  ur  sùilean, 

Chomuiiin  rùnaich  f  hnair  iir  cràdli ; 
Bidli  sibh  fhathast  maoineach,  mùirneach, 

'N  ur  gèard  dùbailt  iiiii  WhitelidU  ; 
'JS"  uair  a  bliios  na  Kèubail  lùbach, 

Ei  bog-chrìiban  feadli  nan  earn, 
Gu  'm  T)i  sìbhse  'n  caithrim  cùirte, 

Lusdal,  lùtli-chleasach,  làn-àigli. 


AM    BREACAN   UALLACH. 

Jb'ONN.— He  'n  clo-dubh, 
Ho  'n  clo-diibli, 
He  'n  clo-dubh, 
B'  f lieair  an  bieacan. 

B'  f  hèarr  am  breacan  uallach, 

iMu  m'  ghuailnean  's  a  chiir  fo  m*  achlais, 

Na  ged  a  gheobhainn  còta 

De  'n  chlò  is  flièarr  thio-  à  Sasunn. 

Mo  laochan  fiièin  an  t-èideadh, 

A  dli'  flièuniadh  an  crios  g'  a  ghlasadb  ) 

Cuaicheineacbadb  fcilidb, 

'^  deis  oirigb  gu  dol  air  astar. 

Fhèilidh  cbruinn  nan  cnaichein, 

Gnr  buadbail  un  t-earradb  gaisgich; 

Sliiùblilainn  lcat  na  fuarain, 

Feudb  fliuar-bhcann,  s  bii  ghasd  'air  faich'  thu. 
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rìor  chnlaidli  an  t-saii;lHleir, 

'S  neo-ghloiceil  ri  iiclid  iia  caismeachd  ; 

'S  ciatach  's  an  advance  tlm, 

Fo  shrannraich  nam  pìob  's  nam  bratacli 

Cha  mliios'  anns  an  dol  sìos  tliii, 
'N  iiair  sgrìobar,  à  diiille,  claiseacli ; 
Fìor  earradh  na  ruaige, 
Gu  luas  a  clmr  anns  na  casan. 

Bu  mhath  gu  sealg  an  f  liòidli  thu, 
*N  àm  èirigh  do  'n  glirèin  air  creaclmnn  ; 
'S  dli'  fhalbliainn  leat  gu  lòglimhor, 
Didònuich  a'  dol  do  'n  clilachan. 

Laidhinn  leat  gu  ciorbail, 

'S  mar  earbaig  gu  'm  briosgainn  grad  leat ; 

!N'a  b'  uUaimlie  air  m'  armachd, 

Na  dearganacli  's  musgaid  ghlagach. 

'X  àm  coilicli  a  blii  dùrdan, 
Air  stùcan  am  madninn-dhealta, 
P»u  ghasda  d'  f  hèum  's  a'  chùis  sin, 
Seacli  mùtan  de  thrusdar  casaig'. 

Shiùbhlainn  leat  a  pbòsadh, 
'S  bliàrr  feòirnein  cha  fhroisinn  dealta ; 
B'  i  sid  an  t-suanach  bliòidheach, — 
An  òijf-bliean  bu  mhòr  a  tlachd  dh"i 

B'  aigeannacli  's  a*  clioill  thu, 

'G  am  choibhreadli  le  d'  bhlàs  's  le  d'  fhasgadh; 

Eho  cliathadh  a's  bho  chrìon-cliur, 

Gu  'n  dìonadh  tu  mi  ri  frasachd. 
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Air  uachdar  gur  a  sgiamhach 
A  laidheadh  an  sgiath  air  a  breacadh  ; 
'S  claidheamh  air  crios  ciatach, 
Air  f  hiaradh  os  cionn  do  phleatan. 

'S  deas  a  thigeadh  cuilblieir 

Gu  suilbhearra  leat  fo  'n  asgailt ; 

'S  a  dli-aindeoin  uisge  's  urchaid, 

No  tuilbheum,  gu  'm  biodh  air  fasgadh. 

Bu  ro  mhatli  anns  an  oidhch*  thu — 
Mo  loinn  thu  mar  aodacb-leapa ; 
B'  f  hèarr  learn  na  'm  brat-lin  tliu 
Is  priseile  mhin'  tha  'n  Glaschu. 

'S  baganta,  grinn,  bòidheach, 

Air  bainis  a's  air  mod  am  breacan ; 

Suas  am  feileadh-sguaibe, 

'S  dealg-shuailne  as  cur  air  fasdaidh. 


"O  O' 


Bu  mliath  an  la  's  an  oidhch'  thu, 
Bha  loinn  ort  am  beinn  's  an  cladach ; 
Bu  mhath  am  feachd  's  an  sith  thu— • 
Cha  rÌG;h  am  fear  a  chuir  as  dhut. 


'O" 


Shaoil  leis  gu  'n  do  mhaolaich  so 
Faobhar  nan  Gàidheal  tapaidh; 
Ach  's  ann  a  chuir  e  geir'  orr', 
Na  's  beurra  na  deud  na  h-ealtainn'. 

Dh'  fhàg  e  iad  Ian  mi-riiin, 

Cho  ciocrasach  ri  coin  acrach ; 

Cha  chaisg  deoch  an  iotadh, 

Ge  b'  f hion  i,  acli  fior  f huii  Shasunn. 
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Ged  spìon  sibli  an  cridh'  asaiiin, 
'S  ar  broillicliean  sios  a  sliracadli ; 
Cha  toir  sibli  asainn  Tearlach, 
Gu  bràch  gus  an  teid  ar  tachdadh. 

Ei  'r  n-anam  tha  e  fuaighte, 
Teann  luaidlite  cho  cruaidh  ri  glasan  ; 
'S  bhuainn  cha  'n  f  haodar  f  huasgladli, 
Gu  'm  buainear  am  fear  ud  asainn. 

Cleas  na  mnatha-siùbhla 

Gheobli  tùilinn  mu  'm  beir  i  h-aisead : 

An  ionad  a  bhi  'n  diùmb  ris, 

Gu'n  dùbail  d'  a  fear  a  lasan. 

Ged  chuir  sibh  oirnne  buarach 
Thiugh,  luadhte,  gu  'r  falbh  a  bhacadh  ; 
Ruitliidh  sinn  clio  luath, 
A's  na  's  buaine  na  feidh  a'  ghlasraich. 

Tha  sinn  's  an  t-sean-nadur, 
A  bha  sinn  romh  am  an  achda  : 
Am  pearsanna  's  an  inntinn, — 
'S  'n  ar  rioghalachd,  cha  teid  lagadh. 

'S  i  'n  fhuil  bha  'n  cuisl'  ar  sinnsridh, 
'S  an  insgin  a  bha  'n  an  aigne, 
A  dh'  fhkg  dhuinne  mar  dhilib — 
Bhi  rioghail — 0,  's  sin  ar  paidir ! 

Mollachd  air  gach  seòrsa, 
Kach  deonaicheadh  f  òs  falbh  leatsa, 
CAa.  dhiu  bhiodh  aca  còmhdach, 
No  còmhrùisgte,  lorn  gu  'n  craicinn. 
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Mo  cliion  an  t-òg  feardlia, 

Tliar  fairge  chaidh  bliiiainn  air  astar 

Dùrachd  blàth  do  dhùtliclia, 

'S  an  ùrnaigh  gu  'n  lean  do  phearsa. 

Ged  fhuair  sibli  lamli  an  uachdar, 
Aon  uair  oirnn  le  seòrsa  tapaig' ; 
An  donus  blàr  ri  bheò-san, 
Ni  'm  jFeòladair  tuilleadh  tapaidh. 


TEARLACH  MAC  SHEUMAIS. 
Fo^iH.—"  Black  Jock." 

0,  Thearlaich  mliic  Sheumais, 
Mhic  Shenmais,  mhic  Thearlaich  ! 
Leat  shiubhlainn  gu  h-eutrom, 
'1^  am  eigheach  bhi  marsal, 
'S  cha  b'  ann  leis  a'  phàigli  ud, 
A  thàrmaich  bho  'n  mhuic. 

*  When  the  royal  standard  was  unfurled  at  CJlcnfinnan,  and  the 
Prince  and  his  cliiet's  were  about  to  partake  of  some  refreshment, 
Allan  Macdonald,  brother  to  Kinloch-Moidart,  set  the  Prince  on 
the  bard's  knee,  who  sti'aightway  proceeded  to  extemporize  this 
spirited  strain.  This  was  told  to  the  present  editor  by  .lolui  Mac 
Donald,  Bohenie,  Braelochaber,  who  is  still  alive  and  in  liis  ninety- 
first  year.  He  got  his  information  from  ]\Ir  Angus  Macdoncll  of 
lush,  an  eye-witness  to  the  scene.  Mr  jMacdoncll,  familiarly  known 
in  Braelochaber  as  'Aonghus  ban  mac  an  tighcania '  was  great 
gi-andfather  to  the  present  Mr  MacDonell  of  Kepi)och,  and  was  in 
his  eighteenth  year,  when,  on  the  above  occasion,  he  accompanied 
his  father  Alexander  MacDonell  of  Keppoch,  who  afterwards  fell  at 
Culloden.  It  is  not  unlikely  that  the  bard  would  have  tlie  song 
ready  made  :  and  the  end  of  the  second  stanza  seems  to  liave  been 
retouched  before  publication  iu  1751. 
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Hheircadli  cieideanili  a's  reusan 
Oiriin  eirigli  mar  b'  àl)liaist, 
Leis  an  ailleagan  clieiitacli, 
'Sliliochd  eifeachdach  Bliàiiclio,— 
Mo  gliradli  a'  gliruaidh  àliiinii, 

A  dliearrsadli  orin  stuirt. 
Thu  'g  imeachd  gu  sùrdail 
Air  tùs  a'  hhatàiU  ; 
Clia  fliroisinn  aon  driiiclida 
'S  mi  dliitli  air  do  shàilteaii ; 
Mi  eadar  an  talamh 
'S  an  t-atliar  a'  seòladh 
Air  iteig  le  li-aigliir, 
Misg  cliatli  agus  shòlais  ; 
'S  caismeachd  phìob-mòra, 

Eras-shròiceadh.  am  puirt. 

0,  eibhinneachd  ghlòrmhor 
An  t-sòlais  a  b'  àirde  ! 
'G  ar  lionadh  de  spionnadli, 
Air  slinneinean  Tlieàrlaich, 
Gu  'n  calcadh  tu  àrdan 

An  càileachd  ar  ciiirp. 
Do  Iktliaireacbd  mliòr-cliùiseacli, 
Dh'  fhÒOTadli  Liacli  faillinn  ; 
Gu  'n  tionndadli  tu  feòdar 
Gacli  feòla  gu  stàiUinn, 
'N  uair  slieall'maid  gu  sanntach 

Air  fabhran  do  ruisg. 
Do  ghnùis  toracli  de  cliruadal, 
De  dli-uailse  's  de  nàire, 
Nach  taisicheadh  fuathas 
Eomh  luaidhe  do  uamhad  ; 
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'S  mur  deanadh  fir  Shasunn, 
Do  mhealladh  's  do  thrèigsinn, 
Bhiodh  an  crùu  air  a  spalpadh, 
Le  d'  thapadh  air  Sèumas, 
A  dh-aindeoin  na  bèist' 
Leis  an  d'  èiricli  na  li-uilc. 

Gu  'm  b'  fhoirmeil  leam  torman 
Nan  organan  àluinn ; 
'S  tein'-èibliinn  a'  lasadli 
Gu  bras-glieal  air  sràidean ; 
'S  na  croisean  ri  àrd-ghaoir  : 

Mhòr  Theàrlaich,  ar  Prionn3 ! 
Gacb  uinneag  le  foidhnèul, 
A'  boisgeadh  le  deàrrsadh, 
Le  solus  nan  coinnlean, 
'S  deas-mhaighdnean  'g  an  smàladh  j 
Gach  ni  mar  a  b'  àraidh, 

Cur  fàilt'  air  le  puinip  1 
Na  canain  ri  buiricli, 
'S  iad  a'  stùradli  an  àilidli ; 
Cur  crith  air  gacli  dùthaicli 
Le  mùiseig  nan  Gàidheal ; 
Agus  sinne  gu  lùtli-chleasach, 
Mùirneach,  làn  àrdaiii, 
A'  màrsal  gu  inùinte, 
Ard-shùnntach  mu  'sliàiltean — 
'S  gann  bha  'cbudroni  's  gacli  fear  dhitin, 

Trì  chairteil  a'  pliuinnt  1 
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¥0   BHOBUG   AN    DRAM. 

FOSN  — Horo,  mo  lihobug  an  dram, 
Hori,  1110  l)hobiig  an  dram ; 
Horo,  mo  bholtuj^  an  dram, 
'S  e  ciiuireadli  an  sodan  am  cheann. 

Horo,  mo  ghaolacli  an  leanii, 

Hori,  mo  ghaolacli  an  leann  ; 

Horo,  mo  bliobng  an  leann, 

'S  e  dliùisgeadli  dliuinn  urram  i^cich  fuinn. 

Och,  ocli !  mo  sholas  am  puinns, 

Horo,  mo  sholas  am  puinns, 

Hori,  mo  am  sholas  puinns, 

'S  tu  chuireadh  an  togail  fo  m'  cliuim. 

Fheara  'n  ur  suidhe  mu  'n  bhòrd, 
Le  'r  gloineachan  cridheil  'n  ur  dòrn, 
!Na  leanamaid  righinn  air  òl, 
Mu  'm  mill  sinn  ar  bruidhinn  le  bòl. 

Xa  tostaichean  sigeanta,  fial, 
'G  an  aiseag  gu  ruige  mo  bhial ; 
Bu  mliireagach  stuigeadh  a's  triall, 
A'  marsal  le  cioiiailt  romli  m'  chliabh. 


'O" 


'S  tu  chuireadh  an  ciiraids  's  an  t-sluagh, 
'K  am  cogadh  ri  aodann  nan  ruag ; 
Gu  'b  òlamaid  sgailc  dhiot  gu  luath 
Mu  'n  s"uidseamaid  slachdan  a  truaill. 

'S  tu  dh'  fhàgadh  sinn  tapaidh  's  an  tòir, 
'N  am  tarrainn  nan  glas-lann  ri  sròin, 
'N  uair  thilgteadh  na  breacain  de  'n  t-slògh, 
'S  a  truaill  'bheirteadh  mach  claidheamli-mòr. 

I 
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Ge  tu  mo  leannan  glan,  ùr, 
Cha  pliog  mi  gu  dilinn  thu  'n  cuil ; 
Ach.  phògainu  a's  dheòghlainn  thu  ruin, 
'N  uair  thig  thu  's  Jacobus  ad  ghnùis. 

An  t-ainm  sin  is  f  hèarr  a  tha  ann, 
Ainm  Sheumais  a  chur  air  do  cheann ; 
'S  e  thogadh  an  sogan  fo  m'  chainnt, 
'S  a  dh'  fhagadh  gu  blasda  mo  dhram. 

Fadai'mid  teine  beag  shios, 

'J^  a  lasraichean  ciùin  a  ni  grios ; 

A  gharas  ar  claiginn  's  ar  crìdh', 

*S  a  dh'  f  hògras  ar  n-airteal  's  ar  sgios. 

Gur  tu  mo  ghloineag  ghlan,  lom, 

Mo  leannan  is  cannaiche  fonn  ; 

Ged  rinneadh  tu  dh'  fheamainn  nan  tonn, 

Gur  mòr  tha  de  cheanal  ad  chom. 

0,  fair,  a  ghaoil  channaich,  do  phòg — 
Leig  clannadh  de  d'  anail  fo  m'  sliròin  ; 
Gur  cùbliraidh'  leam  fannal  do  bheòil, 
Na  tills  agus  niirre  na  h-Eòrp. 

0,  aisig,  a  ghloine,  do  phòg, 
Cuir  speirid  'n  ar  teangaibli  gu  ceòl ; 
An  iocshlainte  bheannaich  ce,  choir, 
A  leasaiclieas  anam  a's  feòil. 
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ORAN    AILEIN. 

FONN.— ITug  0  ho-ri  hug  oireann.in, 
Hug-o  ho-ri,  's  na  lii-ri  hii-o, 
Hithill  u  hog  oireanuan. 

AiLEiN,  Ailein,  's  fhad  an  cadal, 

Tha  'n  uiseag  ag  gairni  's  an  la  glasadh ; 

Grian  ag  èirigh  air  an  leacainn — 

'S  fhada  bliuam  f hin  luchd  nam  breacan. 

Ailein  duinn,  gabh  sgoinn  's  bi  'g  eirigh, 
Tionail  do  cblann,  cuimhnich  d'  fheum  orr' 
Bidh  Alba  nihor  fo  bhinu  bheistean, 
Mur  a  dion  a  muinntir  f  hein  i. 

Blieir  iad  Morag  mhin  air  eiginn — 
'S  eagal  learn  gu  'n  dean  i  geilleadh, 
'S  gu  'm  bi  'sliochd  gun  an  coir  f  hein  ac' 
De  Bhreatunn  mor,  no  de  dh-Eirinn. 

Mliorag,  na  'm  faicinn  d'  fhear-ceusaidh, 
Ge  b'  ann  air  cablisair  Dhùnèideann, 
Thairginn  na  lainn  cliaola,  gheura, 
'S  dh'  fbagainn  f hin  e  marbh  gun  eirigh. 


122 


MARBHRANN  DO  PHEATA  COLUMAIN. 


'S  tursach  mo  sgeul  ri  luaidh, 

'S  gun  cliach  'g  ad  chaoidh ; 
Mu  bhàs  an  f  hir  bu  leanbail  tuar, 

'S  bu  mheanbh  ri  chlaoidh. 
'S  oil  learn  bas  a'  cboluira  ohaoimh, 

ISTacli  b'  anagracb  gnas, 
A  thuiteam  le  mada  do  'm  be  us 

Dobbran  nan  earn. 
'S  tu  's  truaigb'  leinn  de  bbàs  nan  ian, 

Mo  chràdb  nach  beò, 
Fhir  a  b'  iteagacb,  miotagacli  triall, 

Ge  bu  mbeirbli  do  threòir, 
B'  f  beumair  do  Noah  na  each, 

'N  am  bàrcadh  nan  stuadh  ; 
Bu  tu  'n  teaehdair'  gun  seaeharan  da, 

'JS"  uair  thràigh  an  cuan. 
A  dli'  fhidreaehdainn  an  d'  fhalbh  an  tuil, 

Litir  gaeh  fir  : 
Diighall  a's  Colum  gu  'n  'chuir, 

DeaQ-h  Noah  thar  lear. 
Aeh  chaidh  Dùghall  air  seacharan-cuain, 

'S  cha  do  thill  e  riabh ; 
Ach  thill  Colum  le  iteagaich  luath, 

'S  a  f  hreagradh  'n  a  bhial. 
Air  thus,  cha  d'  f  huair  e  ionad  d'  a  bhonn 

A  sheasadh  c  ann  ; 
Gus  'n  do  thiormaich  dilc  nan  tonn 

BhiuT  mullach  nam  bcann  : 
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'S  an  sin,  a  litir-san  leugh  an  duinc  blia  glic, 

Gil  'n  'tliiorinaicli  a'  bliailc, 
'S   gii   'm  faigheadh   a  mliuiricliinn  cobhair 
'n  an  teirc' 

Agus  fuasgladh  'n  an  aire, 
Le  neart  cha  spuilteadh  do  nead, 

Ged  a  thigteadli  gii  d'  slilad  ; 
Bhiodli  do  chaisteal  fo  bliearraibh  nan  creag 

Ann  an  dainmicliean  racj. 
Elia  do  mliodli-siolaicli  air  leth  bho  cbach, 

Cha  togradh  tu  suas, 
Ach  a'  diirragliail  an  taice  ri  d'  ghràdh, 

Cur  caQ;air  'n  a  cluais. 
Cha  do  chuir  thii  dùil  an  airgiod  no  'n  spreidb, 

No  'ni  feist  am  biodh  sùgh, 
Ach  spioladh  a's  criomadh  an  t-sil  le  d'  bheul, 

*S  ag  Ò1  a'  bhùirn. 
Aodach  no  anart,  sioda  no  sròl, 

Cha  cheannaicheadh  tu  'm  biith  ; 
Bhiodh  d'  eideadli  de  nihin  iteacha  gorm 

Air  nacli  drùÌQ-headh  an  driùchd, 
Cha  do  ghabh  thu  riabh  paidir  no  or  end 

A  ghuidhe  nan  dùl ; 
Gidheadli,  cha  'n  'eil  d'  anam  am  pein, 

Bho  'n  a  chaidh  tu  null. 
Cha  'n  e,  gun  chiste  gun  anart 

Bhi  còmhdach  do  chre, 

Fo  lie  aims  an  iiir, 
Tha  mise,  ge  cruaidh  e,  'n  diugh  'g  acain  gu  leir, 

Ach  do  thuiteam  le  cù. 
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MARBHRANN  RIGH  TEARLACH.* 

LE  MONTROSE. 
(Translated  extempore.) 

A  tlii  mhòir,  mhath,  cheart, 

Kacli  b'  urrainn  mise  an  luach 

Mo  bhròna  f  hèin, 

'S  do  dhana  geur  an-truagli-s', 

An  saoghal  ghuilinn 

Le  caoidh,  's  le  tuireamh  cruaidh, 

'S  dh'  atli-thairninn  tuil 

Thar  niuUacli  bheann  a's  chruaclL 

Ach  bho  'n  is  mo  tha  teang' 

Ard-f  haclach  d'  f  hala  'sgairt 

Air  lamhan  Bhriariuis,  . 

Na  sùilean  Arguis  tliais, 

Caismeachd  d'  fharaire  seinnim 

Le  fuaimnicli  stoc  ; 

Sgribliim  do  mharbhrann 

Le  fuil  chreuchd-dhearg  nan  lot. 


*  Great,  good,  and  just,  could  1  but  rate 
My  Kiitjf  with  thy  too  rigid  fate, 
I'd  weep  the  world  in  such  a  strain 
As  it  should  once  deluge  again  : 
But  since  thy  loud-tongued  blood  demands  supplies. 
More  from  Jhiareiis'  hands  than  Argus'  eyes, 
I'll  sing  thine  ol)sequies  with  trumpet  sounds, 
And  write  thine  epitaph  in  blood  and  wounds. 
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UllNAIGH  MHONTROSE    AN  OIDHCHE    ROIMH  A  BHAS.* 
(Translated  extempore.) 

Air  gach  beannaig 

Cuireadh  iad  dhiom  cnaimh, 

Mo  chuislean  sgaoileadli  iad, 

'S  gu  'm  faodainn  snamh 

Do  d'  ionnsuidh-s',  Chruthadair  mhoir, 

'S  an  loclian  rò-dhearg  làn  s', — 

'S  mo  cheaim  leth-bhruicht' 

Air  bàiT  àrd-stuib  biodh  sàit' ; 

Sgapadh  iad  mo  luath 

'S  an  athar  fliuar  'n  a  stùr, — 

Dhè  !  bbo  'n  tha  f  bios  agad 

Far  bheil  gacb  dadmnnn  diùbh, 

Tba  mi  'n  làn-dòchus 

Gu  'n  tiomsaicb  tbu  fòs  m'  ùir, 

'S  am  measg  mo  sbluaigh 

Gu  'n  tog  tbu  suas  mi  'd  cbùirt. 


*  Let  them  bestow  on  every  airt  a  limb, 
Then  open  all  my  veins,  that  I  may  swim 
To  thee,  my  Maker,  in  that  crimson  lake, — 
Then  place  my  par-boiled  head  upon  a  stake  ; 
Scatter  my  ashes,  strew  them  in  the  air, — 
Lord  !  since  thou  knowest  where  all  these  atoms  are, 
I'm  hopeful  thou'lt  recover  once  my  dust, 
Am  confident  thou'lt  raise  me  with  the  just. 
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UIRGHIOLL  MHONTROSE  AIR  BIALAOBH  NA  PARLAMAID. 
(Translated  extempore.) 

'S  ged  dli'  f  liàgadli  Dia  mo  cliorp, 
'N  an-mlièudachd  cliòrr, 
'S  gu  'n  gearrteadli  'n  a  mile  muillein 
Piosa,  m'  f  lieòil 

As  letli  mo  riglieachd, 

Blii  'g  a  dion  's  a'  choir, 

Gu  'm  b'e  mo  mliiann 

Mo  roinn  am  mhiribh  l3eò, 

Air  bàrr  gach.  stiobaill 

'S  croisean  cian  na  h-Eòrp  ; 
Dli'  aindeoin  mì-rùin, 
'S  fuil-iotacli  dian  gach  go, 
Theid  m'  anam  priseil 
Suas  gun  phian  gu  glòir. 

AN  CAIMBBALACII  DUBH. 

Ge  bcag  oris'  an  Caimbealach  dubh, 
Crur  toigh  leams'  an  Caimbealacli  dubh 
Biodh  e  dubh,  no  geal,  no  gris  f  liionn, 
Gradh  mo  chridh-sa  an  Caimbealacli  dubh. 
Ge  h-iiii>sgeach  air  an  t-scòrs'  thu, 
Na  'm  V  aithne  dhòmhsa  do  phòr-sa, 
Chuirinn  mòi-an  sìos  de  'n  dò-blieairt, 
'N  an  dubh-dhlòintean  fòtusacli,  tiugh 
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Sùilean  coirpte  Lh'  ann  an  droch-clirutli, 
A  fhuair  oilbheiim  do  'n  fhear  gheal-dhuLli, 
Dc  'n  drèam  oirdlieirc  is  foirmeile  fuil, 
'S  duilich  tolg  a  chur  'n  a  cliruaidh  stuth. 
'S  trie  le  madaidli  bhi  ri  dealann, 
'N  oidhche-reòta  ris  a'  ghealaich  ; 
B'  ionann  siii  a's  eifeaclid  d'  ealdhain 
Air  cliù  geal  a'  Chaiiubealaicli  dlmibh. 

'S  cia  mar  fhuair  tlm  dli'  aodanii,  no  'ghnùis, 
Càìneadli  uasail,  gun  mliodh,  gun  tlus, 
Fliìor  dhearc-luachracli  chinnicli  à  lus, 
Mu  d'  aoir  bhacaich,  tachdam  thu,  bhruic. 
Sgiùrsaidh  mi,  gu  'm  bi  thu  marbh,  thu, 
Cha  bhi  ach  mo  theanga  dli'  arm  riut, 
A  rag  mhèirlich  bhradaicli  a'  gharbhlaich, 
*S  ioma  garbh-mhart  dh'   fheann  tliu  le 
d'  chuirc. 

De  'n  t-sìol-cliruitlmeachd  cbuireadh  g;u  tuÌGjh, 
Cha  b'  e  'n  f  hideag  no  'n  coirce-dubh  ; 
Acli  pòr  prìseil  's  ro  sgaoilteacli  cur, 
Feadh  gach  rìgheachd  air  tìr  's  air  muir, 
Lom-làn  brìgbe  bho  bhàrr  gu  bliun, 
Fiacli  a  rìst  e  mu  'n  dìt  thu  luibh. 
Gur  h-iongadach  leam,  a  dliuine, 
Mur  robh  meirein  ore  air  tuineadh, 
Ciod  mu  'n  do  bhuin  thu  do  'n  urr'  ud, 
Curaidb  ullamh  's  curaidseach  fuil. 

Dream  nan  gèur-lann  gu  rèubadli  cuirj), 
Cruaidh  'g  a  feuchainn  air  beulaobh  Irup  ; 
'S  math,  's  is  gleust'  iad  gu  bualadh  phluc, 
'JS"  am  ratreuta  eigheach  le  stuirt. 
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Cha  bhreac  brèun-lòin  idir  Cailein, 
Ach  de  f  liion-f  hull  àird  Mliic-Cailein  ; 
Teaghlach  ùiseil  larla  Bhealaicli, 
'S  buadhach  caithream  ri  uclid  an  truid. 

'S  cinnteacli,  'thiota,  glieobli  11  lu  do  mhort, 
Mu  d'  aoir  chiotaich,  iiihiosgi.inicli,  churt', 
Ged  a  dh'  fhidreadli  gu  'ii  robh  ort  stuirt, 
Bidli  a'  bbiodag  a'  ridleadli  do  cbuirp. 

Claigeann  gun  eanchainn,  gun  mlieadrach, 
Am  faodadh  na  h-iolairean  neadadh ; 
Cia  mar  f  huair  thu  'ghniiis,  do  sgiodar 
Ghluasad  idir  an  ionad  puirt  Ì 

Eisg  bbochd,  chearbacb,  seargaidh  mi  tur, 
Do  theanga  chealgacb,  a  chearbaire  dhuibh, 
Einn  an  t-searbhag  gun  cbair'  a  niuigh, 
Asad  dh'  earbainn  cealgaireaclid  cruidh. 

Cha  bhiorrachdaire  ged  Ijhiodh  fearg  air, 
Do  'n  d'rinn  thus',  a  dhuinc,  n  t-searbhag, 
Ach  òg  foghainteach  gun  earr-gbloir, 
Làn  de    dh-fhearr-ghniomh    dhearbh  e 
le  'ffhiiin. 


o' 


Bha  thu  mi-mhodhail  a'  toirt  dha  guth, 

Crag  a'  chobhair  gu  màgradh  gruth, 

Leobas  odhar  a  ghlaimscadli  subli 

An  deis  dha  Icaghadb,  's  e  ruitli  'n  a  shruili. 
Cha  bu  blieadagan  gu  sabaid, 
Ach  f  ior  leòghann  stòlda,  staideil. 
Do  'n  d*  rinn  thus'  an  t-òran  prabach, 
Ach  fior  ghaisgcach,  's  am  blàr  'g  a  chur. 
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iSparram  cìiiiitcach  ort  a  ghlas-ghuib, 
Losgadli  peircill,  corcadh,  a's  cuip, 
Air  son  ascaoin  ccl-aich  do  bliuis, 
B'  fhèaiT  gu  'm  bithinns'  am  fagus  dhut. 
Ged  a  bhiodh  tu  caineadh  Gliaidheal, 
Anns  gacli  siorramachd  a  dh'  àirmhinii ; 
Seacliainn  muinntir  Earraghàidheal, 
'S  gun  a'  Cheòlraidh  fàbharrach  dhut. 

'S  mairg  a  dh'  eireadli  ri  siol  an  Tuirc, 
Gaisreadh  gleusta,  nach  euradh  chiith, 
Cha  bu  bheus  daibh  bhi  ris  a'  mhort, 
Ach  cath  treun  a's  cothrom  ri  'n  uchd. 
Ge  beag  ortsa  mile  cuairt  e, 
'S  ioma  sonn  aigeannach,  uallach, 
Eadar  Asaiun  's  Cluaidh  nan  luath-long 
Is  trom  luaidh  air  Caimbealach  dubh. 


Siiil  na  sedibhge  's  ro  bheòchail  cur, 
An  ceann  rò-bhìnn  nam  bachlag  dubh ; 
Cha  b'  i  fròg-shùil  rògair'  a'  chruidh, 
Fior  fhiamh  feòdair  orr'  ann  an  sul. 

'S  geal  a's  dearg  do  leac  a's  d'  aogasg 
Ged  a  thuirt  iad  peirceal  caol  riut ; 
Cha  b'  ionann  a's  sligeas  gaoif^neach, 
'S  fiasag  buis  laoigh  air,  nach  'eil  tiugh. 


Ged  a  rachadh  tu  's  na  speuran, 
'G  oirp'  a'  Chaimbealaich  eisgeadh, 
Tuitidh  tusa  mar  a'  bheisteag, 
'N  ad  ion  ad  fhein  am  buachar  mairt. 
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Esan  ag  eirigh  suas  le  sgairt, 
Thus',  a  bhreunain  'màgaran  c-c  ; 
Esan  gle-ghlan,  lom-làn  de  thlachd, 
Thus',  a  dheistinn  's  mùig  ort  air  at, 
Mar  Lu  bheus  do  dhòbhran  no  'chat. 

Aodann  gràineig',  tàrr-aodann  tuirc  ; 

Com  a'  chnaimh-fhithich,  's  nàdur  na  muic'; 

3]èul  mhic-làmhaich,  's  fàileadh  a'  bhruic  ; 

Spagan  clàrach,  sàiltean  nan  cusp. 
Casan  curra,  uchd  a'  ghioniaich, 
Sùilean,  lionnach,  sgamalach,  fliuch  ; 
De  dh-òirlichean-aoiridh  bhàrdail, 
Toimhisim  bho  d'  bhathais  gu  d'  shall  thu, 
'S  feannani  do  leathar,  a  thràiU,  dhiot, 
Chionn  thu  chàineadh  a'  Chaimbealaich 
dhuibh. 

Cha  'n  fhear  sgibidh  thus'  ach  fior  ghluig ; 

'S  bcairt  gun.teagamh — bidh  tu  fo  bhruid  ; 

1)'  fhiasag  failidli,  d'  fhalt,  a's  do  ruisg  ; 

Tuitidh  d'  fhiaclan  's  falbliaidh  do  thuigs'. 
'S  coltach  nach  b'  aithne  dhut  mise, 
'N  uair  a  bha  mi  'n  so  gun  fhios  dhut ; 
Na  'm  b'  eòl  cha  ghlacadh  tu  'mhisneach : 
Ròinne  'ribeadh  as  an  fhear  dhubh, 

Cnamhaidli  d'  ingnean,  's  maise  do  chuirp  ; 
Teirigidh  d'  innsgin,  seargaidh  do  chuid  ; 
Dean  cruaidli  aithrc  chaoidh  mu  'n  laidh  tliu, 
Chionn    thu    chaineadh    a'     Chaimbealaich 
dhuibh. 
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RANNAN    EADAR    AM     BARD     AGUS     AN     T-AIREACn 
MUILEACH.* 

AM    BARD. 

Cbta  chreid  mi  'm  briathran  g*  a  riribli, 

Gur  Leatliaiinacli  fiamh  na  h-eisgo  ; 

Acli    an   fheòil    is  flièaiT,'n    iiair    theid    a 

dliolaidh, 
Diiblaidli  a  boladhle  'breinead. 

AN    T-AIREACH. 

Cha  deic  fhad  's  a  tlia  mi  'g  eisdeachd         ^" 

Kis  an  eisg  a  tha  'g  am  chaineadli ; 

Nach  innsinn  da  pàirt  de  'n  fliirinn, 

Ged  nacli  d'  rugadli  'n  am  fliior  bliàrd  mi ; 

Tha  sùilean  agam  gu  faicinn, 

'S  cluasan  gu  claisdeachd  do  ^àdiir 

A'  faotainn  teastannais  nacli  b'  fliiach  ort, 

Riabli  bho  'n  rugadli  tu  ad  phàisde. 

Gur  trie  thu  gun  bhiadh,  gun  aodach, 
A'  donnalaich  air  aodann  chàirdean  ; 
Cha  'n  ioghnadh  iad  a  bhi  sglth  dhiot, 
Gur  a  trie  thu  sgribeadh  pàirt'  dhiubli ; 
Cha  'n  ioghnadh  ged  robh  ort  gorta, 
'S  naeh  ami  'g  ad  chosnadh  a  tha  tliu  ; 
'S  iad  ag  guidlie  bàis  gun  lochd  dhut, 
Mu  'n  teid  do  chrochadh  mu  'n  mhèirle. 
'S  trie  thu  'd  shincadh  anns  gach  lodan, 
Agus  plodan  fo  do  bhialan  ; 

*  See  Donald  M'Leod's  Collection,  p.  245, 
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Bidh  na  cearcan  ga  do  ghnohadh, 
'S  iad  ag  gogail  mu  do  chiaban ; 
Do  clieann-iochdair  anns  an  r-tr — cli, 
Ei  breith  nan  goigeinean  tiaolidaidh  ; 
'S  tu  ad  shineadh  ann  am  fodar, 
Gun  ad  gblogail  acli  am  blialam. 

AM    BARD. 

'S  tu  gleann  Mhàrtainn  tliar  gach  gleannan, 

'S  tu  gach  cnoc  thar  bheannaibh  àrda  ; 

'S  tu  damh  is  miosa  's  a'  bhuaile, 

'S  tu  clach  uachdair  nighean  a'  chlàrsair. 

Cha  deanar  seobhag  'n  a  chlamhan, 

Cha  deanar  eala  de  'n  ròcas, 

Cha  deanar  faoileann  de  'n  fhitlieach, 

Cha  deanar  pithean  de  thòmas  ; 

Cha  mho  nitear  sporan  sioda 

De  fhior-chluais  na  rauice  ; 

'S  duilghe  na  sin  filidh  fior-ghlic, 

Dheanamh  de  chU-fhear  gun  tuigse. 

AN  T-AIREACH. 

'S  ioma  creutair  th'  anns  an  t-saoghal, 
Nach  do  smaoinich  thu  air  fhathast ; 
Thar  gach  eisg  's  tu  'n  dallag  mhùgach, 
'S  tu  bhiast-shiùbhlach,  's  tu  mac-hunhaich ; 
Gur  tu  'm  broc  thar  loin  a  bhreuntais 
Bhiodh  a  shron  'n  a  choir  tri  raidhean ; 
A'  mhial-chaorach  do  'n  ainm  a'  glieur-lann 
'S  olc  an  trend  a  tha  dhut  càirdeach ; 
'S  mur  biodh  grain  do  cliàirdcan  fhèin  ort, 
Cha  deanainnsa,  bheist,  do  cliàineadh  ; 
Gur  tu  'n  h)sgann,  litheach,  tarr-ghlaa, 
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*S  tu  màgan  cealgach  na  dige, 
Giir  tu  'n  t-snag  a  bhios  ri  cànran, 
A'  snàgail  's  a'  magail  a'  mliilich ; 
Gur  tu  'n  t-seilcheag  litlieach,  tliarr-ghlas, 
'S  tu  bratag  sgrathail  an  fliasaich ; 
'S  gartan  bho  'n  duilleach  a  thàrrsainn 
Aon  ni  thàrras  tu  ad  ingnean. 
Gu  'n  d'  rinn  thu  air  d'  athair  di-niheas, 
Dh'  amliairc  thu  sios  air  do  mhathair ; 
Blirist  thu  'n  seanchus  a  tha  sgribhte, 
An  deigh  a  dhionachadh  's  na  fàintean  : 
Thug  thu  mionnan  air  a'  Bhiobal, 
Nach  b'  fhèarr  do  shinnsir  na  Satan, 
'S  bhrath  thu  lad  air  bheagan  cuinnidh, 
Mar  rinn  liidas  air  ar  Slanuighear ; 
A'  bhliadhna  sin  thàinig  am  Prionnsa, 
Bu  shiùbhlach  thu  feadh  gach  àite, 
Ad  chlach-bhalg  air  feadh  gach  dùthcha, 
Ag  iarradh  orr'  tionndadh  le  Tèarlach, 
Ach,  cho  luath  's  a  thug  e  chiil  riut, 
Thionndaidh  an  cù  thar  an  nàdur ; 
'S  cha  bheairteas,  ach  sodal-cùirte, 
Chuir  thu  ghiùlan  crois  a'  phàpa. 

I  tooK  down  the  following  version  of  the  last  twelve  lines  a  few 
years  ago  from  John  Macdonald,  Bohenie,  Braelochaber, "already  re- 
ferred to  :— 

Thug  thu  mionnan  air  a'  Bhiobul, 
Nach  b'  fhearr  do  shinnsir  na  Satan ; 
Cha  b*  e  'n  creideamh  ach  am  brosgul, 
Chuir  a  ghiulan  crois  a'  Phap  thu. 
Bhliadhna  sin  thainig  am  Prionnsa, 
Bu  shiubhlach  thu  anns  gach  aite  : 
'N  ad  chlach-bhalg  air  feadh  na  duthcha, 
'G  iarraidh  orra  tionndadh  le  Tearlach. 
Cha  b'  fhad  a  dh'  fhuirich  thu  'n  taobh  sin— 
Thionndaidh  an  cu  ri  sheann-nadur ; 
Thairg  thu  bhrath  air  bheagan  cuinnidh, 
Mar  riuu  ludas  air  ar  Slanuighear. 
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AN    AIRC. 

Oran  air  aisling  a  bhruadair  duin'  uasal  araid  gu  'n  robh  tuile  ri 
tighin  thairis  air  siorraclul  Earraghaidheal,  air  son  iad  a  dh'  eirigh 
le  Eigh  Deorsa.     Agus  's  e  's  ainra  do  'ii  oran  an  Aire. 

Fonii.—"  Tuiteir  lie  b'  ainm  do  'n  /hear." 

'IST  deigli  dhomh  tuiteam  ann  am  chadal, 
Chunnacas  aisling  chuir  orm  cùram  : 
Guth  'g  am  mhosgladh  suas  gu  sgairteil, 
Dol  air  theachdaireaclid  'n  uair  dhiiisginn. 

'S  ged  a  chaidh  mi  'm  sliuain  gu  li-òrdail, 
Mar  bu  choir  do  'n  h-uile  Criostaidli, 
Chunnacas  bruadar  de  dh-ion  bòcain, 
Chuir  air  bhall-chrith  m'  f  heòil  a's  m'  fhiaclan. 

Gur  h-e  am  Brigadier  Caimbeal, 

A  mliarbhadh  an  aobhar  liigh  Seumas, 

A  shumain  mis'  an  raoir  am  chadal, 

Dol  air  theachdaireachd  'ii  uair  dh'  eirinn. 

Dh'  earb  e  riiim  esan  a  ruighinn — 
Alastair'^  cridhe  'lean  deònach 
Ri  standard  sin  Phrionns  Tèarlach, 
Dh'  fhuilgeadh  has  as  leth  na  còrach. 

Fear  Airdslignis  an  t-arinunn, 

Tha  mi  'g  radii,  a's  cha  neacli  eile, 

'S  ged  shiubhladh  tu  'n  Eòrp  's  an  Aisia, 

Fliir  tha  'm  chlaisdinn  chaoidh  na  ceil  e. 


*  Alexander  (;ami)l)ell  of  Ardslignis,  second  son  of  Archibald  of 
Ualliniore,  of  the  family  of  Lochncll. 
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Dh'  carail  an  gutìi  labliairt  ris-san, 
A  chlisgoadh  tios  clnir  air  saoraihh, 
Dlieaiiadh  t^un  fliàillinn  (lcaG:li  àrd-ramhach 
Eoinli  'n  tuil  crbàbliaidh  blia  cfu  taos<j;adb. 

Is  ambuil  so  a  labhair  mise, 
Gun  ghnò  chur  ris,  no  thoirt  bhuaithe ; 
Dli'  earail  mi  air  gu  geur,  sgairteil, 
Dol  mu'n  teachdaircachd  ri  luatliair. 

AgviS  amhuil  so  thuirt  an  guth  :— 

A  Naoi  Cbaimbealaich  an  àigh, 
Dean  àirce  dbut  f  bèin  a  bbios  pailt ; 
Sàbhail  do  theagblach  gu  luath, 
Tha  'n  tnil-ruadh  a'  teachd  air  'h-ais. 

Cha  ruig  i  leas  a  bbi  ro  nihòr, 
'S  na  bitheadh  i  idir  beag  ; 
Ceithir  cbiad  làmb-cboille  's  a  dhà, 
'kS  biodh  i  cbo  làidir  ri  creig. 

Saor  blio  theagblach  Loch-nan-Eala, 
'S  càil  eile  de  db-fhearaibh  còire; 
Na  \em  duine  steacli  's  an  luincj  so, 
Gbabh  ùnnsa  dh'  ionmhas  Rìgli  Deòrsa. 

Paidhir  de  gacli  seòrsa  's  fhèarr, 
As  gacli  nièur  a  chinn  bho  d'  stoc  j 
Tlioir  cuide-riut  anns  an  àirce, 
Tha  muir-bhàite  ri  teachd  ort. 

Ka  Gàidhil  le  'm  b'  ainneamh  bbi  rìoghail, 
Cha  'n  'eil  mì-tblachd  againn  riiitha ; 
Ach  sìbhse  do  'ni  b'  àbhaist  bhi  dìleas, 
Tlioill  sibh  cìs  thoirt  dhìbh,  's  ur  bruthadh. 

K 
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Tog  de  d'  mhobhsgaid,  's  cuir  ort  surd, 
Air  aire  ùr  a  dheanamli  suas ; 
Tliig  an  tuilbheum  so  cho  cas, 
'S  a  thig  fras  a  Faoilleacli  fuar. 

Tha  Dloglialtas  le  gutli  urd, 
Mar  bha  full  Abeil  's  an  speur, 
Ag  ùrnaigli,  's  ag  iolacb  gu  h-krd, 
Gort  a's  plàigli  theaclid  air  gacli  ere. — 

Air  gach.  ere  a  dhearg  a  làmh 

Anns  na  rinneadli  òirnn  a  bhruid, 

De    clireaehadh,    de    losgadh,    's    de    dh' 

flioirgneadh, 
'S  cha  chall  leinn  marbhadh  ach  mort. 

Thig  so  cho  bras  ri  bèum-slèibhe, 
Sgrothaidh  e  leis  gach  ni  thachras ; 
Gach  neach  a  tha  gu  'smior  'n  a  Eeubal, 
Lomaidh  e  geur  bho  na  elachan. 

Bàrcaidh  an  tuil  'n  nair  nach  saoil  thu, 
>"  ma  dh'  f  haodte  gnr  h-ann  an  diugh ; 
Tarr  leat  do  dhilsean  's  gach  caraid, 
'S  Bàrr-na-carra^  fàg  am  muigh. 

Na  tugadh  di-chuimhn'  no  mobhsgaid, 
Ort  Loudon'-^  f  hagail  an  doarmad  ; 
'S  fear  eile  ni  mach  am  paidhre, 
Ge  bu  thraoiteir  gheobh  e  tcarmunn. 


'  Barnacarry,  situated  iti  the  parish  of  Kilniore. 
«  John,  fourth  Earl  of  Loudon. 
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Tlioir  dhacliaidli  Dùgliall  a's  Iain, 

'S  gach  fear  tlia  dliglieach  dliut  teasraig  ; 

'S  de  gach  teagldach  eile  càraid, 

Gu  modh-siolaich  fliaijail  beitir. 

Na  toir  neach  air  bòrd  do  d'  leistir, 
Acli  paidhir  de  f  hleasgaicliean  calma , 
Na  leig  gnè  ianlaith  a  steacli  ort, 
Ach  gu  teaclidaireaclid  da  chalunian. 

Ceangail  cù,  a's  cat,  a's  clacli-mhuiliiin, 
Mu  mhuineal  burrail  INIhic-Nibliein ; 
Tilg  SÌOS  e  le  neart  cudruim, 
An  craos  sluganach  na  dileann ; 

Air  neo,  ma  's  e  do  thoil  f  hein  e, 
(]!ùm  e  agad  gu  feum  fithich ; 
'S  biodh  e  cuide-ris  a'  chaluman, 
Gu  'n  cuirt'  air  falbh  iad  'n  an  dithis. 

Ciini  ri  Sir  Dunnachadhi  an  cabin, 

'S  buin  gu  coir  ri  lonar-atha  ; 

'S  blio  'n  bliios  tu  pailt  de  dliibli  Fhrangaich, 

Cum  gun  taing  riu  casg  am  pathaidli. 

Ma  thàrras  tu  fear  Choire-Cliunna, 
Na  fag  fo  cliunnart  nan  tonn  e ; 
Thoir  air  bòrd  a  steacli  an  duin'  ud, 
'S  buin  ris  urramach,  neo-lombais. 

]\Ia  dli'  fhairgheas  tu  Caiptin  Dunnachadli,2 
Am  measg  an  tromlaich  a'  tigliinn, 
'G  ad  atacb.  ag  iarraidh  biiird  ort, 
Cuidhl'  le  surd  a  steacli  ad  chridli'  e 

1  Sir  Duncan  Campbell  of  Lochnell  died  20th  March  1765. 

2  Captain  Duncan  Campbell  of  Inveraw  died  in  1758  of  wounds 
received  at  Ticouderoga. 
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Gach  aon  diiin'  cilc  de  'n  teaghlach, 
Na  bi  meagh-blilà  riu  ad  cliridhe  ; 
Thoir  dhaibli  teine,  leaba,  's  fardoch, 
Deoch,  a's  làilte,  's  mòran  bidhidh. 

Tha  'n  saididear  a2;us  an  Criostaidh. 
An  aon  phearsa  ghrinn  a'  Cliaiptin  ;i 
'S  de  pbongan  rioghail  cho  luchdmhor, 
'S  chaoidh  gu  'n  tuit  e  air  a  thapadh. 

Tha  c  clio  mòdhar  ri  maigbdinn, 
Sibbcalta,  caoimhneil,  gun  gbaiseadh; 
Gun  chaise,  gun  bbraise,  gun  straighlicb, 
Làn  de  sgoinn  ri  uchd  na  gaisge. 

Tha  e  direach,  rioghail,  rùnach, 
Tha  e  fìùghantach  gun  strògh  ann ; 
Tha  e  cuimseach,  glic  'n  a  ghiùlan, 
riathail,  cuirteil,  gun  ghnè  mòrchuis. 

Tha  0  mèineach,  iochdmhor,  bàigheil, 
Tròcaireach  càirdeach  làn  ath-truais  ; 
Guineach  ri  naimhdean  's  na  blàraibh, 
Gus  an  tàrradh  e  fo  smachd  iad  : 

An  sin  tliaisbeineadh  e  tròcair, 
Do  bhochdan  fògarrach  gach  àite  ; 
Cha  chuircadh  e  'n  gnìomh  an  t-òrdugh, 
Eha  bho  'n  Fheòladair  'n  iiiìliatcnt. 

Beannachd  nochd  a's  bhochd  siu  iMliùideart, 
Leannachd  gach  dùthcha  ad  cliuidcachd ; 
A  bhrìgh  na(;li  do  chuir  tliu  lc  (bMas, 
Sean  no  on  dhiubh  chum  na  b-uidil'. 


1  Capt. Duncan  Campbell,  afterwards  of  the  (Jity-Guanl, Edinburgh. 
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Uime  sin,  Alastair  ghaolaich, 
Gabli  an  caomhanach  so  'd  ard-ramliaich ; 
'S  gacli  aon  duin'  eile  de  a  dhaoine, 
Fiacli  dhaibli  aoighealachd  as  cairdeas. 

An  t-eitein  glan,  firinneach,  briglieil, 
Gun  niholl,  gun  gliiamli,  gun  rùsg  càtlia  ; 
Claidhean  cho  cruaidh,  sgaiteach,  rioghail, 
'S  a  thàirnteadh  gu  gniomh  le  Teàrlach. 

Cha  'n  flieuni  iad  leigheas  no  urchasg, 

No  'n  cur  am  purgadair  sàile  ; 

Cho  saor  blio  choire  nan  traoiteir 

'S  ged  bheirt'  iad  an  raoir  bho  'm  mathair. 

Tigliearna-nan-àrd,i  ma  thachras 
E  riut,  's  e  'g  aslacliadli  didinn ; 
Tlia  e  de  'n  t-seòrsa  gun  truailleadh, 
Nach  robh.  fuar  do  'n  Teaglilach  Eiogliail. 

Thoir  dhàsan  ionad  cho  taitneach, 
'S  a  bhios  agad  anns  an  àirce  ; 
Biadh  a's  aodach,  's  mòran  dibhe — 
GioUaichd  gu  h-inich  do  chàirdean. 

Sgibinnis,2  ged  robh  'g  ad  fhaighneachd, 
Ei  griosad  caoimhneis  's  e  gal  riut ; 
Tearmann  no  iochd  cha  do  thoill  e, 
Xa  bi  'm  foill  da,  thoir  dha  salunn. 

Ceangail  bolla-lin  mu  mheadhon, 
Eheir  pian  da  's  dligheach  dh'a  choire ; 
'S  'n  uair  bhios  e  de  phlubraich  curraidli 
Slaod  leat  gu  h-ullamh  a  stigli  e. 


I  Donald  Campbell  of  Airds.    2  Colin  Campbell  of  Sklpuess  died 
at  Ardtiii,  Jura,  11th  April  1756. 
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Cùm  a  macli  fear  Chnoc-buidhe,i 

'S  guidhim  ort  na  leig  a  bhàthadh  ; 

Ceangail  gu  daingeann  ris  huoij, 

Bheir  snàmh  dha  'n  iiidheam  a'  chrà-glieoidh. 

'S  'n  uair  a  nigliear  as  aiiblas  Deòrsach, 
'S  an  fhairg'  air  a  leòn  's  air  a  mlieatadh ; 
Spìon  a  steacli  e,  's  thoir  dha  cordial^ 
A  bheir  beò  e  'n  dèis  a  shliobraich. 

Bidh  tigh-Chaladair  an  dòchas, 
Gu  'n  leig  thu  air  bòrd  gu  lèir  iad ; 
Bh.0  'n  tha  'n  cogais  teann  'g  an  sgròbadh, 
Nach  e  Deòrs'  an  rìdi,  ach  Sèumas. 


'O" 


Acb  coinseanichim  thu  le  b-òrdugh, 
An  rìgb  mhòir  do  'n  còir  dhut  gèilleadh ; 
Tilg  a  macb  iad  uil'  air  fleòdradh, 
'S  àrcan  mòr  fo  chòrr  an  sgèithe. 

Eiodh  sin  mar  phurgadair  aca, 
Gu  'n  glanadh,  's  gu  'n  cartadh  bho  'n  òtrach ; 
An  sin,  'n  uair  sgùrar  iad  bho  'm  peacadh, 
Thoir  gu  caomh  a  steach  air  bòrd  iad. 

Southall,2  fear-ainneart  nam  bantrach, 
ISTan  dileachdan  fann  's  nan  dcòraidh, 
lobair  suas  air  altair  Neptun, 
Air  son  a  chreachan  's  a  dhòibheairt. 

An  Dònullach  Ileach,  an  rascal, 
An  glagaire  fada,  bòsdail ; 
Thoir  urchair  dha  chum  an  aigein, 
Gu  leaba-chadail  nan  soman. 

1  Knockbuy,  Lochtineside.     2  Duncan  Campbell  of  Southall. 
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Mac  Dheòrs*  big,  ged  tlmit  e  'm  peacadh, 
Le  impidli  prasgain  's  le  gòraich ; 
Leig  plumadh  dlia  chum  an  aigoiii, 
'S  tlioir  gu  grad  a  steacli  le  d'  ròp  e. 

Sparr  Aisgiiinisi  aim  an  tuba, 
'S  fag  e  fo  luidreadli  an  anfhaidh  ; 
Biodh  e  'measg  nan  tonn  air  uideal, 
Gus  an  caill  e  cliuid  de  'n  aiutlieas. 

Glac  air  Ikimh  Iain  ban  na  Coinnil, 
Mo  dhilsein  coinnealacli,  gradhach  ; 
Thoir  dha  biadli,  a's  deocli,  a's  coiniul, 
Bola  's  gloine  's  a'  cliahin. 

Kichardson,  grad-thilg  thar  stoc  e, 
'S  trie  a  tliog  dliuinn  tosta  Thèarlaicli ; 
Ach,  bho  'n  slileamlmaicli  è  'n  a  chreideamh, 
Ascaoin-eaglais  air  a'  mhèirleach. 

Ma  thig  a'  bban-bhàrd  ad  lionaibh, 
Osdag  mbi-narach  an  Obain  ; 
Ceangail  acair  rith'  de  blirandaidh, 
Gu  bhi  toirt  dlirama  do  na  rònaibh. 

Ach  ma  chinneas  i  'n  a  lònah, 
'S  a  slugadh  beo  le  muic-mhara ; 
Gu  'm  meal  i  a  cairtealan  feòlain, 
Ach  a  sg;eith  air  còrsa  Chanaidh. 

•  The  Campbells  of  Asknish  are  sometimes  called  Macivers,  ami 
also  Clan-Glasry.  They  are  descended  from  Tver,  son  of  Dnncan 
Lord  of  Lochawe.  A  branch  of  this  family  settled  in  Braelochaber, 
and  are  known  there  by  the  name  of  Clann  a'  Ghlasraich.  From 
time  immemorial,  they  were  Leine-chrios  Mhic-Mhic-Raouuiil. 
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Cuìr  agliastair  ri  fear-Cliruachain,i 
'S  le  lunnaid  cuir  buarach  mu  'cliasan ; 
Leig  fotha  sìos  gu  dha  cliluais  e, 
Gu  glanadli  an  truagliain  pleacaich. 

Ge  toigh  leam  Cailein  Ghlinn-Iu"bhair,2 

B'  flieàrr  leam  gu  'in  b'  iubhar  's  nach  b' 

fheàrna  ; 
Bho  'n  a  thrèig  e  nàdiir  a  mliuinntreacb, 
'S  gann  a  db'  f  haodar  cuim  tboirt  dliàsan. 

Cuir  baoiseid  de  dh-ionmbas  Eìgb  Deòrsa, 
De  smior  an  òir  mu  'tbeis-meadhoin ; 
'S  ìobair  e  ^Neptun,  ge  searbli  e, 
Mur  grad-ainmich  e  'n  rigli  dligheach. 

Ach  ma  dli'  aidicbeas  e  pheacadb, — 
Blii  cur  às  d'  a  rìgb  's  d'  a  dhùthaich, 
Cuir  ball  li-uige  macb  mar  tlieachdair', 
Spìon  a  steach  air  bàrr  an  t-sùigb  e. 

Ionar-Easragain,3  am  fleasgacb, 
Bha  e  leisg  air  dad  de  thrioblaid  ; 
Thoir  dhàsan  tumadh  le  beadradh, 
'S  a  chaoidh,  na  toir  cead  a  ribeadh. 

Eadarlinn,4  na  cùm  nsj)àrIa(Ui, 
Biodh  snàmh  aige,  no  na  bitlieadh  ; 
Up  a  macli  gu  grad  lo  d'  làinih  e, 
Tlioir  dha  ànradh  's  bàthadh  rigliinn. — 

1  Capt.  Dougald  Campbell  of  Cruaclian. 

8  Colin  Campbell  of  Glenure,  killed  in  the  Wood  of  Lettermore, 
Appin,  14tli  May  1752.  He  was  factor  on  the  forfeited  estates  of 
Ardsheil,  Mamore,  and  Callart.     See  his  elegy  by  Duncau  Ban. 

3  Colin  Campbell  of  Kdderlin. 

*  Colin  ('ampbell  of  Inveresragan,  Ardchattan. 
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Acli  ma  leiiglias  tu  aithre  neo-chealgach, 
Gun  deannad  'u  a  ghniiis  a'  soillseadli  ; 
Tboir  dlia  teasraiginn  a's  tearmunn, 
Ged  nacli  e  gu  dearLh  a  tlioill  e. 

Mac  a'  phrobliaist  Duimachadli  an  daormunn 

Tilg  a  niacli  an  craos  na  mar'  e  ; 

Na  toir  dha  cotlirom  no  baoghal, 

A  theasraigeas  do  'n  daoidh-fliear  'anam. 

Ereab  amacli  an  trùiUeacli  Melvin, 
!Mar  gu  'm  paclidteadli  cii  gu  siteg; 
^N'a  leig  ròp  no  ball  'n  a  charaibh 
Air  'm  bi  dula,  sgar,  no  sgitig. 

Lachann  dubli  Bhaile-Ghrogain/ 

'N  do  chinn  Ian  crogain  de  phuinnsein ; 

Gxm  i^hàrladh,  iomain  gu  stoc  e, 

'S  tilsj  's  a'  bharr-roclid  e  le  tuimhseadh. 


'o 


Bho  'n  cliaill  e  cairdeas  gach  tire, 
'S  gach  Criostaidh  rioghail  air  thalamh  ; 
i^a  toir  fairge  glilas  a's  tir  dhetli — 
Dean  iobradh  do  r:gh  na  mara. 

Gu  'm  bu  luaitliid  a  ruigeas  e  'n  grinneaL 
Ceangail  clach-mhuilinn  mu  'sgòrnan, 
Cù,  cat,  nathair,  agus  sionnach, 
Gu  coniunn  a  chumail  gu  pòit  ris. 


X  Balligroggan,  Southwest  of  Kintyre. 
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Caiptein  Donnachadh  Mac-a-Bhiocair, 
Xa  fag  am  measg  nam  barr-rochd  e  ; 
Turn  gu  ciùiii  gii  ait  a'  chrios  e, 
'S  tlioir  a  chlisge  steach  air  sgroig  e. 

Achamlmilinn,!  tilg  's  an  flieamainn, 
Gu  deanamh  do  Neptan  kelpa  ; 
'S  mur  sluig  e  na  gheobh  n  t-sàile, 
Sior  chum  ris  an  dài-fhear  IcgUìj. 

Mar  sin  agus  Noble  gocach, 
Am  poca-croite  bhios  aig  lùdas ; 
Ge  toigh  le  d'  chairdean  a'  phlàigli  ud, 
Leig  fo  shàil'  e  le  sàr  sgiùrsadh. 

Ma  clii  thu  'n  rioghalacli  diomhair, 
'S  e  fuireach  gu  cian  an  uachdar  ; 
Ma  sgairteas  e  Dia  's  Kigh  Seumas, 
Spion  le  teumadh  steach  air  ghruaig  e. 

Leigim  fo  bhinn  do  mhòr-thròcair, 
Gach  ere  tha  beò  ann  ad  dhiithaich  ; 
Ach,  cuimhnich,  fag  's  a'  chomunn  rònach, 
Gach  Reubal  Deòisach  nach  tionndaidh. 

Gabh-sa  mu  thimchioll  do  ghnothaich, 
Gun  mhoille,  gun  choimhearsp,  gun  f  hàillinn; 
'S  mar  a  dh'  aithn  am  Brigadier, 
Air  chionn  na  dile  dean  àirce. 

Gheobh  thu  cùirt  a's  moran  cliùtha, 
'S  bidh  tu  buidheach  air  a  dheireadh  ; 
Faigh  iarann,  tèarr,  a's  buill  blio  Gliallaobh, 
'S  dean  aire  de  dharacli  Locli-Seile. 

1  Achmillin,  near  Drimnin. 
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Clann-Chamrain  agns  Clann-Fliionghain, 
Olaidh  gu  h-ionmliuinn  a  niliarLh-dhcoch  ; 
Bhratli  e  na  cinn-f  headlma  tlilachdmhor, 
!Nach  bu  tais  ri  uclid  nan  garbli-chath, 

'S  cinnteacli  bidli  a  bhràtliair  lùdas, 
Gu  h-ùiseil  an  uclid  Abraim, 
Ma  tlia  dòclius  aig  an  sgiursair, 
Anns  a'  cliùirt  ud  a  bhi  sabhailt. 

Tighearna  na  h — tt — cli,i  b'  olc  e, 
Cha  robh  ann  ach  poca  puinnsein  ; 
Tlioir  burgaid  shaoibhir  dlia  de  'n  t-sidle, 
A's  sgob  gun  dàil  a  steach  ad  luing  e. 

Dunnachadh  buidhe  IMac-an-Aba, 
Bha  e  lag-chùiseach  'n  a  chairdeas ; 
'S  mur  a  bitlieadh  dhuinne  beagan, 
Cha  bu  leisg  leinn  thu  'g  a  bhathadh. — 

Ach,  de  thoradh  an  t-seòrsa  de  'm  beil  e, 
'S  gu  'n  ionnsaicht'  eilein  na  b'  fheàrr  dha ; 
Thoir  de  'n  uisge  shaillte  'leòir  dlia, 
'S  tarrainn  beò  a  steach  do  'n  aire  e. 

Achachrosain.2  chionn  a  chrostachd, 
Ceangail  air  sgroig  ris  an  luing  e  ; 
'S  'n  uair  bhios  e  reicil  's  ag  osnaich, 
Slaod  a  steach  am  poca  puinnsein. 

Ach  mur  sguir  e  'n  sin  de  'chi'ostachd, 
'S  mur  a  h-òl  e  tosta  Thèarlaich  ; 
Spàrr  gu  daingeann  ann  am  poc  e, 
'S  tilg  a  mach  thai  stoc  am  mèirleach. 

1  Jdlm  Csnipbell  of  Otter,  died  27th  September  17G3. 
X  Captain  Dougald  Campbell  of  Achachrossan,  see  p.  GG. 


DIOMOLADH  CHABAIR-FEIDH. 

FONN.— "  Cabar-Feidh.'' 

Gu  'm  beil  mi  air  mo  bliodhradli, 

Le  toglinadli  na  h-  ealdhainicli ; 
Bhi  falbli  air  feadli  an  t-saogliail. 

Mar  gliaoith  chruaidh  's  i  sgalanta ; 
Ged  dh'  eireadli  larla  Sliiphort, 

'S  gach  ni  mar  a  gliealladh  leis, 
Tha  line  anns  an  righeachd 

A  bheireadh  cis  a  dh-aindeoin  d'  e. 
Cba  'n  eireadh  leat  fir  Mhùideart, 

'S  clia  b'  fhiii  leo  bhi  'n  ceangal  riut; 
Gur  mòr  tha  'bhrigh  do  bheòil-sa 

'N  a  chòmhradh  ro  leamhanach  ; 
Ach  c'  ait'  an  d'  f  huair  thii  dh'  aodann, 

Ged  dh'  aontaich  do  theanga  leat, 
jSTa  chriiinnicheadh  am  pòr  ud, 

Sar  bhòcain  'n  uair  chreanaicht'  iad. 

Cha  'n  eireadh  leat  fir  Shleite, 

'S  na  'n  eireadh  b'  e  'm  breamas  e ; 
Le  'n  aigne  uasail,  uaibhrich, 

Gu  tuaireap  'ii  uair  chreanaicht'  iad ; 
Le  'n  oigridli  sgairteil,  ghruaniaich, 

Cho  luath  lis  an  dealanacli ; 
Gu  'n  Bgoilteach  iad  triath  Shiphort, 

An  latha  strith  no  lionnachais. 
Cha  'n  f  haod  mi  sheachnadh  's  an  del  seachad, 

Gun  a  ghlacadli  farasda  ; 
Gail  a'  Mharcuis  air  sgath  facail, 

A's  Ligh  ceart  'n  a  niliearachd  leis, 
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Ag  coimcas  Sliìi)lu)rt  ri  iioart  riglieachd, 
Ann  an  gnionili  no  'm  fcarachas ; 

Lc  'r  Icanmhuinn  bliuig  gun  eòlas, 
A's  mòran  d'  i  ro  aineolach. 

Acli  ar  learn  f  hein  gur  gòracli, 

A  dli'  f  hògradh  ISIac-Cailein  Icibh  : 
'S  gur  sgeul  e  chaidli  blio  chòmlistrìtli, 

Gur  cònspunn  air  aineol  e. 
Lc  chinneadh  lionmhor,  làidir, 

'S  iad  dhàsan  clio  carantach ; 
Xa  'm  faiceadli  sibli  air  blar  iad, 

Bu  nar  dhuibh  comli-tharrainn  riu. 
Ach  c'ait'  an  cualas  riabli  ur  cruadal, 

Ged  tlia  sibh  'n  ur  sluagh  ioniadaidli  Ì 
Le  'r  feachd  tuathach  's  iad  neo-bliuadlior, 

'S  gainne  cruas  no  giorrag  leo ; 
Ged  tha  sibh  laidir,  lionmhor,  lasdail, 

'S  sibh  gu  sasta,  cilleineach  ; 
'N  taobh  muigh  de  'n  bhrataich  Shàilich, 

Gu'n  d'  fhkg  sibh  air  Sliabh-'n-t-Siorra  i. 

Gun  tii'h'n  air  fine  sònraicht', 

Tha  ioma  seòrsa  bharrachd  orr', 
Tliall  's  a  bhos  's  an  riglieachd, 

Leis  nach  b'  f  hiù  dol  'n  coimeas  riu ; 
Tha  tighearnan  an  taobh  so, 

Gu  'm  faodainn  dol  am  barantas, 
A  nochdadh  ribh  an  aodainn, 

Ged  tha  sibh  daoineach,  fearannach. 
Tha  iad  gu  meargant,  leargaidh,  feargach, 

Dana,  gu  garbh,  guinideach  ; 
Ri  uchd  naimhdean  'n  am  advance, 

Ceannsgalach,  cruaidh,  curanta ; 
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lad  mar  dheann-dubh,  làidir,  neimlnieacli, 

Sùnntacli  an  càs  fuileachais  ; 
Mar  thorann  eas  le  beanntan, 

Gu  'n  cluinnteadh  foirin  an  gunnaicliean. 

Acli  cuiridh  mis'  thu  'n  cuimlme, 

A's  cluinn  mi  le  foighidinn, 
!Na  chuireadh  tu  's  an  tuimlmich, 

Ge  bruidhneacli  ro  labhar  thu ; 
An  cual  tbu  lath'  Allt-Eire, 

Bu  clieiteil  cinneadli  d'  atliar  ann, 
Gu  'n  d'  fhuair  sibli  ann  ur  deiichainn, 

Bho  'n  dream  nacli  euradli  fhathast  sibh. 
Gliabh  sibh  maoim  an  aird'  an  t-sleibhe, 

Bac-an-fheidh,  cha  ghabhadh  sibh  ; 
Air  bheag  feum  an  càs  Eigh  Tèarlach, 

Lom-lan  oillt'  a's  gealtaireachd ; 
Ghuil  na  speuran,  sgeith  na  renltan, 

'G  eigheach  ribh  bhi  athaiseach  ; 
'S  ann  theab  sibh  ruith  do  'n  Eiphit, 

ISTa  'm  bu  talamh-reidh  bu  rathad  duibh. 

Ach  leugh  thus'  eachdraidh  Mhontròse, 

Ma  shaoil  gur  bòsd  a  th'  agamsa 
A's  cinnidh  tu  'n  sin  na's  eulaich' 

Air  seòladh  a'  bhatailte  : 
Mu  'n  d'  tliàinig  Morair  Gordon, 

No  duine,  'choir  na  sabaide, 
'S  ann  thug  sibh  slinnein  còmlilnath  - 

'S  cha  mhòr  chaidh  beò  dhachaidh  dhibh  ! 
"  Theich  iad  uile,  cha  d'  rinn  fuireach, 

An  treas  duino  bh'  acasan  ; '' 
^lar  f  hear  do  'n  cirich,  le  trom-chrcuchdan, 

Dol  fo  ghlcus  na  sabaide  ; 


i 
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As  an  dèigli  air  fcadli  an  t-slcibhc, 

'S  each  'u  an  deigli  'n  am  baidcalaich, — 

'S  ann  thug  iad  dhibli  buaidh-làrach, 
'S  rinn  iad  aobhar-mai^aidh  dhibh. 

Bha  Frisealaich  'g  ur  còiiihnadh, 

A's  ioma  seòrs'  a  bharrachd  orr'; 
Bha  lonar-Xis  gle  dhòmhail, 

Le  mòr-shluagh  a'  ghearrasda'ni, 
Ach  's  aon  cheithir  chiad  'n  an  ònar, 

A  bha  fo  òrdugh  Alastair,* 
Thug  bristeadh  as  ur  niòr-shhiagh, 

'S  bha  ioma  spoltadh  salach  ann. 
Ma  ghlac  thu  'n  cuidseal,  's  feumail  dutsa, 

Bhi  gu  purpail  ceannardach  ; 
'S  ma 's  fear  steAds  thu 's  f  heairrde'  thu  eideadh, 

'S  ioma  speic  a  bheanas  dut ; 
Bho  'n  's  pailt'  eucoir  leat  na  reusan, 

Tha  do  chreuehdan  salaeh  dheth ; 
Tha  chuis  ud  air  a  còmhdach, 

Bho'n  's  e  'm  bòsd  a  ehanadh  leat. 

Seinnear  piob  dhuinn,  's  lionar  jnos  duinn, 

'S  euireamaid  sios  gu  tartarrach, 
Air  Ò1  fion  an  ainm  an  ti  ud, 

Dh'  òrduich  prìs  nam  brataichean  ; 
Cha  dean  j^riob  a  ehur  gu  h-ire, 

An  tosta  rioghail  againne  ; 
Ach  togamaid  le  foirm  i, 

Le  stoirni  a's  le  beachdalaehd. 
A  sliiol  nan  Colla  treubhach, 

Le  'n  eighteadh  na  baitealan  ; 


*  Alastair  mac  Cholla  Chiotaich. 
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Blio  'n  tliàrladh  dliuinn  blii  '«  tavern. 
Gun  bhàirlinn,  gun  teaclidaireaclid ; 

Gu  'n  òlamaid  gu  li-òrdail, 

Gu  mòrcliuiseadh,  smealparra, 

Deocli-slainte  'n  leòghainn  loinnicli, 

jS"acli  maoimeadh  romli  'n  t-snapaireaclid. 

Dcocli-slaint'  an  leògliainn  tlirèin,  clialm', 

A's  èugsamhuil  spraicealachd ; 
Na  'n  tigeadh  do  cliinn-f  lieadhna, 

Bu  mheadhrach  ur  brataichean  ; 
Cha  b'  f  hiamhach  sibh  'n  ur  campa, 

Measg  Gliall  feadh  nam  macliraichcan ; 
'S  cha  bu  chabar  stangacb, 

Gun  taing  blieireadh  snasadh  oirbii. 
Tliaiadguh-oirdhcirc,  geurbharr,  corr-sbleagh, 

Teinntidli  for-dliearg  lasarach  ; 
'S  iad  mar  stoirm.  air  mhire-chonfhaidh, 

'S  lainn  'n  an  dòrn  gu  spealtaireachd  ; 
Le  'n  geur-clialg  a'  sracadh  blialg 

Gearradh  cheann  a's  chorpanna, 
Cha  bu  Chabar-feidh  nan  gleann, 

A'  ruith  'n  a  dheaun  bu  choltach  riu. 


'S  c  'n  lcòghann  rìgh  nan  ainbhiti), 

Air  ainmealaclid  a's  urrantachd  j 
Air  cliurantachd  's  air  cliruadal, 

Air  uaisle  's  air  urramachd  ; 
Air  dhuinealaclid,  's  air  gliairgeacl, 

'N  am  feuma,  ro  fhuileaclidach. 
Gu  oùiiij)ach,  ncartmhor,  fusgailt, 

Gu  kiath-chreuchdacli,  fulangacli. 
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'S  niatli  do  shuaicheantas  's  a'  lìlirataicli, 

Dosgach,  casgach,  cumasgach ; 
Gu'n  èireadli  sgairtealachd  's  gach  iieach, 

Ei  faicinn  ceart  do  cliularan  ; 
'N  uair  a  dhearcadh  tu  glè  cheart, 

'S  a  bhiodh  tu  'd  blieaclid  gu  furacdiail, 
Gu'ii  dùisgeadh  braise,  gun  blionn  tais' 

Le  barrachd  spraic'  's  a  li-uile  fear. 
'S  tur  fallain  gath  an  leoghainn, 

Ei  sròl  a'  chroinn  bliaidealaich. 
Bu  mlièarsail,  stàtail,  òrdail  e 

'N  dòrn  an  laoich  aigeannaich  ; 
Air  itealaich  gu  cruadal, 

Dearg  ruadh  mar  bliàrr  lasarach, 
Gu  'n  cuireadh  stoirm  le  sgeimhle, 

Siublial-sìtli  fo  'r  easan-se. 

Gach  neach  sunntach  sios  do  'n  iorghaill 

Le  'n  cuilbheirean  acf  huinneach  ; 
Fead  na  luaidhe,  sgread  nam  faobhar, 

Sùrd  neo-chaomh  air  sracaireaclid  ; 
Bidh  lannan  dùbh-ghorm  dol  gu  'n  dCdan, 

Gearradh  smiìis  a's  aisnichean  ; 
Bidh  fann-ghal  truagli  air  feadh  na  li-àrfhaicli, 

'S  gearan  cràiteach,  acaineacli. 
Bidh  gaorr  a's  eanchainn  ann  'n  an  sgiodar, 

Le  gliogartaicli  dhagaichean 
Cìnn  'g  am  pronnadh,  cuirp  'g  an  tolladh, 

Lainn  ri  ciogladh  aisnichean  ; 
Pìcean  gènra  'g  am  bualadh, 

Ri  tarrainn  suas  gu  speacharra, 
Leis  an  aitim  bhiodh  's  an  f  liuathas, 

'S  riabh  nach  d'  fhuaras  ceacharra. 

L. 
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Na  fir  chomasach  'n  an  sonna, 

Le  frois  a'  tolladh  phearsanna, 
Dh'  fhàs  gu  somalt  air  a'  clioinnimln, 

Am  bi  sonnadh  clilaigearma  ; 
Sheinnteadh  ponga  air  chlair  loma, 

'S  piob  a'  pronnadh  chaismeachdan  ; 
Gu  ^1  cuirteadh  anail  anns  na  niairbh, 

A'  dol  gu  foir-ghleus  gaisgealachd. 
Tharrainn  thu  le  d'  bbòilich, 

Clann-Dònaill  an  coimeas  riut ; 
Ma  's  fear  thu  bhios  ri  òran, 

Bi  eòlach  mu  'n  can  thu  e ; 
'K  am  faiceadh  tu  Didònuich 

Am  pòr  ud  'n  uair  tharrainn  iad  ; 
Cha  'n  aithnicht'  duine  beò  dhiubh, 

Seach  leòghainn  a's  nathraichean. 

An  tùs  an  latha,  bualadh  catha, 

'G  an  crathadh  gu  rucasach  ; 
Le  treun-lamhan,  's  le  geur-chlaidhean, 

Gearradh  cheann  a's  chuisleannan  ; 
Kigh  !  b'  ait  an  aighir  bhi  'g  an  aniliarc, 

Gach  saoidli  's  gach  tiath  a'  tuiteam  dhiubh; 
'S  gach  treun-laoch  co-bhras  gu  feum  dhiubh, 

'S  gun  Cheann-an-fheidh  'g  an  cuideachadh. 
Ach  mu  dheigliinn  Ceann-an-fheidh, 

Ghèarr  e  leum,  's  cha  b'  fhuilear  dha  ; 
'S  ionia  miolchu  bh'  air  a  dheigh, 

Le  'n  ruith  threin  's  le  'n  giinnaireachd ; 
Acli,  theich  esan  so  ro  ghleusta, 

Mar  bu  bheus  a  h-uil'  uair  dha  j 
Cha  robh  de  thrupaireaii  an  Alba 

Lheireadh  calg  no  honnadh  as. 
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^foirglie  a'  Chabair  than*  i  as, 

Gu  'n  d'  thug  i  macli  'n  a  huidcalaicli  ; 
Clia  d'  riiin  i  stad  gus  'n  d'  laiii'  i  Peairt, 

Ruitli  gu  bras  an  uidil  ud  ; 
Spiirr  an  t-ensir/n  i  'n  a  achlais 

Mar  gu  'm  paisgteadh  cuigeal  leis  ; 
Cba  robh  bean  Lot  'n  am  measg  gu  leir — 

Siiil  'n  an  deigb  cba  tugadli  iad. 
Gu  'n  bhodhair  thu  mo  cbluasan, 

Tha  d'  fbuaim  an^  mar  dhrumaicbean ; 
Bbo  'n  tbog  thu  do  cbeann  era  each, 

Na  's  àirde  na  bhuineadh  dhut ; 
A'  smearsadb  Earraghàidbeal, 

'Sa  Thore-nimb'  ri  sgàtb  cbularan  ; 
Gu  'n  sgoilteadh  Ceann-an-fheidb  leis, 

'G  a  reubadb  'n  a  cburagan. 


*o"- 


Gu  'm  beil  mi  air  mo  gbeisgeadb, 

Le  reicil  'n  daimb  Cbarrannaich, 
Gun  fbios  nacb  ann  's  a'  bbùireadb. 

Air  thus  thig  do  mhearan  ort ; 
Ma  theannas  tu  ri  bùiricb, 

Ei  iiinicb,  no  langanaicb  ; 
Rinn  Dia  dbiot  creutair  fiadbaich, 

Eo  fbiamhacb  gu  carachadh. 
Ach  's  beag  bu  choir  do  fhear  do  chail, 

Bbi  labhairt  an  cas  batailte ; 
Ged  nacb  faiceadh  tu  do  nàmhaid, 

Ach  air  fair',  gu'n  start  a  tu  ; 
'S  ann  thug  ur  càileachd  anns  a'  cbàs  ud, 

Bàrr  air  geàrr  nam  macbraichean  ; 
Gu  'm  fogbnadb  aon  lasag  fbùdair 

Cbur  sgeimble  dlutb  fo  'r  casan-se. 
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Dùin  do  bhilean,  's  gun  thu  'd  fhilidh, 

Tog  de  d'  learan  spaglainneach ; 
Phocain  ghiorraich,  thoir  ort  tilleadh, 

Tha  'n  Torc-nimhe  bagradh  ort ; 
Tha  saod-millidli  air  do  cliinneadli, 

Mn  'n  f hine  iid  a  thachair  riut ; 
Gur  mairg  bheir  cuilgein  às  a  spiolainn, 

'N  àm  blii  sireadh  sabaide. 
Ach  's  olc  a  bhagair  thu  cho  gòrach, 

Air  an  leòghann  againne  ; 
Crèutair  aigeannach  tha  sonraicbt' 

Ei  uchd-gleòis  'n  uair  thachradh  e  ; 
Lean  buaidh-làrach  anns  gacb  càs  leis, 

Mar  b'  àbhaist  's  bu  chleachdadli  leis 
Gu  'm  maoimeadh  fèidh  na  h-Alba, 

Eomh  'charbad  na  'n  casteadh  air. 

'S  trie  a  theicli  romh  d'  dheudaich, 

'Na  creutairean  bu  churaidsich  ; 
Am  pòr  bu  ghann  do  shealgairean, 

A  shealg  anns  na  mullaichean  ; 
'S  ann  latha  Sheriffmuir, 

A  sgiiirs  thu  na  h-urad  diubli ; 
'S  gu  'n  'tharr  a  steacli  do  Shruibhla 

Am  fuigldeach  a  dh'  fhuiricli  dhiubh. 
Ka  'm  faiceadh  sibh  'n  damh-Sàileach, 

Le  bliarr  àrd  's  le  ghliogadan ; 
An  còmblan  glas  fo  'n  armaibh, 

Fir  chearbach  nach  misneachail ; 
Cha  shaoileadh  fear  ri  shealltainn, 

Gu  'n  robh  foill  no  bristeadh  ann  ; 
'S  ann  tharr  e  mach  air  as  an  rang, 

'S  an  ruaig  gu  teann  ri  easgaidean. 
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Ma  ni  sibh  tatliaicli  aims  an  rathaJ, 

Gheobli  sibh  caithream  glireadanacli ; 
Le  roinn  'n  a  deannaibli  dol  gu'r  sgamliaiii, 

A'  leum  a  maide  feadanach  ; 
Gheobh  sibh  doinionn  bho  Ghleann-Gairidh, 

Bho  chaithrini  na  deas-laimhe ; 
'S  bho  theanchair  'n  leòghainn  bhèucaich, 

'S  Cabar-fèidh  cha  teasraig  sibh. 
Bidh  sibh  f  hathast  mar  is  cathair, 

Ann  an  tathaich  eaglaisean ; 
Le  gàir-chatha,  's  le  ceann-claidhimli, 

Cur  gu  Brathainn  teicheadh  oirbh ; 
Cruaidh  'g  ur  caitheamh,  sios  'g  ur  sgatliadh, 

Siorradh  lamhan  's  easgaidean ; 
'S  gur  liomhor  piob  bhios  'g  èigheach : 

Ratrèut  air  a'  Chabar  ud  ! 


MOLADH   AN   LEOGHAINN. 
FONN.— "  Cabar-feidh." 

Failt'  an  leòghainn  chrèuchdaich, 

Is  èugsamhuil  spracalachd ! 
'Kuair  dh'  eireadh  do  chinn-fheadhna, 

Bu  mheadhracli  am  brataichean  ; 
'N  uair  chruinnicheadh  gach  dream  dhiul)h, 

Gu  ceannsgalach  tartarrach, 
Bhiodh  pronnadh  agus  calldach, 

Air  naimhdean  a  thachradh  riu ; 
lad  gu  h-oirdheirc  air  bhàrr  còrr-glileois, 

Tcinteach,  foir-dhearg,  lasrachail. 
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'S  àrd  an  stoirm  air  mhire-chonf  haidh, 
'S  lainii  'n  an  dòrn  ri  spealtaireaclid ; 

Le  'n  gèur  clialg  a'  sracadh  blialg, 
Ag  gearradh  clieann  a's  cliorpanna  ; 

Cha  sliluagli  gun  cliruaidh,  gun  clieannsal, 
Le  'n  lann  blieireadh  fosadh  orr'. 

Dùisg,  a  leògliainn  èuchdaicli, 

'S  dean  èirigh  gu  farumach ; 
Air  brat  ball-dhearg,  brèid-glieal, 

'S  fraoch-slèibhe  mar  bharran  air  j 
Tog  suas  do  cheann  gu  h-èutrom, 

'S  na  speuran  gu  caithriseach  ; 
'S  the  id  mi  fliìn  clio  gèur 

A's  a  dh.'  fhèudas  mi  'd  arrabhaig ; 
Togam  suas  do  mholadh  prìseil, 

'S  do  clieann  rìoghail,  farasda. 
Cha  'n  'eil  ceann  no  corp  's  an  rìgheachd, 

An  cruaidh-ghnìomli  thug  barrachd  ort ; 
An  ceann  cruadalach,  àrd,  sgiamhach, 

Maiseach,  f  ìor-dheas,  arranta, 
'S  trie  thug  sgairt  ri  uehd  an  fhuatliais, 

Ri  àm  luclid  d'  f  huatha  tarraiiin  riut. 

Co  b'  urrainn  tàir'  no  dìbhlcachd, 

Gu  dìUnn  a  bharalachadh  ì 
'No  shamhlaicheadh  riut  mì-chliu, 

A  rìgli  nan  ceann  barrasacli  ì 
A  chreutair  ghasda,  rìomliaicb, 

'S  garg  f  ìor-dheas  do  tharrainn-sa  ; 
Air  brat  glan  de  'n  t-sìoda, 

Ri  mìn-chrann  caol,  gallaiiacli  ; 
E  ri  plàpraich  ri  crann  brataich, 

A'  stalcadh  chas  gu  li-eangarra  ; 
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'S  còmlilain  gliasda  làn  de  gliaisge, 

Teanal  bras  gu  leanailt  ris  ; 
Fearg  gu  casgairt  'n  an  gnùis  dliathte, 

Fraoch  a's  fras  gu  fearachas  ; 
Eliiodh  sgrios  a's  lannadli  sìos 

Air  luclid  mì-rùin  a  blieaiiadli  dhut. 

Cha  robh  gorta-gleòis 

Air  an  t-seòrsa  bho  'n  ghineadh  tu ; 
An  drèani  rathail,  mhòrchuiseach, 

Chòmhragach,  iomairteach ; 
Bu  gliunnach,  dagach,  òr-sgiathach, 

Gòirseideach,  nimheil  iad ; 
Bu  domhain,  farsainn,  crèuchdach, 

Cneidli  èuchdach  am  fìrionnach  ; 
lad  gii  sùrdail  losgadh  fùdair, 

Toit  a's  smìiid  bho  lasraichean  ; 
Na,  fir  ùr-gbeal,  lùtbmbor, 

A  ghearradh  smùis  a's  aisnicbean  ; 
Lannan  dùbb-gborm,  gèura,  cùl-tiugh, 

'N  glaic  nam  fiùran  aigeannach  ; 
A*  sgoltadh  chorp  a  sìos  gu'n  rùmpaill, 

Sùrd  le  sùnnt  air  sracaireachd. 

'S  foinnidh,  fearail,  làdir, 

Cuanta,  dàicbeil,  cinneadail; 
Sliochd  nan  Colla  làmb-dbearg, 

'S  iad  làn  de  àrd  spiorad, 
A's  cbo  dian  ri  lasair  cbrk-dheirg, 

'S  gaotb-Mhàirt  ag  cm'  spionnaidh  innt' ; 
Gun  mheang,  gu  mbeirg,  gun  f  hkillinn, 

^N  ur  càileachd  ged  shirteadk  sibh  ; 
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Ka  fir  cliogacli,  tlieid  's  iia  trodan, 

Nacli  biodh  romh  lotaii  giorragach ; 
Nach  iarr  brosnadh  ri  am  casgraidli, 

A  phronnadli  cliorp  a's  mliionaichcan  ; 
A'  sgathadh  cheann,  a's  làmli,  a's  chas  diubh, 

Anns  an  toit  le  mire-chath  ', 
]Na  fir  blieura,  threun-fheardha, 

Gheur-armach,  fhineadail. 

Cinneadh  maiseach,  treubhach, 

Nan  reidh-chuilbheir  acfhuinneacli : 
Nach  diùltadh  dol  air  ghlèus, 

Ki  am  feuma  gu  grad-mharbhadh  j 
Madaidh  a's  iiird  ghleusta, 

Gu  beumadh  nan  sradagan ; 
Ag  conas  dearg  ri  clieile, 

Cur  eibhlean  gu  lasraichean  ; 
Frasan  dealanaich  dearg  pheileir, 

Teacbd  bho  'r  teine  tartarrach ; 
A'  spadadb,  a'  pronnadh,  a's  a'  leadairt 

Nan  corp  ceigeach,  casagacli ; 
Lannan  dùbb-gliorm  d-^l  gu  'n  diilan, 

Gearradh  smùis'  a's  aisnicbean ; 
Aig  na  treunaibb  cruaidb-bbeumnach, 

'S  luatb  'bbualadb  spcacbannan, 

Clann-Dònaill  tlia  mi  'g  ràdbainn, 

An  sar  cbiiincadb  urramacb  ; 
A's  trie  a  fbuair  's  na  blàraibb, 

Air  nambaid  buaidb-iomanach  j 
lad  fcardba,  tapaidb,  dana, 

Cbo  Ian  dc  nimb  gbuinidicb 
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Ri  natliraicliean  an  t-slciblie, 

Le  'n  geur-lannaibh  fulaiigacli ; 
lad  gu  sitheach,  gleusta,  cas-luath, 

Riinach,  bas-lualli,  fulasgach ; 
Cruas  na  creige,  luas  iia  dreigc, 

ChluinnteaJli  foad  am  builleaiinan  ; 
Na  fir  dhana,  lùtlnnlior,  nàracli, 

Fhoinnidh,  làidir,  urranta ; 
Cho  garg  ri  tuil-mhaoiin  sleiblie, 

'No  faloisg  gheir  nam  monaidhnean. 

A  charraig  dhaingeann,  dhìleant', 

Nach  diobar  gun  acarraclid ; 
Gluais  suas  gu  spòrsail,  rìogbail, 

Eomh  d'  mliilidhean  gaisgeanta ; 
'S  iad  mire  geal  na  cruadhach, 

Gun  truailleadh,  gun  gbaiseadh  iad ; 
'S  bòcain  a  chur  ruaig  iad, 

Bheir  buaidli  le  'n  sluagli  bras-bhuilleach ; 
'S  ioma  fleasgach  cùl-bhuidh,  dòid-glieal, 

Is  garbb  dòrn  a's  slinneinean ; 
Dh  eireas  leat  an  tiis  na  còimhstritli, 

Ni  còmhrag  mbion-bhunailtach ; 
lad  gu  bonn-mhall,  bas-luath,  cròdha, 

Sàitheach,  stròiceacli  iomairteach ; 
A'  dol  SÌOS  ann  an  am  teugbhail, 

A's  leògliann-bèic  air  mliire  ac'. 

A  leoghainn  blieucaich,  gliruamaich, 
'M  beil  cruadal  air  tuineachadli ; 

Is  trie  a  dhearbh  an  cruaidh  chùis, 
'S  na  buan-ruasaibli  cumasixach  : 
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An  uair  a  spailpteadli  suas  tliu, 

Le  d'  bhiiaidh  ri  crann  fulangach, 
Chiteadh  coiifhadh  ruaimleach, 

An  gruaidliean  a  li-uile  fir ; 
'S  daingeann,  seasmhacli  raing  do  fhleasgach, 

'N  nair  bhiodli  deise  tarrainn'  orr', 
Cha  toir  eagal  nàmliaid  eag  annt', 

'S  iad  mar  clireig  nach  caraiclieadh ; 
'S  glan  an  preas  iad,  chaoidh  clia  teich  iad, 

'S  fiodh  nacli  peasg  de  'n  daracli  iad, 
'S  trie  f  huair  sibh  air  ur  nàmhaid, 

'S  na  blaraibli  buaidh  chaitlireamach. 

Na  'n  tigeadh  ortsa  fòirneart, 

Gu  d'  leòn,  bho  chrich  aineolaicli ; 
Coigrich  le  run  dò-blieairt, 

Gu  d'  ehòir  tlioirt  a  dh-aindeoin  diot ; 
'S  ionia  Ian  eheann-ileaeh, 

'S  lainn  liomhaidh  'm  beairt  dhainginn  ann, 
A  thàirneadli  suas  ri  d'  shioda, 

De  d'  f  hior  fhuil,  gu  d'  anacladh  ; 
Fuirlndhean  comasach  nach  crornadh, 

Eomh  fbrois  tholladh  phearsanna  j 
Nach  biodh  somalt  dol  air  choUuinn, 

'N  am  bhi  sonnadli  chlaigeannan ; 
Criinluath  lomarra  'g  a  phronnadh, 

Air  piob  lonnaich,  tliartarraich  ; 
A  chuireadh  anam  anns  na  niairbli, 

A  dhol  gu  fear-ghleus  gaisgc  leo. 

Stoc  Chlann-Dònaill  dh'  eireadh, 
Le  'n  geugaibh  's  le  'm  meanganan ; 

B'  i  sid  a'  cboillc  cheutacli, 

A  b'  eugsamhail  's  bu  cheannardaicli , 
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'N  uair  thàirneadli  iad  ri  clieile, 

Gacli  treubh  dhiubli  gu  fcarachail ; 
'S  mairg  a  spioladli  feiisag 

An  Leo  g'  a  ghreannacliadli : 
Bliiodh  cìnna'sdùirn'gan  sgathadh  dhiubhsan 

Ann  an  dùiseal  lannaireaclid  ; 
Fiiil  ri  feur-imeaclid  's  ri  srùladh, 

Feadh  nan  liib  's  nan  camhanan ; 
Bhiodh  lannan  lotacli,  dùbh-ghorm, 

Cur  smiiidrich  de  cheannaibh  Ghall ; 
A's  caoidhrein  cruaidli  a's  ranaich, 

'S  an  àrf  haich  gu  gearanach. 

C  aite  'm  beil  's  an  righeaclid, 

Am  fear-ghniomh  tliug  barracLd  oirbli  1 
No  bhrosnaicheadh  chum  strith  sibli, 

A  mhilidliean  bearraideach.  ? 
Na  tuirean  sgairteil,  priseil, 

De  'n  f  hior  chruaidli  nach  fannaicheadh ; 
Do  'm  b'  àbhaist  a  bhi  dileas, 

'S  nach  diobradh  na  ghealladh  iad  ; 
Gadhair-chatha  theid  mar  shaighid, 

Sios  le  'n  claidheamh-dealanaich  ; 
Nach  toir  athadh  gun  dad  athais, 

Gus  an  sgath  iad  bealaich  romp'; 
Cuirp  'g  an  sgathadh,  cruaidh  'g  a  cratliadh, 

'S  orra  pathadh  fahmach  ; 
Cluinnear  fead  ur  clàidhean, 

Truagh-ghàir  agus  langanaich. 

Tha  ioma  mile  'n  Albainn, 

De  gharbh-f  hearaibh  fulasgach  ; 

'Shhochd  Ghàidhil-o'hlais  a's  Scòta, 
Tliicr  deònach  mu  ^r  cularaihli  ; 
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Gu  'n  tig  iad  le  run  cruadail, 

'S  gu  'm  fuaigh  iad  gu  bunailteach 
Ei  teanchair  garg  an  leòghainn, 

'S  ri  spògaibh  dearg,  fuileachdadi. 
Togaibh  leibh  gun  aire,  gun  easbhuidh, 

Trom  f  heachd  seasmhach,  cunbhalach, 
De  laochraidh  dheasa,  shùnntach,  threasail, 

Theid  neo-leisg  's  an  iomairt-sgleo  ; 
Cha  'n  f  hacas  riabh  na  suinn  'n  an  geiltibb, 

Dol  an  teas  nan  cumasgan  ; 
Teichidh  iad  bho  'r  stròieibh, 

*S  bho  'r  sròlaibh  breac,  duilleagach. 


lORRAM. 

GuR  neo-aoigbeil  turus-Faoillich, 
Ged  bhiodh  na  daoine  tàbhachdach. 

An  f  hairge  molaeh,  bronnaeh,  torach, 
Giobach,  corrach,  rapalach. 

*S  cruaidh  ri  stiùradh  bial-mhuir  dhuldaidh 
Teachd  le  briichdail  charsanaich. 

Cladh  a'  chùlain,  clia  1)'  e  'n  sùgradli, 
'S  e  ri  biiirein  l)àcanac]i. 

An  culanacli  fhein  clia'n  e  's  f liasa, 
Agus  lasan  àrdain  air. 

Teaclid  gu  dlùib  an  deigb  a  cheile, 
Agus  geuniiaich  dàr'  orra. 
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An  fhairge  phaiteacli  's  a  bial  farsainn, 
Agus  acras  àraidh  oirr'. 

'S  mairg  a  choinieas  muir  ri  mointich, 
Ged  bhiodh  mòr-shneachd  stràct'  oirre. 

^N'eòil  ag  gealladh  oidliche  salaich', 
Gun  aon  chala  skbhailte. 

Dubli-thrath  dorcha  gun  dad  gealaich* — 
Oirthir  aineoil,  ard-chreagach. 

Gaotli  a'  seideadh,  muir  ag  eirigh, 
'S  fear  ag  eigheach.  ard-ghuthacli  : 

"  Sid  e  tighinn  's  cba'n  ann  rigliinn, 
Cròch-mliuir  frithearr',  bàsanach, — 

Cùm  ceann-caol  a  flodha  dìreach 
Ri  muir  dhith-luinn,  dhàsanaich." 

Ach  dli'  aithnicli  sinn  gu'n  'sheòl  sinn  fada, 
Macli  's  an  tabh,  's  bu  gbàbhaidh  sin. 

'S  leag  sinn  a  croinn  a's  a  h-aodach, 
'S  bu  ghnìomh  dhaoine  càileachdach. 

Chuir  sinn  a  mach.  cliathan  rìghne, 
A's  bu  ghrìnn  an  t-àlach  iad. 

'S  shuidh  orr'  ochdnar  shonna  troma, 
'S  sgoilteadh  tonnan  stàplainneach. 

Hèig  air  chnagan,  hùg  air  mhaideau, 
*S  coguU  bhac  air  àbranan. 
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lad  a'  mosgladli  suas  a  cheile, 
'S  masgadh  treun  air  sail'  aca. 

Sgionan  locracli  ràmh  a  Loclilunn, 
Bualadh  blioc  air  bàirlinnean. 

lad  a'  traogliadh  suas  na  dile, 

Le  neart  flilor  gliarg  ghàirdeinean. 

Cathadh-mara;  's  marcachd-sine, 
'S  stoirm  nan  sion  'g  an  sarachadh. 

Lasraichean  slirad  teine-sionnacliain, 
Dearg  bho'n  iomradh  cliàileachdacli, 

lad  ag  obair  as  an  leintean — 
Hug  a's  theid,  'g  a  radhainn  ac'. 

lorram  àrd-bhìnn  sliuas  aig  Eumann, 
Ann  an  cleith  ramh  braghada. 

Aonghus  mac  Dhonnachaidh  d'a  reir  sin, 
livAi  I  bu  treun  a  thairneadh  e. 

O 

Bha  fuaim  aon-niliaide  air  chleitli  ac', 
Bualadh  speicean  tabhaclidach. 

Eàinili  'g  am  jjianadli,  's  fir  'g  an  spionadh 
'N  glacaibh  iarnaidli,  àrd-tlionnacli. 

Gallain  chiatach,  leobhar-liagliach, 
Fuirbi  dian  'g  an  sarachadh. 

Lunnan  mine,  's  duirn  'g  an  sineadh, 
Seile  SÌOS  air  dhcarnaichean. 
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JSIuir  asr  osnaich  shuas  mu  toiseach. 
Chuip-gheal  clioip-gheal  ghàir-bhèucach 

Suas  le  sgùiadh,  saidh  ri  bùirein, 
Le  sior  dhùrachd  sàr-iomraidh. 

Slabhraidh  cliùirneineach  ri  dùrdail 
Shìos,  rinn  stiùir  a  fàgail  ann. 

Gaotli  'n  a  deannan  's  i  ri  feannadh 
'Nan  toim  ceanf  hionn,  ràsanach. 

Na  fir  lùthmhor  'n  deigh  an  rùsgadh, 
Cur  nan  smùid  de  'n  àlaichean. 

Cliaoidh  clia  mheataicheadh  am  misneach, — 
Na  fìr  sgibidh,  thàbhachdach. 

Rìgh  an  eagail — Nejytun  ceigeacb, 
Ri  sior-soreadail — "  Bàthar  sibli !" 

Gu  'm  b'  f  hath  uamhainn,  muir  ri  nuallraich, 
'S  cathadh-cuain  a'  stràcadh  oirr'. 

Ghuidh  an  sgioba  geiir  na  dùilean ; 
'S  f  huair  an  urnaigh  gràsan  daibh. 

Smachdaich  yEolus  na  speuran, 
'S  a  bhuilg-sheididh  àrd-ghaothach. 

'S  gu  'n  d'  rinn  Neptun  fairge  lomadh 
Mar  bhiodh  gloine-ssathain  ann. 


Sgaoil  na  neòil  bha  tonn-gliorm,  ciar-dhubh, 
'S  shoillsich  grian  mar  b'  àbhaist  d'  i. 
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'S  mliotliaich  an  sgioba  do  f  hearann, 
'S  ghlac  iad  cala  sabhailte. 

Ghabh  iad  proinn,  a's  deoch,  a's  leaba, 
'S  rinn  iad  cadal  samhach  oìrr'. 


BIRLINN  CHLANN-RAONUILL. 
I.  BEANNACHADH  NA  LUINGE. 

Gu  'm  beannaicheadh  Dia  long  Chlann-Raonuill, 

An  ciad  la  a  chaidh  air  sàile. 
E  fhein  's  a  threin-f  liir  'g  a  caitheamh, 

Trèin  a  chaidh  thar  mathas  chàieh. 
Gu'm  beannaich  an  Comhdhia  naomh 

lunrais  anail  nan  speiir. 
Gu  'n  sguabteadh  garbhlach  na  mara, 

Gu  'r  tarrainn  gu  cala  reidh. 
Athair  a  chruthaich  an  f  hairge, 

'S  gach  gaoth  sheideas  as  gach  àird', 
Beannaich  ar  caol-bharc  's  ar  tjais^ich — 

Cum  i  fhein  's  a  gaisreadh  slan. 
A  Mhic,  beannaich  fhein  ar  n-acair, 

Ar  siuil  ar  beairtean,  's  ar  stiùir  ; 
'S  gach  droinip  tha  'n  crochadli  ri  'crannaibh, 

'S  thoir  gu  cala  sinn  le  d'  iùl. 
Beannaich  ar  rachdan  's  ar  slat, 

Ar  croinn  's  ar  taoda  gu  leir ;  » 

An  stadh  's  ar  tarrainn,  cum  fallain, 

'S  na  leig-sa  'n  ar  caraibh  beud.  ', 
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All  Spiorad  Naomli  biodli  air  an  stiùir, 
Seòladli  E  *n  t-iùl  a  bliios  ceart : 

Is  eòl  da  gach  long-pliort  fo'n  glirein — 
Tilgeamaid  sinii  f  hein  fo  'bheachd. 


IT.    BEA.NNACHADH    NAN   ARM. 

Gu  'm  beaniiaicheadh  Dia  ar  claidhnean, 

'S  ar  lannan-spàinteach  gèur-ghlas ; 
At  luirichean  troma  màillich 

Nacb  gearrteadh  le  faobhar  tais  ; 
Ar  làmliainnean-cruadhach  's  ar  gòirseid, 

'S  ar  sgiathan  ion-dealbhacli,  dualach. 
Beannaicli  ar  n-armacbd  gu  h-iomlan, 

Th'  air  ar  n-iomchar,  's  ar  crios-guailiie. 
Ar  boghachan  foidhneulach,  iubhair, 

Ghabhadli  luthadh  ri  uclid  tuasaid  ; 
'S  na  saighdeaii  beithe,  nacli  spealgadh, 

Ann  am  balgan  a'  bhruic  gbruamaicli. 
Beannaich  ar  biodag  's  ar  daga, 

'S  ar  fèileadh  gasd'  ann  an  cuaicliein ; 
'S  gacli  trealaich  catli  agus  combraig' 

Tha  'm  bare  Mhic-J)liòniiill  's  an  uair  so. 
Xa  biodli  simplidheachd  oirbli  no  taise, 

Gu  dol  air  ghaisge  le  cruadal, 
Fliad  's  a  mhaireas  ceitliir  bùird  d'  i, 

IS'o  bliios  caraid  sliùdh  dh'i  fuaighte ; 
Fhad  's  a  sbnàmlias  i  fo  'r  casan, 

Jtfo  dli'  f huirgheas  cnag  dli'i  'n  uaclidar  ; 
Dh*  aindeoin  aon  fhuathais  d'  am  faic  sibh, 

Na  meataiclieadh  gart  a'  cliuain  sibh. 
Ma  ni  sibh  cotliachadli  ceart, 

'S  nach  mothaich  an  fhairge  sibh  diblidh, 

M 
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Gu  *n  islicli  a  li-àrdan  's  a  beachd, 

'S  do  'r  cosnadh  sgairteil  gu  'n  striochd  i. 
Do  clièile-còmhraig  air  tir, 

Mur  faic  e  thii  cinntinn  tais, 
Is  dòcli'  e  bhogachadh  's  an  strith, 

j!!^a  cinntinn  idir  na's  brais'. 
Is  ambuil  sin  a  ta  mliuir  mbòr  : 

Coisinn  i  le  colg  's  le  surd, 
'S  ùmhlaichidh  i  dliuit  fa-dlieòigh, 

Mar  a  dh'  òrduich  Kìgh  nan  dùl. 


/ 


III.    BROSNxVCHADH    lOMRAIDH. 


Gu  'n  cuirt'  an  iubhrach  dbubh,  dhealbliacli, 

An  àite-seòlaidh  : 
Sàthaibh  a  mach  cleathan  righinn, 

Liagh-lom,  còmlinard  ; 
Ràimh  mhìn-lunnach,  dhealbliacli, 

Shocair,  èntrom, 
A  ni  'n  t-iomradli  toirteil,  calma, 

Bas-luath  caoir-glieal ; 
Cliuireas  an  fhairge  'n  a  sradan 

Suas  's  na  speuran, — 
'N  a  teine-sionnachain  a'  lasadh, 

Mar  fhras  eiblilean. 
Le  buillean  gailblieaclia,  tarbliach. 

Nan  cleitli  troma, 
IJluiir  air  na  bochd-thonnan  anfliacli 

Lot  le  'n  cromadli, 
Le  sgionan  nan  rànili  geal,  tana, 

Bualadli  cliolluinn 
Air  mullacli  nan  gorm-clmoc  gleannach, 

Garbhlach,  tomacli, 
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0  !  sìnibh,  tàirnibli,  a's  lùbaibh 

Anns  na  bachdau 
Na  gallain  bhas-leathann  ghiùbhsaich, 

Le  lùs  ghlac  geal ; 
Na  fuirbidhnean  troma,  trèuna, 

Laidhe  suas  orr', 
Le  'n  gàirdeinean  dòideach,  fèitheach, 

Gaoisneach,  cnuacach, 
Thogas  's  a  leagas  le  chèile ; 

Fo  aon  ghluasad, 
l^a  gaithean  liagh-leobhar  rèidhe 

Fo  bbàrr  stuadhan  ; 
lorcallach  garbh  an  tùs  clèithe 

'G  eubhacb  sliuas  oin*' 
lorraim  a  dhùisgeas  speirid 

Anns  na  guailnean  ; 
A  sparras  a'  bhìrlinn  le  sèitrich 

Eomli  cjach  fuar-sfhleann. 
A'  sgoltadh  na  bòchd-tliuinne  bèucaich' 

Le  saidli  chruaidh,  chruim. 
Dli'  iomaineas  beanntaichean  bèisteU 

Romh  'dà  gbualainn. 
Hùgaxi  air  cuan  an  nuHain  ghàirich, 

Hèig  air  chnagan  ; 
Faram  le  bras-ghaoir  na  bàirlinn' 

Eis  na  maidean ; 
Eàinili  'g  am  pianadh,  's  balgain-f  hal' 

Air  bois  gach  fuirbidh. 
Na  suinn  làidir,  gliarbha,  tlioirteil, 

Is  cop-gheal  iomradh  ; 
Chreanaicheas  gach  bòrd  de  darach — 

Bìdh  a's  iarann ; 
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'S  lannan  'g  an  tilgeil  le  staplainn 

Chnap  ri  'sliasaid. 
ròirne  fearail  a  bheir  tulGfadh 

o 

Dùgharra,  dàiclieil ; 
A  sparras  a'  chaol-bhàrc  gliiùblisaich 

An  aodann  aibheis ; 
l'J'ach  tillear  le  friogh  nan  tonn  dùbh-ghorm 

Le  lùs  ghàirdean  ; 
Sid  an  sgioba  neartmhor,  sùrdail 

Air  chùl  àlaicb ; 
A  pbronnas  na  cuartagan  cùl-ghlas 

Le  rogha  ràmhacbd ; 
Gun  sgìos,  gun  airteal,  gun  lùbadh 

Ei  ucbd  gàbhaidh.    / 

IV.    AN   lORRAM. 

An  sin,  an  deigh  do  na  sia  fir  dhiag  suidhe  air  na  raimh  clium  ;» 
h-iomradli  gu  ionad-seolaidh,  ghlaodh  Calum  garbh  mac  Raomiill 
nan  cuan  iorram  oirre,  's  e  air  ramh-braghad,  agus  's  1  so  i  :— 

Nis  bho'n  rinneadh  ur  taghadh, 

'S  gur  coltach.  dhuibh  bhi  'n  ur  rogliainn, 

Thugaibh  tulgadh  neo-chladharra,  dàiclieil. 

Thugaibh  tulgadh  neo-chearbacli, 

Gun  airteal,  gun  dearmad, 

Gu  freasdal  na  gailbhinne  sàil-gblais'. 

Tulgadh  danarra  threun-ghlac, 
Righeas  cnaimhean  a's  feithean, 
Dh'fhagas  soiUeir  bho  cheuman  an  àlaicli. 

Sgobadh  fonnmhor  gun  eislein, 
Iti  garbh-bhrosnach'  a  cheile — 
Iorram  glduust*  ann  am  beul  fir  raimh  braghad. 
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CoguU  ràmli  air  na  bachdan, 
Leòis  a's  rùsgadh  air  bhasan, 
'S  ràimli  'g  an  siiiomb  ami  an  achlaisean  nrd- 
thonn. 

Biodh  in*  gruaidhean  air  lasadh, 
Biodh  ur  bas  gun  leòb  chraicinn, 
Fallus-mala  bras-chnapadh  gu  lar  dliibh. 

Sinibh,  trdrnibli,  a's  luthaibh 

Na  gallaiu  liagh-leobhar  ghiuthais, 

'S  deanaibh  uidhe  ronih  shruithean  an  t-sàile. 

Cliatli  ràmh  air  gach  taobh  dh'i 

'Mass^adh  fairsje  le  saothair, 

Dol  'n  a  still  ann  an  aodann  na  bàirlinn'. 

lomraibh  comlila,  glan,  gleusta, 
Sgoltadh  boclid-thuLnne  beucaicli' — 
Obair  shiinntach,  gun  eislein,  gun  f  hàrdal, 

Buailibh  cothromach,  treun  i, 

'Sealltainn  trie  air  a  cheile, 

Dùisgibh  spiorad  'n  ur  feitliean  's'n  ur  gàirdnean. 

Biodh  a  daracli  ag  colluinn 

Ris  na  fiadli-glileanna  bronnach, 

'S  a  da  shliasaid  a'  pronnadh  gach  bàirlinn'. 

Biodh  an  fhairge  ghlas,  thonnach, 
'G  at  'n  a  garbh-mhòthar  lonnach, 
'"S  na  h-ard-uisgeachan  bronnach  's  a'  ghairich. 

A'  ghlas  fhairge  'sior  chopadh 

Steach  niu  da  ghulainn-thoisich, — 

Sruth  ag  osnaich  bho  shloistreadh  a  h-earrlainn. 
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Sinibh,  tàirnibli,  as  lùbaibh 

Na  gaithean  mìn-lunnach,  cùl-dearg, 

Le  iomairceadh  smùis  iir  c;arbli-G;hàirdean. 

Cuiribb  fotbaibb  an  rudli'  ud, 

Le  fallus-mala  a'  sruthadh, 

'S  togaibh  siùil  ritb'  bho  Uithist  na  cràdb-gbiadh. 

V.  DH'  IOMAIR  IAD  AN  SIN  I  GU  lONAD-SEOLAIDH. 

An  sin  'n  nair  tbarr  iad  a  seòladh 

Gu  f  ior  ghasda  ; 
Shaor  iad  na  sia  raimb  dhiag 

A  steacb  romb  'm  bacbdan, 
Sgatbadb  grad  iad  sios  ri  'sliasaid, 

Sbeacbnadh  bbacbd-bhreid, 
'S  dh'  òrdaicb  Clanndònaill  d'  a  uaislean 

Sàr-sgiobairean  cuain  bbi  aca, 
Nacb  gabbadb  eagal  romb  f  buatbas 

No  gnè  tbuairgnidh  tbacbradh. 

VI. 

Dh'  ordaicheadh  an  deigh  an  tagha,  a  h-uile  duine  dhol  an  seilbli 
a  ghiama  araidh  fhein,  's  an  co-loig  sin,  ghlaoidlieadh  lis  an  stiuir- 
eamach  suidhe  air  an  stiuir  anns  na  briathraii  so  ; — 

Snidheadb  air  stiuir  trom-laoch  leatlian, 

Neartmbor,  fuasgailt', 
Nacb  tilg  bun  no  bàrr  sùmaid' 

Fairge  bbuaithe ; 
Clàireineacli  taiceil  Ian  spionnaidb, 

Plocacb,  màsacb, 
Mion-bbeumannacb,  faicleach, 

Furacbail  Ian  maistinn, 
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Bùnnsaidh  ciidtliromach,  garbh,  socair, 

Solta,  lùthmhor  ; 
Airmseach,  foigliidneacli,  gun  gliriobliaig 

Ri  iiclid  tùilin  ; 
*N  uair  a  cliì'^'  e  'n  f  hairge  gliiobach 

Teaclid  le  bùirciii, 
Clninias  a  ceann-caol  gu  sgibidh 

Ris  na  sùighean. 
Chiimas  gii  socair  a  gabhail, 

Gun  dad  luasgain. 
So-òd  a's  cluas  'o^  an  rian  le  ambarc, 

Sùil  air  fuaradh, 
Nach  caill  aon  òirleach  na  h-òrdaig' 

De  'cheart  chùrsa, 
Dh'  aindeoin  bàrr  shùmaidean  mara 

Teachd  le  sùrdaig. 
Thèid  air  fuaradh  leath'  cho  daingean, 

Ma  is  èicjinn, 
'S  nach  bi  lann  no  reang  'n  a  darach 

Nach.  toir  èubh  asd'. 
Nach  taisich.  's  nach  tèid  'n  a  bhreislich, 

Dli'  aindeoin  fuathais, 
Ged  dh'  atadh  a'  nibuir  cheann-ghlas 

Suas  gu  chluasan, 
Nacli  b'  urrainn  d'  i  'm  fuirbidh  chreanachadh 

No  ghluasad 
A  ionad  a  shuidhe,  's  e  tiarainnt', 

A's  'ailm  'n  a  ascail 
Gu  freasdal  na  sean-mhara  ceann-ghlais, 

Gleann-ghairbb,  ascaoin'. 

*  Chluinn.— R.  M'D. 
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iSTach  crithnich  le  fuaradh-cluaise 

An  taoid-aoire  ; 
Leigeas  leatha  ruitli  a's  gabhail, 

'S  Ian  a  h-aodaicli. 
Cheanglas  a  gabhail  gu  daingean 

Am  bàrr  gach  tuinne. 
Ealbh  direach  'n  a  still  gu  cala 

'N  àird'  gach  buinne. 

VII.  dh'ordaicheadh  a  mach  fear-beairte. 

SuiDHEADH  toirtealach  garbh-dhòideach 

An  glaic  beairte. 
A  bhios  staideil,  Ian  de  chùram, 

Graimpidh,  glac-mhor ; 
Leigeas  cudthrom  air  ceann  slaite 

Ri  am  cruadhaich ; 
Dh'  f  haothaicheas  air  crann  's  air  acf  huinn- 

Bheir  dhaibh  fuasgladh ; 
Thuigeas  a'  ghaoth  mar  a  thig  i — 

A  reir  seòlaidh  ; 
Fhreagras  mion  le  fearas-bheairte, 

Beum  an  sgòd-f  hir  ; 
Sior-chuideachadh  leis  an  acf  huinn 

Mur  f  àilnich  buill-bheairte 
Keamhar  ghaoisid. 

VIII.    CHUIREADH    AIR   LETH    FEAR-SGOID. 

SuiDHEADH  fear-sgòid  air  an  tobhta  : 

Gàirdean  làidir 
Nan  righinnean  gaoisneach,  feitheach, 

Keamhar,  cnamhach  ; 
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Cràgan  Ihigha,  leatlian,  cliathnach, 

ISIiar-gliarbli,  cròcacli ; 
Mach  's  a  steach  an  sgòd  a  leigeas, 

Le  neart  sgròbaidh ; 
An  àni  cruadhaich  a  blieir  h-uig'  e, 

Gaotli  ma  slièideas ; 
'S  'n  uair  ni  an  oiteag  lagadh, 

Leigeas  bèum  leis. 

IX.    DH'ORDAICHEADH    AIR   LETH   FEAR-CLUATSE. 

SuiDHEADH  fear  cnaparra,  taiceil, 

Gasda,  cuanta, 
Laimhsicheas  a'  cliluas,  neo  lapach, 

Air  a  fuaradh. 
A  bheir  imrich  sìos  's  a  snas  i 

Chum  gach  urracaig, 
A  rèir  's  mar  a  thig  an  soirbheas, 

Ko  bàrr  uchaid'; 
'S  ma  chì  e  'n  iùnrais  ag  èirigh, 

Teachd  le  osnaich, 
Lomadh  e  gu  gramail,  tièunmhor 

Sìos  gu  stoc  i. 

X.  dh'  ordaicheadh  do  'n  toiseach  fear  tuil. 

EiREADH  màirnealach  'n  a  sheasanih 

Suas  do  'n  toiseach  ; 
'S  deanadh  e  dhuinn  eòlas  seasnibach, 

Gala  choisneas ; 
Sealladli  e  'n  ceithir  àirdean 

Cian  an  athair ; 
'S  innseadh  e  do  f  hear  na  stiùire : 

'S  math  a  gabhail. 
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Glacadh  e  comliarradli-tìre 

Le  sàr  shìiil-bheachd, 
Blio  'n  's  e  sin  is  dia  gacli  side, 

'S  is  rèul-iùil  dliuinn. 

XI.   CHUIREADH  AIR  LETH  FEAR  CALPA-NA-TAIRNE. 

SuiDHEADH  air  calpa-na-tàirne, 

Fear  gun  soistinn : 
Snaomanacli  fuasgailteach,  sgairteil, 

Foinnidli,  solta ; 
Duine  cùramach,  gun  gliriobhaig, 

Ealamh,  gruamacli, 
A  bheir  bliuaipe  's  dh'  i  mar  dh'  fheumas, 

Gleusta,  luaineacli. 
A  laidheas  le  spadhannan  troma, 

Treun  air  tarrainn ; 
Air  cudthrom  a  dhòid'  a'  cromadh 

Dh'  ionnsaidh  daraich  ; 
Nacb  ceangail  le  sparraig  mu  'n  urracaig 

An  taod  friothair ; 
Ach,  gabhail  uime  daingean,  seòlta, 

Le  lùib-ruithe ; 
Air  eagal,  'n  uair  a  sgarar  an  t-ablisadh, 

I  cbur  stad  air ; 
Los  i  ruith  'n  a  still  le  crònan 

Bhàrr  na  cnaiae. 


XII. 

Clmireadh  air  leth  fear  dh'  iiinse  nan  nisseachan  's  an  flialrge 
air  cinntinn  tuille  's  niolach ;  's  thuirt  un  stiuireaniach  ris  :— 

SuiDHEADH  fear  dh'  innse  gaeli  uisge, 
Lamh  ri  m'  ciduais-sa  ; 
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'S  cumadh  e  shùil  gu  biorach 

An  cridlie  'n  f  Imaraidh, — 
Tagliaibh  an  duine  letli-eaglach, 

Fiamhach,  sicir ; 
'S  clia  mhath  leam  e  blii  air  fad 

'JST  a  gliealtair  riochdail. 
Biodli  e  furacliail,  an  uair  a  chì  e 

Fuaradh-froise, 
Cia  dhiùbh  bhios  an  soirblieas  'n  a  deiieadh, 

No  'n  a  toiseach, 
'S  gu  'n  cnireadh  e  mis'  air  m'  f  haicill 

Suas  'g  am  mhosgladh, — 
Ma  ni  e  gnò  chunnairt  f  haicinn, 

Nacb  bi  tosdach ; 
'S  ma  chi  e  coltas  muir-bliàite 

Teachd  le  nuallan, 
Sgairteas  cruaidh,  ceann-caol  a  fiodha 

Chumail  luath  ris. 
Biodh  e  àrd-labhrach,  cèillidh 

'G  èubhach,  "  Bàirlinn." 
'S  na  ceileadh  e  air  fear  na  stiùire, 

Ma  chi  e  gàbhadh. 
Na  biodh  fear  dh'  innse  nan  nisgeachan 

Ann  ach  esan  : 
Cuiridh  griobhag,  briot,  a's  gusgul, 

Neach  'n  a  blireislich. 

XIII. 
Dh'  ordaicheadh  a  mach  fear-taomaidh  's  an  fhairge  barcadh  air 
am  muiii  lompa  's  'n  an  deigh. 

Freasdladh  air  leaba  na  taoime, 

Laoch  a  bhios  fuasgailt', 
Nach  fannaich  gu  bràth,  's  nach  tiomaich 

Le  gair  chuaintean ; 
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Nacli  lapaicli  's  nach  meataich  fuaclid  saile, 

No  clach-mhealain 
A'  laomadh  ma  'bhroilleacli  's  mu  'mhuineal 

'I^  a  fuar-steallan ; 
Le  crùmpa  mòr,  tiugh,  fiodha, 

'1^  a  chiar  dhòidean, 
Sìor  thilgeil  a  rnach  na  fairge, 

Steach  a  dhòirteas  ; 
Nach  dirich  a  chaoidh  a  dhruim  luthmhor 

Le  rag  èarlaid, 
Gus  nach  fag  e  sile  'n  grùnnd, 

No  'n  làr  a  h-èarrlainn  ; 
'S  ged  a  chinneadh  a  l)ùird  cho  tolltach 

Eis  an  rideal, 
Chumas  cho  tioram  gach  enag  dh'  i, 

Ei  clàr  buideil ! 

XIV. 

Dh'  ordaicheadh  dithis  gu  dr.ay,hadh  nam  ball  chul-aodaich  's 
coltas  orra  gu  'n  tugteadhna  siuil  bhuapale  ro  ghairbhead  na  side. 

CuiRiBH  càraid  làidir,  chnàmh-reamhar, 

Ghah'bneach,  ghaoisdneach, 
Gu  'm  freasdladh  iad  tiarainnte,  treun,  ceart, 

Euill  chul-aodaich. 
Le  smùis  a's  le  miad  liiis 

An  righean  treuna, 
'N  am  cruadhaich  bheir  oirre  steach  e 

No  leigeas  bourn  leis, 
Chumas  gu  sgibidh  a  stigh  e 

'N  a  teis-meadhoin. — 
Dh'  òrdaichinn  Dunnachadli  Mac-Carmaig 

A's  Lain  mac  Liiii, 
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Ditliis  starbanach  tlieoma,  ladani' 
De  fhearaibli  Clianaidh. 

XV. 

Thaghadh  seisir  gu  fearas-urlair,  an  earalas  nacli  failnicheadh  a 
h-aon  de  iia  thuirt  mi,  no  nach  spi(Miadh  anfliadh  na  fairge  luach 
that  bord  iad,  's  gu  'n  suidheadli.fear  dhiubh  so  'n  a  aite. 

EiREADH  seisir  ealamli,  ghleusta, 

Làniliacli,  bheòtlia, 
Sliiùblilas,  's  a  dh'  fhalbhas,  's  a  leumas 

Feadli  gach  bord*  d'  i, 
Mar  gbèaiT-f  liiadh  aiii  mullacli  sleiblie 

'S  coin  'g  a  còpadh. 
A  streapas  ri  cruaidh  bhallaibh  reidlie 

De  'n  cliaol-cliòrcaich, 
Cho  grad  ri  feòragan  Cèitein 

Ri  crann  rò-choill. 
Bliios  uUanali,  ealamh,  treubhach, 

Falbhach,  eòlach, 
Gu  toirt  d'  i,  's  gu  toii't  an  abhsaidh 

'S  clabhsail  ordugh — 
Chaitheas  gun  airteal,  gun  eislein, 

Long  Mhicdhònuill. 

XVI. 

Bha  h-uile  goireas  a  bhuineadh  do  'n  t-seoladh,  a  nis  air  a  cliur 
an  deagh  riaghailt,  agus  theann  a  h-uile  laoch  tapaidh,  gun  taise, 
gun  fhianih,  thun  a'  cheart  ionaid  an  d'  ordaicheadh  dha  dol :  agus 
thog  iad  na  siuil  mu  eirigh  na  greine,  la  fheill  Brighde— a'  togail  a 
mach  bho  bhun-loch  Ainneart  an  Uithist  a'  Chinndeas. 

A'  GHRiAN  a'  faoisgneadh  gu  b-òrbhuidh 

As  a  mogal ; 
Chinn  an  speur  gu  dubbaidh,  dòite, 

Làn  de  ograchd ; 

*  Buird. 
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Dh'  f  has  i  tonn-gliorm,  tiugh,  tarr-lachdunii; 

Odhar,  iargalt ; 
Chìnn  gacli  datli  bhiodh  ann  an  breacan, 

Air  an  iarmailt ; 
Fadadh-cruaidh  's  an  àirde  niar  oirr' — 

Stoirni  'n  a  coltas. 
Neòil  shiùblilach  aig  gaoitli  'g  an  riasladh — 

Fuaradh-frois'  oirr'. — 
Thog  iad  na  siùil  bhreaca, 

Bhaidealacha,  dhìonacli ; 
Shìn  iad  na  calpannan  raga, 

Teanna,  rìghne, 
Ri  fìodhannan  àrda,  fada, 

Nan  colg  bìdhearg ; 
Cheangladh  iad  gu  gramail,  snaompacb, 

Gu  neo-chearbach, 
Romh  shùilean  nan  cromag  iarainn, 

'S  nan  cruinn  f  hailbheag. 
Clieartaicli  iad  gach  ball  de  'n  acfliuinn, 

Ealamh,  dòigheil, 
'S  sliuidh  gacli  fear  gu  freasdal  tapaidh, 

Bliuill  bii  chòir  dlia. 
An  sin  dh'  fhosgail  uinneagan  an  athair, 

Ballach,  liath-ghorm, 
Gu  sèideadh  na  gaoithe  greannaich', 

Spannail,  iargalt. 
Tharrainn  an  (^uan  dùbh-ghlas 

Air  gu  h-uile, 
Mhantul  garbh,  caiteineach,  ciar-dhubh, 

'S  sgreataidh  buinne. 
Dh'  at  e  'n  a  bheannaibh  's  'n  a  ghlcannaibh 

Molach,  robacli. 
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Gu  'n  do  bliòclid  an  f  liairge  cheigcacli 

Siias  'n  a  cnocaibli. 
Dli'  f  hosgail  a*  mhuir  gliorm  'n  a  craosan 

Farsainn,  cràcach; 
An  gloicibh  a  clieile  ri  taosgadli — 

'S  caonnag  bhàsmhor. 
Gu  'm  b'  fhear-ghniomh  bhi  'g  amliarc  an 
aodann 

Nam  maom  teintidh — 
Lasraicliean  sradanach.  sionnacliain 

Air  gacli  beinn  diubli. 
Na  bialanaich  àrda,  liath-cheann, 

Ri  searbli  bheiicail. 
Ka  culanaich  's  an  cladli-dudaidh 

Ri  fuaim-sjheumraich. 
'N  uair  dh'  eireamaid  gu  h-allail 

Am  bàrr  nan  tonn  sin, 
B'  eiginn  an  t-abhsadh  a  bhearradh 

Gu  grad-phongail. 
'S  'n  uair  a  thuiteamaid  le  ion-slugaidh 

Sios  's  na  gleanntaibh, 
Bheirteadh  gacli  seol  a  bhiodli  aio' 

Am  barr  nan  crann  d'  i. 
Ka  ceòsanaich  àrda,  chroma, 

Teacbd  's  a'  bhàirich  ; 
Mu  'n  tigeadh  iad  idir  'n  ar  caraibh, 

Cliluinnteadh  'n  gàirich ; 
Tad  a'  sguabadn  nan  tonn  beaga, 

Lom,  'g  an  sgiùrsadh. 
Chinneadh  i  'n  a  h-aon-mhuir  bliàsmhoir, — 

'S  càs  a  stiiiradh. 
'N  uair  thuiteamaid  fo  bharr 

IS'an  ard-thonn  giobach, 
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Gur  beag  nach  dochainneadli  a  sail 

An  t-aioeal  slisfneacli. 
An  f  hairge  'g  a  maistreadh  's  'g  a  sloistreadli 

Roimh  a  cheile. 
Gu  'n  robli  ròin  a's  niiala-mòr 

Am  barrachd  eiginn' : 
Onfhadli  a's  confliadh  na  mara, 

'S  falbh  na  luinge, 
Sradadli  an  eanchainnean  geala, 

Feadh  gacli  tuinne, 
lad  ri  nnallanaicli  ard-iiamliannaich, 

Shearbh,  thiirsaicb, 
Ag  enbhach,  "  Is  iochdarain  sinne, 

Dradiaibli  chum  bùird  sinn." 
Gacb  mion-iasg  bha  's  an  f  hairge 

Tàrr-gheal  tionndaidht', 
Le  gluasad  confhach  na  gailbhinn*, 

Marbh,  gun  chunntas. 
Clachan  a's  maorach  an  aigeil 

Teachd  an  uachdar : 
Air  am  buain  a  nuas  le  slachdraic/A 

A'  chuain  uaibhrich. 
An  f "hairge  uile  's  i  'n  a  brochan. 

Strio]:)lach,  ruaimleacli  5 
Le  ruii  's  le  gaovr  nam  biast  lorcacii, 

Droch  dliath  ruadh  oirr'. 
!Na  biastan  adharcach,  iongach, 

Pliutach,  lorcach, 
Lan  cheann — sian  am  beoil  gu  'u  gialan, 

'S  an  craos  fosgailt'. 
An  aibheis  uile  lan  bhòcan, 

Air  cràgradh ; 


183 

Le  spògan  's  le  earrabaill  mhor-bhiast 

Air  niàgradh. 
Bu  sgreamhail  an  ròmlian  sgriachach — 

Bhi  'g  a  eisdeaclid, 
Thogadh  iad  air  caogad  milidh 

Aotruim'  ceille. 
Chain  an  sgioba  càil  an  claisdeachd, 

Ei  bhi  'g  eisdeachd 
Ceilearadh  sgreadach  nan  deomhan, 

'S  mothair  bheistean. 
!Foghar  na  fairge,  's  a  slachdraich 

'Gleachd  ri  darach ; 
Fosghair  a  toisich  a'  sloistreadh 

Mhuca-niara ; 
Ghaoth  ag  ùrachadh  a  fuaraidh 

As  an  iar  àird'. 
Bha  sinn  leis  gach  seorsa  buairidh, 

Air  ar  pianadh. 
Sinn  dallte  le  cathadh-fairge 

Sior  dhol  tharainn. 
Tairneineach  aibheiseach  re  oidhche, 

'S  teine-dealain, 
Fàileadh  a's  teine  na  beithreach 

'G  ar  glan-thachdadh. 
!N"a  dùilean  nachdrach  a's  iochdrach, 

Euinn  aoj  co2;adh  : 
Talamh,  teine,  uisge,  's  sian-ghaoth 

Ruinn  air  togail, 
Ach  'n  uair  dh'  fhairtlich  air  an  fhaii'ge 

Toirt  oirnn  striochdadh, 
Ghabh  i  truas  le  faite  gàire, 

'S  rinn  i  sith  ruinn. 

N 
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Ged  rinn,  cha  robli  craiin  gun  lùbadh, 

Seòl  gun  rèubadh, 
Slat  gun  sgaradh,  rachd  gun  fhàillinn, 

Eàmli  gun  eislein  ! — 
Cha  robh  stadli  gun  stuadli-leumnadh, 

Beairt  gun  gliaise, 
Tarrang  no  cupladh  gun  bhristeadh — 

Fise,  false ! — 
Cha  robh  tobhta  no  bial-mor  ann 

JSTach  d'  thug  aid  each  ; 
Bha  h-uile  crannaghail  a's  goireas 

Air  an  lagadh. 
Cha  robh  achlasan  no  aisne  dh'  i 

Gun  fhuasgladh ; 
A  slat-bheòil  's  a  sguitichean-asgail 

Air  an  tuairgneadh. 
Cha  robh  fahnadair  gun  sgoltadh, 

Stiùir  gun  chreuchdadh, — 
Cnead  a's  diosgan  aig  gach  maide, 

'S  iad  air  deasgadh. 
Cha  robh  crann-tarrang  gun  tarrainn, 

Bòrd  gun  obadh, — 
H-uile  lann  a  bh'  air  am  barradh, 

Ghabh  iad  togail. 
Cha  robh  tarrang  gun  tràladh, 

Cha  robh  cal})'  ann  gun  lùbadh, — 
Cha  robh  aon  bhall  a  bhuineadh  dh'  ise 

Nach  robh  na  's  niiosa  na  thùbhradh  ! 
Ghairm  an  fhairge  siochaint  ruinne 

Air  crois  Cliaol-lle. 
'S  fhuair  a'  gliarbh-ghaoth,  shearbh-gldòireach, 

Ordugh  sineadh. 
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Thog  i  bliuainn  do  ionadan  uachdrach 

An  atliair. 
'S  cliinn  i  dliuinn  'n  a  clàr  rèidh,  niìn-gheal, 

An  dèÌ2;h  a  tabhann. 
'S  thug  sinn  buidlieachas  do  'n  Ard-righ 

Chum  na  dùilean, 
Deagh  Chlannraonuill  a  bhi  sàbhailt' 

Bho  bhàs  brùideil. 
'S  an  sin  lìhèum  sinn  na  siùil  thana, 

Bhallach,  thùiKnn. 
'S  leag  sinn  a  croinn  mhin-dhearg,  ghasda, 

Air  fad  a  h-ùiiair. 
'S  chuir  sinn  a  mach  raimh  chaola,  bhaisgeant', 

Dhaite,  mhine, 
De  'n  ghiuthas  a  bhuain  Mac  Bharraois 

An  Eilein-Fhionan, 
'S  rinn  sinn  an  t-iomradh  reidh,  tulganach, 

Gun  dearmad ; 
'S  ghabh  sinn  deagh  longphort  aig  barraibh 

ChaiTaicf-Fhearohuis. 
Thilg  sinn  acraichean  gu  socair 

Anns  an  rod  sin  ; 
Ghabh  sinn  biadh  a's  deoch  oun  aii'ceas. 

o 

'S  rinn  sinn  còmhnuidh. 
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